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1 S Novo leto P Č, Ju l i ja 17 P Anton opat 25 S Spr. sv. Pavla
2 č Ime Jezusovo 10 P Agathon 18 S Stol sv. Petra 26 N Polikarp
3 p Genovefa, devica 11 S Higin 19 N Marija, muč. 27 P Janez , Zlatoust
4 s Angela, vdova 12 N Ernest, Tatjana 20 P Fabijan, Sebastij . 28 '1' M arjeta
5 N Emilijana 13 P Veronika, Lucij 21 N Neža 29 S Frančišek Sal.
6 P Sv. Trije Kralji 14 T Hilarij ,  Feliks 22 S Vincenc., Anastaz. 30 ti Martina, Hijacin ta
7 T Sveta Družina 15 S Pavel 23 č Zar. dev. Marije 31 P Janez
8 S Teofil 16 Č Marcel, Bernard 24 P Timotej, Evgen
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ČASTNA LISTA ODBORNIC NAŠIH  
PODRUŽNIC

Sledeče podružnice imajo odbornice, ki poslujejo deset 
ali več let:
Pod. št. 1—Marie Prisland, predsednica nadzornega odbora 

” ” 7—Ana Kameen, predsednica
Pauline Osolin, tajnica  

” ” 8—Dorothy Dermeš, tajnica
» ” 9—Theresa Caiser, tajnica
” ” 14—Frances Itupert predsednica
” ” 16—Agues Mahovllč, blagajničarka
» *> 20—Josephine Erjavec, zapisnikarica 
” ” 25—Frances Ponikvar, predsednica 

Dorothy Sterniša, blagajničarka

Zveza je ponosna na te  odbornice, ki se te  nad deset 
let neprestano udejstvujejo v svojih uradih. Še na mn«ir» 
leta!

Pozor tajnice! Sporočite im ena odbornic, ki poslujejo 
deset ali več let, takoj na uredništvo “Zarje.”
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H IST O R IC A L  E V E N T S  IN  JA N U A R Y
J a n u a ry  B irthi> lone: G a rn e t —  F lo w er: Snow drop .

1. A g a th a  D ežm an , S u p rem e  O fficer SŽZ b o rn
2. U. S. F la g  ra ised  177 6
3. P o s ta l  B ank  e s ta b lish e d  U . S. 11)11
4. 1st succc-bsful g a s  a u to  b u ilt,  1885
6. Pros. V an B uren  bo rn , 1782
(i. E p ip h an y  —  T heo. R o o sev e lt died 1919
7. 1 s t T e lephone  ac ro ss  A tla n tic  1927
8. Ely W h itn e y , in v e n to r  died, 1825
0. F i r s t  s h o t in Civil W ar , 1861

10. P eace  w ith  G erm any , 192D
11. A lexander H am ilto n , b o rn  1757
12. Jo h n  IU .ncock. bo rn , 1757
IS . B rita in  c u t d o w r L ib e r ty  Pole , 1770
14. Peace  t r e a ty  U . S. —  E n g lan d , 17 84
15. Em nin  S h im kus, SŽZ S u p rem e  O fficer born
10. P ro h ib itio n  w e n t in to  e ffe c t 1920
17. B en jam in  F ran k lin  bo rn , 1706
18. D aniel W e b s te r  bo rn , 1782
IB. Gen. R obt. E. Lee bo rn , 1807
20. K ing G eorge V died, 1986
20. A m erican  R ev o lu tio n  ended 1783
21. “ Stonew all*’ Ja c k s o n  bo rn , 1824
22. P a n a m a  C anal t r e a ty  signed  1903
28. N a tio n a l e lection  day  fixed  184 5
24. Gold d iscovered  in C alifo rn ia  1848
25. C o n v e r tio r  o f S t. P au l
28. M ich igan  a d m itte d  in to  U nion  1887
27. S lav e ry  ab o lished  in B urm a , 1927
28. P a n am a  ra ilro ad  c om ple ted  1855
29. K an sas  a d m itte d  to  U nion  1861
29. W m . M cK inley b o rn , 1843
30. P re s id e n t R o o sev e t b o rn  1882
81. L o u isian a  P u rc h a se , 1803.
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REV. M IL A N  SL A JE :
OBRNIMO SE K BOGU

P RIPRAVLJAM O  se za obrambo, nekateri ce
lo sumijo, da za vojno. Splošno je v A m eri
ki vmenje, da more demokracija zmagati le 

z Angleži. z njihovim  porazom pa j i  preti pogin. 
N aj bo že temu, kakor hoče, gotovo je, da so danes 
vsi narodi oboroženi do zob in  bi bilo naravnost 
samomomo za Zedinjene, dr zave, ako bi ne bile 
pripravljene za vsak slučaj. Ako že ne drugega, 
z močno in  moderno opremljeno armado bodo 
Zedinjene države vzbujale spoštovanje in  strah v 
najsilovitejšem diktatorju. “S i vis pacem, para 
bellum — če hočeš im eti mir, bodi pripravljen na 
vojno,'’ so dejali že stari Rimljani. V približno 
istem svetu pa se nahajajo tudi Zedinjene države, 
kakor se je rim ska država, pred kakim i dva tisoč 
leti, k i se je  morala boriti z barbari, ki niso pozna
li nikakega prava, katerim  je bila pravica — moč. 
Tako tudi dandanes ne priznavamo nikakega med
narodnega prava, nobenih moralnih obveznosti in  
je orožje še edino, pred čimer se ustavi človeška, 
strast in podivjanost.

To vedno bolj in bolj spoznavamo, čim več po
godb se prelomi in  čim več pravic potepta. V res
nici — pogodbe dandanes niso vredne papirja, na 
katerem so napisane. Polagoma smo tudi že zače
li uvidevati, da je podlaga vsaki človeški pogodbi 
in vsakemu človeškemu pravu najstarejše pravo 
in to je  — božje pravo. Svita  se že nekaterim da 
nas bo preziranje božjih zapovedi pahnilo v hujše 
barbarstvo, v kakršnem se je  kedaj nahajal kak 
narod. Le to še n i mnogim docela jasno, ali je  
Rog že dovolj razsrjen in  je sila že tako velika, da 
bi bilo treba napraviti popoln obrat k Njemu. 
Mnogi m islijo , da je za sedaj dovolj, ako se le na
pol obm em u k  Bogu. Priporočajo čitanje sv. P i
sma in vsaj “malo” verskega pouka tudi v javnih  
šolah; poleg nacijev in  fašistov so dali na črno 
listo tudi komuniste, k i so še pred kratkim  bili 
ljubljenci tako-imenovane “liberalne” inteligence; 
mogočno časopisje je prenehalo hvaliti in povzdi
govati lojaliste, moskovske in  meksikanske rdeče 
naprednjake, akoprav n i nikdar obsodilo njihove
ga nauka in se n i nikdar skesano potrkalo na, prsa, 
da je še pred par leti pelo slavospeve lojalističnim  
morilcem. Vse to bi bilo nekaj. Vsekakor pa je

zelo malo. Malo vsled tega, ker je  vse to le polovi
čarsko in ne zahteva nikakih žrtev. Samo na^pol 
smo še obrnjeni k Bogu. Z  enim očesom pogledu
jemo Vanj, z drugim pa škilimo nazaj v one, kaj 
bi dejal, “zlate” čase, ko se je brezi Boga dalo tako 
lepo izhajati. A li še vedno upamo, da se bo dalo 
hoditi po stari uglajeni poti še v bodoče — brez 
kazni?

N ekateri očitajo vladi, da je vse prepočasna 
v obrambnem delu. Menda bo res, da mnogi gos
podje na vladi mislijo in  upajo, da se bomo tudi 
sedaj zmotali skozi, ne da bi bilo treba doprinesti 
Bog ve kakšnih težkih žrtev. Morebiti celo meni
jo, da. dokler diktatorji še ne lezejo preko plota, 
je še vedno čas. Upajmo, da se ne motijo. Goto
vo pa je, da živijo v tešlci zmoti, ako menijo>, da nas 
bo rešilo “krščanstvo,” kakršnega si oni predstav
ljajo.

Krščanstvo zahteva resnosti, dobre volje in  — 
žrtev. Vsega tega■ pa n i n ik jer opaziti, še vedno 
uči proslula Mrs. Saenger pogubni nauk o porodni 
kontroli; še vedno zavzemajo Zedinjene države 
prvo mesto glede razporolc; še vedno imamo po vi
sokih šolah učitelje, ki so polni predsodkov in  so
vražnosti do krščanstva; še vedno učijo ugledni 
časopisi in magazini, ki prihajajo skoro v vsako 
ameriško družino, poganski ncuuk o uživanju in 
spolnosti. In  najbolj žalostno je, da ti ljudje, ki v 
resnici oblikujejo naziranje o življenju v mnogih 
milijonih v te j deželi ne vidijo v tem n ic  napačne
ga. Pred kratkim  je izdajatelj znanega “Liberty  
M agazine” ki je natrpano poln nagote in  spolno
sti, “poučil” voditelje “League of D e c e n c y da je 
zelo ozkosrčno in  omejeno nastopati proti litera
turi, kakršno on in  drugi prodajajo. Pri njem  je 
vse to popolnoma v  redu. Kako tudi ne! Dokler 
mu taka 'umazanost prinaša milijone, naj vrag 
vzame ameriški narod. V  resnici smo še zelo da
leč od krščanstva.

A li si hočemo z “God bless Americai” prevpi- 
ti vest ali porogati Bogu?

O, da bi božično Dete spremenilo naše misli 
in  naša srca, da bi novo leto začeli v duhu prave
ga krščanstva!
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MARIE PRISLA N D :

Pričetek petnajstletnice Zveze

S PRVIM januarjem  letos se pričenja petnaj
sto leto obstoja Slovenske ženske Zveze. Že 
v človeškem življenju petnajst let pomeni 

mnogo, v obstoju organizacije pa še toliko več.
Iz dveh podružnic, ki sta  bili na en dan usta

novljeni, se je Slov. ženska Zveza razvila v dana
šnjo mogočno organizacijo, ki šteje 100 podružnic 
in 11,457 članic v obeh oddelkih.

Prvi dve podružnici, ki sta postavili temelj 
Zvezi, s ta  bili številka 1, v Sheboyganu in št. 2 v 
Chicagu, ustanovljeni prvega decembra 1926. Isti 
dan ko Zveza, se je na daljnem zapadu, v Pueblo, 
Colo., ustanovila št. 3. Ko je Zveza pričela s po
slovanjem meseca januarja  1927 so se isti mesec 
priglasile še štiri podružnice, katere po vsej pra
vici lahko prištejemo med ustanovne podružnice 
Zveze in te so ; podružnica št. 4 v Oregon City, št.
5 v Indianapolis, št. 6 v Barbertonu in št. 7 v Fo
rest City. —  Zveza je pričela poslovati s sedmimi 
podružnicami v sedmih državah naše Unije, šte
vilka sedem je toraj prav pomembna za Zvezo.

Kdor je že kdaj kakšno društvo ustanavljal, 
bo znal umeti naše občutke in naše veselje, ko se 
je takoj prvi mesec priglasilo sedem podružnic, 
katerih v svoji skromnosti nikdar pričakovale ni
smo. Naj živim do sto let, ne bo v mojem srcu 
nikdar pojenjala hvaležnost do ustanovitelje p r
vih podružnic, ker če kje, je bil ravno tukaj na 
mestu pregovor; — Kdor takoj pomaga, dvakrat 
pom aga!

Da je bilo takratno “pomaganje” riskirano, 
se razume. N ikjer ni bilo ničesar; ne članstva, ne 
blagajne, kaj še le lastno glasilo. Vse je bilo zavi
to v temo in negotovost. Le ena zvezda nam je 
na obzorju jasno svetila in ta  zvezda je bila na
rodna zavednost naših Slovenk in pa naš ženski 
ponos, ki ni dopustil, da bi dana misel vsahnila in 
začeto delo zastalo.

Amerikanski Slovenec v Chicagu nam je ve
likodušno odstopil prostor v svojem listu in nam 
dal na razpolago tedensko kolono, v kateri smo 
vabile in klicale slovenske žene v Ameriki v novo 
organizacijo. P ri agitaciji, kakor pri ustanovitvi 
mi je bila desna roka Mrs. Ju lia Gottlieb, prva 
glavna tajnica, ki se je z vso vnemo zavzela za 
Zvezo in tudi ustanovila podružnico v Chicagu.

Da je ob ustanovitvi in še dolgo potem deže
valo protestov in pikrih te r zasmehijivih opazk, se 
bodo naše pionirke še gotovo spominjale. Očitno 
in prikrito nasprotovanje je bilo le prepogosto.

Ker smo bile mlade in korajžne, se nismo ničesar 
bale in smo premagale vse, iz veselja do lepe rasti 
organizacije. Niso nam bili m ar sovražniki, saj 
smo za vsakega sovražnika našle 20 prijateljev. 
Naše Slovenke so šle z tako vnemo na delo za novo 
organizacijo, da je moral ob pogledu na njih  delo 
utihniti tudi naj večji kritik  in črnogled. Zato, naj 
bo ob pričetku petnajstletnice Zveze, v imenu vseh 
članic organizacije, izrečena iskrena zahvala in 
najvišje priznanje vsem živečim pionirkam naše 
ženske Zveze, preminulim pa blag in hvaležen 
spom in!

Tu navajam nekaj zgodovinskih podatkov iz 
prvega leta poslovanja Slovensko ženske Zveze:

Podružnica št. 1, v Sheboygan, Wis. je bila 
ustanovljena prvega decembra 1926 s 12 članica
mi. še isti mesec se jih  je vpisalo 24, tako, da je 
podružnica pričela poslovati s 34 članicami.

Podružnica št. 2 v Chicago, 111. je bila usta
novljena po Mrs. Julia Gottlieb, prvega decembra 
J 926. Ob ustanovitvi je podružnica štela 35 članic.

Podružnica št. 3 v Pueblo, Colo. je  bila usta
novljena po Mrs. M argaret Kozjan, kateri je  po
magala Mrs. Mary Kocman. Ustanovljena je bila 
isti dan ko Zveza, namreč 19. decembra 1926 in je 
pričela poslovati s 30 članicami.

Podružnica št. 4 v Oregon City, Ore. je  imela 
za ustanoviteljico sedaj že preminulo Mrs. Mary 
Plantan, kateri je bila v pomoč Mrs. Mary Polaj
nar. Podružnica se je ustanovila 12. januarja  
1927 s 121;imi članicami.

Podružnica št. 5 v Indianapolis, Ind. je bila 
ustanovljena 15. januarja  1927 po Mrs. Mary 
W idmar s pomočjo Mrs. Frances Dugar. Podru
žnica je štela 28 članic-ustanovnic.

Podružnico št. 6 v Barberton, Ohio, sta usta
novili Mrs. Jennie Okolish in Mrs. Jennie Ožbolt, 
23. jan u arja  1927. Ob ustanovitvi je podružnica 
štela 11 članic.

Podružnica št. 7 v .Forest City, Pa. je pričela 
poslovati s osmimi članicami. Mrs. Paulina Oso- 
lin je ustanovila podružnico 23. jan u arja  1927. 
Ta podružnica ima to znamenitost, da ima isto 
predsednico in tajnico že vseh 14 let. AnaKameen 
je predsednica, Pauline Osolin pa tajnica.

Februarja  se ni priglasila nobena nova po
družnica. kar nas je  kar žalostilo, zato smo pa me
seca marca dobile tri, namreč; št. 8 v Steelton, Pa., 
katero je ustanovila Mrs. Dorothy Dermeš, št. 9 
v Detroit, Mich. ustanovljeno po že preminuli
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Mrs. Mary Puhek, s podružnico št. 10 se je pa 
priglasil tako željno pričakovani Cleveland. Po
družnico je ustanovila Mrs. Mary Glavan, poma
gala ji je Mrs. Mary Sluga. Nato je meseca m aja 
Mrs. Tillie Robertz ustanovila podružnico št. 11 v 
Evelethu, s katero se nam je  pridružila država 
Minnesota, nakar je poteklo vse poletje predno 
smo dobi' i spet nove podružnice. Na 31. oktobra 
so se ustanovile kar tr i ;  št. 12 v Milwaukee, Wis. 
je ustanovila Mrs. M argaret Ritonia; št. 13 je p ri
šla iz daljne Calif orni je od Mrs. Bare Kram er iz 
San Francisca; št. 14 je dospela iz Clevelanda, 
ustanovljena po Mrs. Mary Darovec in Mrs. F ran 
ces Rupert, nato se je 7. novembra ustanovila še 
št. 15 spet v Clevelandu. Podružnico sta v življe
nje poklicali Mrs. Pauline Zupančič in Mrs. Mary 
Planinšek. Te podružnice so zaključile prvo leto 
zvezinega poslovanja.

Prvi mesec smo toraj imeli sedem podružnic, 
166 članic in $124.50 v blagajni. Koncem prvega 
leta je Zveza štela 15 podružnic, 686 članic, njeno 
premoženje je  pa narastlo na $1279.75.

Pričetkom novembra istega leta se je v Chi
cagu vršila prva zvezina konvencija. Prvi korak 
je  bil, da se Zvezo inkorporira v državi Illinois. 
Dalje se je  sklenlo, da se izda knjigo, v kateri se 
v spomin nove organizacije obelodani zgodovinske 
podatke priseljenistva slovenskega ženstva v 
Ameriko in pa zgodovino tedaj obstoječih podru
žnic Zveze.

Knjiga, ki je nosila naslov “Ameriška Slo
venka,” je bila izdana meseca jun ija  1928 in je 
obsegala nad 200 strani. Poleg moralnega uspeha,

je knjigo Zvezi prinesla tudi lep gmoten dobiček 
okrog $700.00. Knjiga je bila laskavo ocenjena od 
slovenskih in ameriških listov tukaj in — dasi 
precej pozno — tudi v listih v domovini. Ker smo 
imeli s knjigo toliko uspeha, se je porodila misel 
lastnega glasila, ki je pričelo izhajati eno leto po
zneje.

Ideja lastnega glasila je bila jako posrečena. 
Zveza bi nikdar ne mogla vršiti tega kar vrši, 
brez svojega glasila. Raztresene smo na veliko 
daljavo. Od A tlantika do Pacifika živijo naše čla
nice. Nemogoče bi bilo urediti vseh številnih po
slov potom korespondence, nemogoče dajati po
ukov pismenim potom vsaki posamezni podružni
ci. V lastnem glasilu se pa snidemo vsak mesec 
k posvetovanju, se pogovorimo in si izmenjamo 
ideje.

Drage sestre! Ob petnajstletnici naše organi
zacije, v resnici lahko s ponosom zremo na naše 
uspehe. Sad so velikega dela in premnogih žrtev 
naših pionirk in članic. Vem, koliko ste se trudile 
in se še trudite, ponekod zastonj, drugod le za 
majhno odškodnino, vem pa tudi, da vse rade do- 
prinesete za blagor svoje organizacije in svojih 
podružnic, ter da vse teškoče pozabite ob pogledu 
na lepo razstočo organizacijo. — Naše delo pa še 
daleč ni končano. Veselje do dela in pa tista go
nilna sila, ki je  dala povod za našo organizacijo, 
to je narodna zavednost, ženski ponos in naše nav
dušenje, ki mora vedno kaj novega ustvarjati, nas 
bo nosilo še vedno naprej na valovih našega vsak
danjega življenja na potu do cilja, ki je ; Vse, kar 
v A m eriki čuti in misli slovenska, pod okrilje naše 
mogočne Slovenske ženske Zveze!

NOVO LETO -  NOVA KAMPANJA
STARO leto se je poslovilo za vedno, ostali nam 

bodo le spomini na preteklost. K ar je  bilo 
lepega in prijetnega to naj bi nam delalo ve

selje tudi v novem letu in ravno tako naj bo po
zabljeno 'car je bilo žalostnega in dogodki katere 
smo preživeli s tugo v srcih. Z novim letom si 
vsak želi novih uspehov, novih idej in vsak hrepe
ni po zadovoljstvu, zdravju in novi sreči. Delamo 
običajno nove načrte in nove obljube s katerimi 
si želimo napraviti boljšo bodočnost.

Kakor vsak posameznik tako ima tudi naša or
ganizacija nove načrte za nadaljne uspehe. P re
teklo leto je bilo za Slovensko žensko zvezo leto le
pih uspehov! Vsaka odbornica in članica zre s 
ponosom na svoja dela, na svoja zanimanja in z 
veseljem in zadovoljstvom se obrača na lepe za
ključke minulega leta. V čast nam je vsem kar

smo storile v prid Zveze in s tem povišale organi
zacijo do višjih ciljev.

Letos bo Slovenska ženska zveza praznovala 
15 letnico svojega obstoja. Ta jubilej ne sme kar- 
mimo nas, brez da bi se skupno zavedale pomena. 
Ako je naša želja, da bi bilo to leto plodonosno za 
našo Zvezo potem se podajmo skupno na delo za 
pomnožitev števila članic pri vsaki podružnici. 
Torej eden izmed glavnih načrtov v tem letu je  za 
uspeh kampanje, katera se prične s prvim januar
jem. Treba bo napeti novih moči, posvetiti nove
ga navdušenja na vseh krajih, da tako pokažemo 
svojo narodno ljubezen do rojakinj in jih prive
demo v našo Zvezo, ki je  danes ena najbolj po
menljiva kulturna organizacija za Jugoslovanke.

Ko govorimo o proslavah obletnic naše Zveze 
tak ra t se ne sme pozabit, da gre zasluga za usta
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novitev iste pred 15 leti naši glavni predsednici 
gospej Marie Prisland, katera neutrujeno deluje 
vsa leta med nami, katere največje veselje je  ko 
vidi, da se članice trudijo  za napredek in lep ugled 
svojih podružnic.

Zanimivo je življenje Zveze, katera se leto za 
letom razcvita iz majhnega kroga v širši krog pri 
katerem se zbirajo prijateljice in pridružujejo 
vse zavedne žene in dekleta,, da vsak občuduje naš 
lep uspeh!

Toda še in še širši bi lahko bil naš k ro g ! Ima
mo še naselbine, k jer so naše rojakinje, katere ni
so še med nami. Poglejmo malo naokoli in videle 
bomo, da je  mogoče v naši bližini znanka ali p ri
jateljica, ki čaka, da jo pozovemo med nas. Ne 
bodimo mrzle do njih temveč stopimo k njim  in 
privabimo v Zvezo sedaj ob 15. jubileju.

Drage sestre! Novo kampanjo vam toplo 
priporočam ! Vzemite ta  klic k srcu, pokažite ta 

koj.ob prvem mesecu, da se boste potrudile za lep 
uspeh, kajti v kolikor mi je znano, bodo letošnje 
nagrade presegale vse prejšnje. Ali je katera med 
nami, ki se ne bi potrudila za nekaj lepega? V 
prihodnji izdaji boste brale o teh mičnih nagra
dah. Torej doba kampanje je od prvega januarja  
do 30. majnika. Opozarjam vas, da ne odlašate za 
poznejši čas, ker meseci bodo odšli kar naenkra/t 
mimo nas. Še danes ob novem letu napravimo 
sklep, da bomo vse skupaj brez izjem pripomogle 
k nadaljnim uspehom Zveze in posebno se potru
dile za jubilejno kampanjo.

Vsem članicam in prijateljem  želim srečno in 
zdravo novo leto! Naj božji blagoslov rosi še na
dalje srečo in mir iz neba, te r nas obvaruje vsega 
zla in žalosti. Slovenski ženski zvezi pa želim, nad 
vse srečen zaključek jubilejne kam panje!

Josephine Erjavec, glavna tajnica.

Ivan Zorman: NEKDANJI LEPI ŽENI

Na cesti sem te srečal. 
Kako bežijo le ta!
Kot da še včeraj moški 
ni zrl te  brez trepeta .

Nekoč si tod hodila 
ponosna, kot kraljica , 
zdaj drsaš mimo množic 
ponižna beračica.

Nekoč si bila m lada; 
zdaj sključena si, vela. 
Kdo zate še se zmeni, 
odkar si ostarela!

ALBINA N O V A K :

Nekoč si bila lepa. 
Nihče na šumni cesti 
se gorko več ne spomni 
na tvojih ust prelesti.

Z ate je  ugasnila 
ljubezni sladka sila; 
le sm rt vsa dobrotljiva 
te bo še poljubila.

(Iz Novega Sveta.)

IZLET V WASHINGTON, D. C.
(N adaljevanje)

V JAN U ARJU  1941 se vršijo v W ashington, 
D. C. najbolj zanimivi in pomembni ob
redi, ko bo ustoličen predsednik Z edinje

nih držav za ponovni štiriletni term in v nadvsem 
važnem uradu. Ob nastopu novega predsednika 
bi bil ta  dan za mnoge le poln nad in upov, 
toda v tem letu bomo pa zasledovali potek usto
ličenja z nekako gotovostjo v srcih, ker vsi do
bro poznamo našega spretnega voditelja F ran 
klin Delano Roosevelta kot moža, ki bo vz tra
ja l pri svojih načelih in bo deloval za ohranitev 
miru do skrajnosti. Da to omenim sedaj je  zato, 
da vas opozorim na članek v novem brski izdaji 
Z arje  na strani 406, v katerem  sem opisala na
čin obredov na ta  važni dan. Torej če vas za
nima, potem še enk ra t vzem ite v roke dotično 
Z arjo  in preberite zaobljubo, ki bo ponovljena 
na ta  dan. Bog daj predsedniku Rooseveltu vso 
srečo in blagoslov, da bo močno stal na krm ilu 
in vodil naš narod naprej v svobodi in blagosta

nju kot ga je  doslej. Bog ga sprem ljaj po vseh 
potih,!,

Vem, da bo vsak, ki mu je  prestolica zna
na, sledil tem bolj pazno vsem dogodkom, ker 
je  res, da si lahko človek predstav lja  slovesnost 
vse drugače, ako mu je  mesto znano. Že zato 
me veseli, da smo šle t ja  na izlet, tako nas je  
prav gotovo 96 žen in deklet, ki bomo imele 
lep užitek. Seveda so drugi, ki so šli na obisk 
poleg naše skupine in bo tudi zanje zanimivo.

Zadnjič sem nehala z opisom prestolice in 
obljubila sem nadaljevati o obisku jugoslovan
skega poslaništva. In kakor obljubljeno tako 
storjeno. Bilo je  pred odhodom iz Clevelanda, 
ko sem prosila našega postrežljivega jugoslo
vanskega konzula dr. Jam es W. Mally-a, da bi 
posredoval za nas glede tega obiska. Gospod 
konzul dr. Mally je  to uslugo napravil z vese
ljem in mi sporočil, da nas je  javil za ob treh  
popoldne in da naj skušamo biti tam  kolikor 
se da ob uri. Ko smo se pripeljale t ja  v naših
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avtobusih in začele izstopati v tolikem  številu, 
šele ta k ra t mi je  prišlo na misel, da bo treb a  že 
precej veliko sprejemno sobo za vse.

Poslaništvo kraljevine Jugoslavije se na
h a ja  na 1520 Sixteenth St. N ajbrž, da nas je  
sluga zapazil, ko smo se bližale vratom , ker 
nam jih  je takoj na stežaj odprl. V sprejemni 
sobi sta nas pa čakala gospod minister dr. Kon- 
štantin Fotič in njegova ljubka soproga te r gospa 
B urja, soproga vojaškega a tešeja  kraljevine 
Jugoslavije, ki je  C levelandčanka, in v naši dru
žbi nas je  bilo več, ki se ž njo osebno poznamo. 
Bili so vsi zelo prisrčni do nas. Gospod m inister 
in soproga sta se nam  nam ah priljubila. Gospa 
Fotič je  pristna srbska lepotica in n jena m ikav
na osebnost se je naši družbi zelo dopadla. šla  
je  od ene do druge in segala toplo v roke in ta  
p rijaznost nam ostane v tra jnem  spominu.

Velika sprejem na soba je bila napolnjena z 
nam i in sestanek je  bil prav prijeten. Postre
žene smo bile s pivom, sladko pijačo in delika
teso. Toda, ker je  bil čas k ra tek  in smo imele 
še par zanimivih krajev  za obiskati, zato se je  
bilo treb a  k a r nahitro posloviti, čeravno bi nam  
bilo drago ostati še za k ra tek  čas med visoko 
gospodo. Poslovitev je  bila ginljiva, ko smo 
ponovno segali v roke odličnih zastopnikov ju 
goslovanske vlade in videle smo motne oči na 
mnogih obrazih. Bile smo tam  samo za k ra tek  
čas, toda v tistih m inutah je  bilo toliko užitka, 
da se je  m arsikatera iz raz ila : že samo ta  obisk 
me je napravil popolnoma zadovoljno, da sem 
se pridružila  izletnicam . Zavedale smo se, da 
je  to izredna prilika, katere je  skoraj nemogoče 
pričakovati ob navadnem  obisku. P red odho
dom smo dobile še vsaka lepo spominsko kn ji

žico, v kateri so lepe slike posnete po najlepših 
k ra jih  v Jugoslaviji.

Ob tem času izrekam o javno zahvalo go
spodu m inistru K onstantinu Fotiču in njegovi 
ljubki soprogi, kakor tudi gospej B urja za vso 
izkazano gostoljubnost. Isto lepa hvala gospo
du častnem u konzulu dr. Jam es W. M ally-ju za 
postrežljivost in uslugo. Obisk pri m inisterstvu 
nam ostane vedno dragocen.

Od tuka j smo se peljale na “božjo pot,” 
kar je  za mnoge A rlington vojaško pokopališče, 
k je r je  postavljen spomenik neznanem u vojaku.

A rlington narodno vojaško pokopališče se 
n ah a ja  ha V irginija gričku preko reke Potomac. 
P rostor je odprt za obisk vsak dan od sončnega 
vzhoda do sončnega zahoda. Tukaj počivajo 
vojaki, ki so dali svoje življenje za deželo. Vsa
ko leto pride sem na tisoče in tisoče častilcev. 
Tukaj počivajo zem eljski ostanki junakov iz 
am eriških vojsk in drugih bojnih poljev. Na 
tem pokopališču izgleda vse tako mirno in po
božno. Obris in okrašenje na tem  prostoru je 
čudovito pomenljivo. Vsa znam enja in znaki 
pričajo, da to je  p reprost in častitljiv  k ra j po
čitka, k je r snivajo večni sen tisti, ko so se boje
vali za našo svobodo. Tukaj v ihra ves dan 
am eriška zastava, ki kakor v zraku  poljublja 
tiste, katerih  duše so odšle v višave. N arod 
spoštuje ostanke trupel, ki ležijo tu  in kloni gla
vo, ko prestopi vhod na ta  mirodvor.

Na tem pokopališču je krasna zgradba ozi
rom a polkrožno gledališče (am fitea ter), k je r 
se vršijo pomenljivi obredi vsako leto na spo
minski dan. Z gradba je iz belega m arm orja in 
sedeži so razvrsteni v polkrogu in so tudi iz m ar
morja. Tukaj se zbere lahko pet tisoč ljudi

_ N a. levo, gornja  sl ika: Kongresna čitalnica v Washington, D. C.; spodnja sl ika: Narodni arhiv, kjer so sh ran jene  vse 
vazne list ine, na sred i:  spomenik A brahamu Lincolnu, ki se nahaja  v spominski dvorani, katere slika je zgoraj na desno. 
Spodnja slika je spomenik nepoznanemu vojaku, kjer smo položile venec ob času izleta.
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ob enem času. Za to gledališče so se potrudili 
vojaki od G rand Army of the Republic. Njih 
želja  je  bila postaviti na tem  pokopališču pro
stor, k je r  se vsako leto zberejo ljud je  iz nižjih  
in višjih slojev in skupno prisostvujejo sveča
nim obredom in slavijo spomin tistih, ki so dali 
svoje življenje na o ltar za obrambo naroda in 
domovine.

O tem lepem prostoru se je sodnik Ivory G. 
Kim ball izrazil ta k o -le : “ Mi hočemo nekaj, kar 
bo značilo čustvo naroda napram  mrtvim ju n a 
kom ; mi hočemo nekaj, k a r bo stalo na leta in 
leta, kam or lahko pridejo vaši otroci, vnuki in 
vnukinje, kakor tudi moji in se naučijo naloge 
in dolžnosti patrio tizm a.” In lahko potrdimo, 
da se je  po tem  načinu tud i izvršilo, ker k ra j je  
izredno čudovit.

Vzhodno pročelje tega am fitea tra  g leda na 
Potom ac reko in mesto W ashington. Pod stop
nicami na vzhodnem  pročelju je  pa veličasten 
spomenik nepoznanem u vojaku. Tukaj smo se 
ustavile toliko časa, da smo položile venec v 
spomin sinovom naših slovenskih m ater, ki so 
dali svoje življenje za am eriško dem okracijo. 
Bil je  pomenljiv prizor, ko je vojak, ki stalno 
koraka pred tem  spomenikom, obstal s pozdra
vom med časom, ko se je  položilo venec in nato 
smo stale v tihi molitvi za par trenutkov in klo
nile svoje glave v časten spomin vsem padlim  
vojakom . Mogoče vas zanim a zgodovina tega 
spomenika, zato jo bom podala prav na kratko.

Truplo tega  nepoznanega vojaka je  bilo 
odkopano v F ranciji leta 1921 in prenešeno v 
Ameriko meseca novem bra istega leta po po
veljniku Pershing-u in je  bilo t ja  položeno kot 
simbol in spomin vsem am eriškim  vojakom  in 
m ornarjem , ki so dali svoje življenje v svetovni 
vojni. Ko je  predsednik H arding prisostvoval 
obredom, ko je bila rakev  položena v nagrobni 
spomenik k večnemu počitku na am eriški zem
lji, je  med govorom izrekel besede, ki ostanejo

v zgodovini: “ Ime njega, čigar truplo  tu k a j po
čiva je poletelo kvišku z njegovo neum rjočo 
dušo. Mi ne vemo odkje je  prišel, am pak samo, 
da njegova sm rt zaznam uje n jega z večno čast
jo kot Am erikanca, ki je  umrl za svojo domo
vino. Mi ne vemo visokost njegovega rodu, am 
pak vemo za slavo njegove smrti. On je  umrl 
za svojo domovino in važnejšo posvetitev ni 
imel nihče kot on. On je  um rl brez vprašanja , 
brez ugovora, z vero v srcu in upanjem  na ust
nicah, da bo njegova domovina zm agala in civi
lizacija obstala.” K tem  besedam  je  težko do
dati še kaj, k a r  bi imelo globokejši pomen, ker 
vsaka beseda je  napoln jena z občutkom in vred
nostjo človekoljubja in narodne svobode.

Ko smo šle proti avtobusu, smo se vseskozi 
ozirale naza j, da nam ostane k ra j čim delj v 
spominu. K oraki so nam zasta ja li kot zasta
ja jo , k ad ar sprejm em o na pokopališče svojega 
ožjega znanca in p rija te lja , ker v naši družbi je  
bilo mnogo m ater, ki im ajo družine, katerih  bo
dočnost je  k a r naprej v nevarnosti. In dasirav- 
no ni strahu, da bi m orali sinovi preliti svojo kri 
za svojo domovino, vendar na takem  prostoru 
objam e človeka trenu tna  otožnost.

Potem  smo se peljale mimo k ra ja , k je r je 
na stotine m ajhnih križev, k je r počivajo sami 
junaki, ki so umrli za domovino ali pa v vojaški 
službi. Ni bilo časa, da bi izstopili, ker smo 
hotele obiskati še Lincolnov spom enik in se pe
lja ti mimo vrta, k je r  so se ravno tisti dan ra z 
cvetela češnjeva drevesa. In ko smo se tja  pri
peljale res smo bile očarane nad lepoto tega 
bujnega cvetja. Vse je bilo tako nežno rožna
to, da nisi mogel obrniti proč oči. U ra je  bila 
že šest in čas za večerjo, me pa brez kosila, toda 
se ni nobena zm enila na to, ker bile smo popol
noma zadovoljne, da smo nasitile oči in svoja 
srca, ke r nihče ne bi verjel, da se v enem dnevu 
vidi toliko lepega. Nato smo se ustavile še pred 
nekaterim i znam enitim i poslopji, o katerih  pa 
sledi prihodnjič.

v

JZensKj
ŽENSKI KONGRES OB STOLETNICI 

1840— 1940
Pred  dobrimi sto leti so se zavedne ženske začele po

tegovati za svoje državljanske pravice in 25. novembra se 
je vršil ženski kongres v New Yorku v počast ženskih p r i
zadevanj in uspehov tekom enega stoletja.

Iz naših držav in iz daljnih drugih dežel so prihitele 
zavedne žene, da se tukaj na kongresu skupno posvetujejo 
za nadaljni program svojega delovanja. Kongres je otvo- 
rila  pionirka Mrs. Carrie  Chapman Catt , ki je v svojem 
navdušenem govoru pozivala žene naj pomagajo s svojimi 
pravicami vrniti pravice vsem ljudem, ki tlačanijo pod j a r 
mom diktatorjev. “ Rabimo svojo inteligenco ter pomagajmo 
ustvarit i  tako javno mnenje, ki bo obsojalo rop in uboj,

ki ga vrši vojaštvo nad nedolžnimi žrtvami, nad ženami in 
otroci. Borimo se zoper belo suženjstvo med nemškim in 
japonskim vojaštvom. Kako moremo mirno trpeti ne
s ram na  ponižanja žen in deklet od podlih vojaških povelj
nikov. V deželi diktatorjev je ženska izgubila svojo prosto 
voljo. Izbirati si ne sme svojega poklica ter slediti željam 
svojega srca. Bridka sporočila iz podjarmljenih dežel naj 
nam bodo živ opomin, da ne bomo nikdar dopustile sovraž
no propagando med nami. Oprimimo se svojih držav ljan
skih pravic in skrbimo, da nam jih sovražnik  ne iz trga.” 

Senora Isabel de Palencia je opisala dogodke in vzroke 
španske civilne vojne. Rekla je, da se  nahajamo v vrtincu, 
ki se pojavi v gotovih dobah in razru je  svetovni mir. Ta 
vihar pa se bo polegel in nastopili bodo lepši časi. Španija 
je silno obubožala. Ljudje so slabo oblečeni ampak ponosa
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in samozavesti še niso izgubili. Diktator Franco je le po 
imenu poglavar Španije. P rava  d iktatorja s ta  Hitler in 
Mussolini,  ki s ta  z orožjem in vojaštvom pomagala streti 
republikanske sile. Prišla  bosta vsak po svoje plačilo, 
kakor s ta  že naprej preračunala .

Senora de Palencia je plemenitega rodu in je vse svoje 
življenje posvečala napredku in svobodi svojega naroda. V 
mladosti jo je bilo gledišče zvabilo na oder a se je pozneje 
posvetila žurnalizm u in pisateljstvu. V zrelejši dobi je po
s tala  članica parlam enta  in delegatinja za skupščino Lige 
narodov. Tekom civilne vojne je zastopala svojo domovino 
kot minis ter na Švedskem in na Finskem. Poraz lojalistov 
je sprejela  z bridkostjo. Z svojim možem, sl ikarjem Cefe- 
rino de Palencia se je preselila v Mehiko, odkoder je sedaj 
prišla na ženski kongres v New York. V tem času je sp i
sala  knjigo “ I Must Have LiBerty,” ki bo kmalu postav
ljena na knjižni trg.

Časnikarica Mme. Genevieve Tabouis iz Pariza  je go
vorila o dogodkih, ki so upropastiii Francijo. Zaključila je 
z željo, da bi H itlerja  kmalu spravili na varno.

Mme. Sun I-chung je popisala opustošenje Kitajske. 
T rpljenje  n jenega naroda se ne da popisati. Japonci so 
vzeli monopol na opium, tobak, olje in volno. Opium uničuje 
ljudi in ravno radi tega silijo Kitajce h tej s trast i .  Kitajski 
kmet je prisiljen pridelovati opium, čeprav se b rani radi 
visokih davkov. Torej najprej oderejo kmeta potem pa še 
med ubogo zapeljano ljudstvo uvajajo ta strup. Na tisoče 
otrok je osirotelih, ki se kot zveri potikajo pred sovražniki.  
Nad 30 tisoč teh sirot so zbrali in vlada skrbi kolikor more 
za nje.

Iz Ju žne  Amerike je prinesla pozdrave Senora Ana 
Rose de Martinez. Zagotovila nas je o skupnosti in p r i ja 
teljstvu vse Amerike.

Pisateljica Pearl Buck je priporočala, da bi iz obsto
ječih ženskih skupin napravile eno močno organizacijo, ki 
bi posebno skrbela, da pride pošten odstotek žen v diplo- 
matične službe.

Tem govornicam so sledile še druge, nakar je odbor 
predložil sledečo izjavo v podpis:

“ Me, žene, ki smo zbrane na tem kongresu 1940 ob 
stoletnici, izjavimo, da je naš namen podpirati , bran i t i  in 
ohraniti našo ustavo (Constitution) ter progresivno delo
vati za  svobodo, socijalno pravico in mir vsem ljudem. 
Velike spremembe se bodo morale izvršiti za splošen dobro
bit in me žene se bomo morale posvetiti temu delu vsak 
dan. Prepojene z demokratičnim duhom bomo opustile 
vse predsodke in vso netoleranco, ki krati svobodščine in 
pravice posameznikom. Prizadevale si bomo udejstvovati 
se  in nadzorovati naše ekonomsko poslovanje, katero mora 
poskrbeti, da ne bo nikomur manjkalo bazičnih potrebščin 
za življenje in da bo vsak imel priliko razvijati se individu
alno. Čuvale bomo ekonomsko prostost vseh žena.

“ Politično smo ženske še zaostale a skušale  bomo 
pridobiti si tozadevno izobrazbo, da bomo lahko zasledovale 
cilje in naš državni obrat. Zenske si morajo pridobiti mesta 
v lokalnih, deželnih in državnih uradih in v političnih s t r a n 
kah. Isti principi, na katerih  je bila osnovana naša  vlada, 
naj bi se upeljali za ves svet.

“ Danes se bijeta dva pojma, ki se bistveno zelo raz 
likujeta. Na eni s trani je diktatorstvo s peščico moških, ki 
so se znali pririniti na krmilo in sedaj z vojaško silo u s t r a 
hujejo ljudstvo. Proti tem nasilnežem pa se bori m ed
narodna skupina prostih narodov. Zenske hočemo delo
vati s to prostovoljno skupino. Okrepiti hočemo vse naše 
etične in verske vrednote, po katerih  živimo. Naše otroke 
hočemo učiti resnice in spoštovanja do vsakega posam ez
nega člana družine. Pri našem delu za izboljšanje svetov
nega položaja bomo porabile šole, kf bodo dajale učencem 
prave smernice za poznejše življenje.”

To izjavo bodo ženske izročile kongresu pri prvem za
sedanju.

Učenke iz Vassar kolegija so predstavljale živo sliko 
prvih ženskih boriteljic. Lucretia Mott, Elizabeth Cady 
Stanton, Susan B. Anthony in druge pionirke so bile p red 
stavljene v stolet s ta rih  nošah.

Pred sto leti je bilo ženskam samo sedem poklicev na 
razpolago. Danes pa bi lahko trdili, da je mogoče samo 
sedem poklicev, kamor bi ženska ne smela ali ne mogla. Na 
vseh poljih in poklicih najdemo ženske, ki prav uspešno 
vršijo svoje naloge. Pred sto leti si ni nihče upal misliti, 
da bi se katera ženska polotila medicinskih študij. Zdrav
nik je mogel postati le moški. Danes premoremo osem 
tisoč pet sto zdravnic, ki izvršujejo prakso £jli pa prouču
jejo medicino na raznih zavodih.

Iz nezadovoljstva razum nih žen pred enim stoletjem, 
so pionirke s smotrenim delom dosegle ugled za vse žen- 
stvo in tako lepe uspehe, da danes ob stoletnici lahko s po
nosom zremo na dobo med 1840 in 1940.

STO PODRUŽNIC — STO SLOVENSKIH ŠOL
V letnem poročilu čitamo o lepem napredku Slovenske 

ženske zveze, ka tera  izkazuje poleg precejšnjega prem ože
nja stotisoč dolarjev tudi sto podružnic. Samo mladinski 
oddelek, ki posluje še-le nekaj mesecev, si je pridobil nad 
šes t sto deklic. Mladinski oddelek je važen za vsako o r
ganizacijo a za Slovensko žensko zvezo pa  še toliko bolj. 
Zveza ni bila ustanovljena, da bi tekmovala z drugimi z a 
varovalnimi ustanovami. Namen Zveze je bil zbrati v svoj 
krog naše žene in dekleta ter med njimi gojiti narodno za 
vest in kulturo. Zato pa moramo posvetiti vso skrb in  lju 
bezen mladini, ki bo nadaljevala naše delo. Deklice je treba  
izobraziti in vzgojiti v našem narodnem duhu, da bodo 
vzljubile naš jezik in se ga tudi naučile.

Očetje in matere, ki so mnogo žrtvovali za napredek 
društev, ki so bili voditelji v našem javnem življenju, a 
doma pa so zanem arjali  eno največjih narodnih dolžnosti. 
Svojim lastnim otrokom niso vcepili ljubezni in ponosa do 
svoje narodnosti in jih niso naučili govorice, ki je  naša 
narodna last.

Vsi smo veliko grešili v preteklosti in m arsikateri m la
denič in mladenka je izgubljena za našo narodno smisel. 
N arodna sm rt se nam obeta, ampak Slovenska ženska zveza 
je danes tako močna, da lahko s smotrenim delom podaljša 
naše narodno življenje. Vpliv take organizacije je lahko 
tako' obsežen, da ne bo treba iskati naših sledov po s ta r ih  
arhivih, ker bomo živeli kot slovenski narod od roda do 
roda v nedogledno bodočnost.

Slovenskim otrokom se ni treba  sramovati svoje narod
nosti. Ljudje, ki hodijo proučevat naš narod doma, nam  
priznavajo polno lepih vrlin. Med tujci veljamo za n a 
darjen narod. Nadarjeni smo posebno za učenje jezikov 
in prav bi bilo, da porabimo vsaj nekaj tega daru  tudi za 
učenje našega jezika.

Spoštujmo vse narodnosti,  poleg katerih  mirno živimo 
v Ameriki, a cenimo tudi to, kar je  naše, to je naša  sloven
ska  govorica. Če sami ne spoštujemo naše narodne ded- 
ščine, kaj naj potem pričakujemo od d ru g ih ?

Slovenska ženska zveza ima najlepšo priliko popraviti 
kar so slovenske matere iz lastne brezbrižnosti zamudile .
V podružnicah se lahko posveti vsaj eno uro v mesecu za 
pouk v slovenščini. Ako se članice poprimejo te naloge s  
tako vnemo, kakor so se dosedaj za vsako dobro stvar, po
tem nam ne bo treba obupavati nad usodo naše narodne 
manjšine tukaj v Ameriki.

Težko je človeku pri srcu, kadar obgovori slovenske
ga otroka, pa mu ta odgovori po angleško, češ, s lovenskega 
ne zna. Med nami je tudi dosti take  mladine, ki se celo 
s ram uje  in sploh ne razume naše govorice. Otroci bi se 
bili igraje priučili slovenščine, ako bi bila prva učiteljica, 
mati,  vztra jala  pri tem. Deželni in občevalni jezik je res 
angleški ampak to ni vzrok, da bi ne smeli znati še  ka te 
rega drugega, posebno ne svojega lastnega jezika.

Prepričani smo, da bo Zveza zmožna rešiti in prido
biti velik del naše mladine za našo narodno zavest. Po
družnice gojijo atletiko, vzdržujejo razne krožke in skra jn i  
čas je, da storimo nekaj tudi za ohranitev naše  narodnosti.  
Naš slovenski jezik je ključ za razum evanje  drugih slovan
skih jezikov in bo marsikomu še kdaj dobro služil.

Sto podružnic Slovenske ženske zveze naj postane sto  
slovenskih šol, pa se ne bomo počutili tuje med našo slo
vensko mladino.

KONVENCIJA NARODNE ŽENSKE STRANKE 
(NATIONAL W OM AN’S PARTY)

Slovenke se sicer ne udeležujemo teh zborovanj, am 
pak kot ženske je prav, da  vemo, kaj počno Američanke za  
naš skupen napredek.

Komaj se je razšel ženski kongres, se je že otvorila 
konvencija v W ashingtonu. Nerešeno vprašan je  ženske 
enakopravnosti hočejo predložiti kongresu  ob prvem zase
danju  v januarju . Ženske nočejo več trpeti zaprek, katere  
jim stavi neenakost. Pri postavah naj se dela za vse enako 
brez ozira na spol. Leta 1848 se je vršila prva konvencija, 
ki se je potegovala za enakopravnost. Od tedaj pa  do d a 
nes se vleče ta zadeva in letos so ženske tako odločne, da 
morajo doseči ta amendment. Pogum je dala ženam zadnja  
republikanska konvencija, ker je ženskam priznala  in odo
brila njih zahtevo. Tudi demokratska konvencija je  p r i
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znala  principe enakosti in mogoče se bo omehčal tudi 77. 
kongres in ugodno rešil to vprašanje. Na konvenciji so si 
napravile načrt, kako bodo oblegale zbornico dokler ne bodo 
zmagale.

Med zborovanjem so delegatinje počastile pred kratkim 
umrlo feministko H arrie t Stanton Blatch, ki je  nadaljevala 
od matere započeto delo ženske emancipacije. Velike z a 
sluge v teh bojih je imela tudi Miss Younger. Portre ta  
obeh teh žen so obesili v glavni dvorani v Alva Belmont 
hiši, k jer ima Narodna ženska s t ranka  svoj glavni s tan  v 
Washingtonu.

STANDARD IN PLAČE HIŠNIH DELAVK
Pom anjkanje  žensk za h išna dela je postalo prav ob

čutno. Vzrokov je dosti, pred vsem pa ustavljena im igra
cija. Predolge delovne ure, premalo prostosti,  slabo raz 
m erje  med gospodinjo in služkinjo so zadostni vzroki, da 
ženske rajše  delajo v industriji , kakor po raznih hišah.

Socijalne delavke in zastopniki raznih agencij skušajo 
pomagati gospodinjam in delavkam, zato so določili nekak 
s tandard , katerega bo morala  upoštevati vsaka gospodinja, 
ki hoče najeti hišne posle.

Na teden so določili 60 ur,  katere  naj gospodinja v spo
razum u s posli kakšen dan skra jša  ali podaljša, ampak ce
lotno ne sme teden presegati 60 ur. V skrajn i sili naj se 
doda k večjem še šest ur,  katere pa mora gospodinja p la
čati posebej.

Služkinja mora imeti udobno spalnico in dostop do 
kopalnice ter dovolj sprave za sv o jo  obleko. Poslom se 
mora dati zadostna hrana.

Najnižja  začetna plača naj bo $40 mesečno s p r im er
nim povišanjem prema pridnosti in izkušenosti delavke.

Glede prostega časa so določili en dan v tednu in poleg 
tega tudi en večer. Ako služkinja  pazi na otroke po končanem 
dnevnem delu ali če ostane doma radi te lefonskih klicev, ji 
mora  gospodinja to posebej nagraditi  s plačo ali pa z do
datnim prostim časom. Ako je gospodinjam ugodnejše dati 
prosti čas skupaj koncem meseca, naj se o tem pogovore s  
služkinjo. Ta prosti čas pa ne sme biti nič k ra jš i  kakor je 
določen za vsak teden posebej.

Po preteku enega leta službe je delavka opravičena do 
enega tedna počitnic s polno plačo. Po dveh letih mora 
dobiti dva tedna počitnic.

Ta s tandard  so podpisale navzoče gospodinje v držav] 
New Jersey. Sedaj nameravajo izvedeti mnenje  še od d ru 
gih žen, ki držijo hišne posle. Na ta način bodo delavke 
organizirane. Vedele bodo pri čem so in gospodinjam bo 
vsako izkoriščanje onemogočeno.

Pred desetimi leti sem se mudila v Ljubljani in sem 
srečala  razne gospe, ki so se mi zdele zelo krivične na- 
pram  služkinjam. Ena milostl jiva se je še čudila, kaj bi 
n jena hišnica počela s  prostim časom. Neusmiljeno se mi 
je zdelo, ko s lužkinja  ni smela po končanem delu čitati v 
svoji spalnici. Škoda je bilo luči. Kdaj pa naj ima taka 
dekle čas za č i tan je?  Ob petih zjutraj je že m orala  na 
noge. Mogoče je sedaj tudi tam kaj spremenjeno v korist 
tistih, ki si morajo po tujih  hišah služiti svoj kruh. V A m e
riki tudi ni vse rožnato za hišne posle ampak tukaj je vsaj 
taka  plača, da si ženska lahko nekaj prihrani,  ako le hoče.

ŽENSKI ZASLUŽEK K UPU JE DELO DRUGIM
Veliko se kritiz ira  žene, ki opravljajo d ruga  dela mesto 

svojega gospodinjstva. Očitajo jim, da spodjedajo kruh 
drugim. Nekaj resnice je v tem, ampak če čitamo sporočilo 
dr. Ruth Shallcross pa tudi to zlo prinaša  nekaj dobrega. 
Ta gospa je napravila posebno študijo o zaslužku žen in 
je prišla do zaključka, da ta zaslužek tako ne ostane v 
njenem žepu. Predvsem si taka žena poišče namestnico za 
h išna dela in gospodinjstvo, katero lahko plača iz svojega 
zaslužka. Ona daje zaslužka pralnicam, pekarijam in r az 
nim drugim trgovinam. Ako bi taka ženska ostala doma, 
bi s pičlim moževim zaslužkom skušala  zm anjšati  vsak iz
datek. S svojim zaslužkom pa ji ni treba tako stiskati.  
Zunanjost  in obleka veliko šteje in tako si žena-delavka 
nabavi več in boljše obleke kakor bi si jo mogla, ako bi 
živela doma in bi samo gospodinjila. Lepotični saloni dobi
jo dober zaslužek od žen, ki morajo posebno skrbeti za  
čedno zunanjost. Po tem raziskovanju ne smemo trditi, da 
žena-delavka povzroča ekonomske izgube. Njen zaslužek 
sta lno  kroži in pomaga do zaslužka številnim delavkam.

Razmere v kater ih  živimo so prvotni dom tako izpre- 
menile, da se več ne čudimo, ako si žena išče zaslužka izven 
doma. Boljše je, da se posveti poklicu, za katerega se  je 
izučila, a gospodinjstvo pa prepusti tistim, ki so sposob

nejši za  ta posel. Žena, ki služi, je srečnejša, ker s  tem 
pomaga svoji družini do boljšega položaja.

----------------------o----------------------
KOD DRŽI BURMA CESTA

V zvezi z novicam i o K ita jsko-Japonsk i vojni d o stik ra t 
čitam o o cesti B urm a. Če pogledam o n a  zemljevid, n a j 
dem o Burm o n a  južn i s tra n i K itajske. Provinca B urm a 
spada k In d iji in čez Ind ijo  je A nglija gospodar. A nglija  
im a tam  velike in terese in  zato  je  n a  pritisk  Japonske to  
cesto enostavno zaprla. Pozneje pa, ko se je  Japonska zve
zala z največjim  sovražnikom  Anglije, z Nemci, so p a  cesto 
zopet zaprli. K ita jc i so to  cesto zgradili še predno  je  so
vražnik udrl v deželo.

V B urm i je  zadn ja  železniška p osta ja  v Lascio in  ta m  
se ta  važna cesta začne te r  drži do K un M inga n a  K ita j
skem . C esta drži seveda še naprej, am pak ta  kos od Lascio 
do  K in  M ing-a je  jako  važen. To je  ed ina  vozna pot m ed 
obema deželama. Po tej cesti dovažajo po trebna  sredstva n a  
K itajsko  in  k ar im a K ita jsk a  n a  prodaj, gre zopet po te j 
cesti med svet. č e  se ta  po t zapre, so K ita jc i odrezani od 
zunan je  pomoči in  n arod  v vojni po trebu je  veliko raznega 
m aterija la , ka terega  n im a doma.

K akor so v s ta rih  časih  K ita jc i spoštovali k ita jsk i zid, 
ki je  bran il deželo pred zunan jim  sovražnikom, p rav tako  
ceni sedanji rod to  cesto, ki jim  omogoča življenje in  boj 
p ro ti sovražnim  Japoncem . B urm a cesta je  K ita jcem  sim 
bol življenja z zunan jim  svetom. T a  cesta, ki gre čez visoke 
gorske grebene, v ozkih se rpen tinah  po s trm ih  pobočjih, n ad  
vratolom nim i prepadi, je žile dovodnica, ki p rinaša  pomoč 
v srce K itajske.

Steze, po ka te rih  so p re jšn je  čase počasi lezle karavane, 
so z gradnjo  B urm a ceste izgubile svojo prvo tno  važnost. 
Okolica, ki je  prej skrivala k  večjem  tab o r roparjev , je  ob 
cesti oživela s človeškimi bivališči. Celo in d u s trija  je  zašla 
v te p rej nepristopne kraje , te r je našla  kolikor toliko varno  
zavetje.

K ita jsk i inžen irji so to  cesto zam islili p red  več leti, a  
g rad iti so jo  začeli še pred  vojno z Jiaponci. M ilijon delav
cev in delavk se je mučilo v m rzlično okuženih dolinah in z 
večnim  snegom pokritih  gorah. P ri g radn ji niso im eli m o
dern ih  strojev. Vse delo je  bilo nare jeno  s p rim itivn im  
orodjem  in  n a  prim itiven način., Še gram oz in  šoder so 
delavci p rinaša li v koših n a  h rb tu , potem  lahko rečemo, d a  
so bili resn ičn i trp in i. S m rt je  našla  m ed n jim i bogato 
žetev, a  delavcev še n i n ik d ar zm anjkalo, ker ta m  j ih  je  
tako  preveč. P rišli so tisoči in  tisoči in nadaljevali, k je r  
so onemogli pustili. V enem  letu  je  bila cesta že izročena 
prom etu. V rem enske nezgode, hud i nalivi in  težki plazovi 
povzročajo večno popravilo. T udi Japonski bom bniki po
iščejo to cesto, ker predobro vedo, kako važna je  za  K itajce .

B urm a cesta m eji le 715 m ilj, a  srečen je  voznik, če jo  
s trukom  prevozi v šestih  dneh.

---------------o---------------

T ukaj v id ite sliko, ki je  bila vzeta  v dvorani slovenskega 
dom a v C levelandu po g. A ugust F . Sveteku, ravno  ob času, 
ko so bile n a  odru  p redstav ljene  P rances Sušel kadetke  po 
naši urednici'. To je  bilo n a  slavnosti ra zv itja  b an d era  1. 
septem bra, 1940.



AMANDA:
N JE N A  BOLEČINAT 1 HO sta  sedeli v polmračni sobi na divanu. Iz rdeče 

lučke pri jaslicah so nemirno trepetale  sence, dolgi 
skrivnostni prsti so se stegovali po stropu, po vsej sobi, 
kot bi skušali poseči v dihanje teh mladih dveh duš . . .

Sonja je držala  prs t v knjigi, kot bi hotela vsak čas 
čitati , k jer  je prej nehala . Matildi pa je počivalo v naročju 
pletenje ne da bi se dotaknile nocoj njene sicer vedno kaj 
koristnega snujoče roke. Ljubili s ta  te lepe trenutke, ko 
s ta  po večerji še malo posedeli in pokramljali saj tedaj s ta  
začutili da u triplje v nji ju  še neko drugo življenje, kot ga 
živita dan za dnem v zatohli šolski sobi, ko vbijata v glave 
svojih ljubih nagajivcev najpotrebnejšo učenost. Lepo jima 
je bilo posebno nocoj, misli so brez besed vasovale med seboj 
in v dušah so jima še živo brneli spomini na pretekli božič.

“ Kaj premišljuješ, S o n ja ? ” je zaupljivo zašepetala  v 
molk Matilda, kot bi se bala zmotiti pri jateljico ki je široko 
odprtih oči strmela bogvekam.

“ Na nekoga mislim . .
Matilda je napol začudeno, napol neverjetno pogledala 

Sonjo, ki san ja  z odprtimi očmi. V endar je  razum ela  napo
vedano skrivnost, kot bi jo že davno slutila.

“ Joj, kako smo res dekleta vse enake! Moramo imeti 
nekoga komur posvečamo svoja najtoplejša čuvstva, komur 
utripljejo naše najt iš je  misli in hrepenenja, ki jim ne vemo 
cilja kajti —  prebridka bi bila sicer samota v našem srcu  
. . ,” Zmanjkalo ji je besed, morda so jo premagali spomini, 
bogve . . .  Da bi obrnila  pogovor v pravo sm er je vpraša la :  

“ Se l ju b i t a ? ”
Sonja je nalahno zardela in ni vedela, kako bi odgovo

rila. Zares, saj niti sam a ne ve, kako je z njo. Neštetokrat 
si je  že preiskovala čuvstva, s t iskala  si možgane: ga li 
ljubi, jo misel naj osrečuje: Joj nič one sladkosti, nič tihe 
sreče, nič one čudne sile, ki je p ripravljena  za  ljubljenega 
vse pretrpeti,  vse žrtvovati , ni mogla najti v sebi. Komaj, 
komaj malo spoštovanja jo veže nanj. Počasi je dejala 
Matildi:

“Zdi se mi, da me on ljubi.”
“A t i ?  J e  l e p ? ” jo je vprašala  sen t im enta lna  Matilda. 
“L e p ?  Obraz bi še  bil, četudi ni izrazit , kot bi jaz 

želela, postava —  hm —  ” Skoraj žal je bilo Sonji odkri
tosrčne besede.

“Je  velik, v i tek ?” ni odnehala Matilda.
“ Bolj majhen, čokat,” je  iztisnila Sonja. Bolj z veseljem 

bi zaupala  prijateljici: velik je, vitek, globoke modre oči ima, 
kodraste  črne lase, prav tak je, kot sem si zamislila v sanjah  
svojega dragega  . . .

“Je  pa morda tem bolj duhovit,” je skušala  popraviti 
Matilda, ko je videla skelečo muko v Sonjinih očeh.

“ Duhovitosti sem zaman iskala v njegovih pogovorih, 
še manj sem je mogla zaslediti v njegovih p ismih” —  se 
je utrgalo iz srca  Sonji.

“Čemu pa se potem mučiš z mislimi n a n j ? ” je v p r i ja 
teljski ogorčenosti zaklicala Matilda.

“Zaročila sem se z njim,” je udarila naravnost Sonja. 
Z  nekakim ponosom je poudarila te besede, ko je za tr la  v 
sebi vsa nežnejša  čuvstva, češ: pa le nisem ena izmed t i 
stih, za katere nima nihče resnega zanimanja.

“ Pa  si dobro premislila, Sonja m oja!” se je raztožilo 
Matildi.

“ Hm, s taršem  je všeč in ponosni so na mojo zaroko. 
Saj je odvetnik, precej premožen in nekateri ga zelo ob- 
rajtajo, dasi hudobni jeziki šušljajo, da je preveč rad v 
ženski družbi . . .  Pa to je sam a zavist! Odvetnikove go
spe so pa le najbolj nobel v našem  mestu,” je  naivno, sam o 
zavestno klubovala Sonja. “Ti ne veš, kako mi je m ars i
katera  naduta  “ Miss” nevoščljiva!”

“ Sonja! Sonja! Kakor otrok si, ki mu pokažejo drago 
igračo. Nima je toliko rad kot ima veselje ponašati se z 
njo pred drugimi otroki.”

“Morda imaš prav,” je v zadregi priznala  Sonja. “ Toda, 
sedaj ne morem več razdreti.  Vsi ljudje že govore in s tarš i  
ne bi prenesli zasmehovalnih opazk svojih znancev.”

“Ah, kaj! To se vse pozabi. Zakon pa  je nerazdruž- 
lj iva zveza in ti se boš kesala svoje nepremišljenosti vse 
življenje, če ne boš srečna, če ne boš tra jno  mogla osre
čevati tistih ki bodo odslej najtesneje  tvoji.”

“ Bo že kako Bog dal,” se  je  tolažila Sonja, ki je bila 
že vsa zbegana.

“ In tvoje zdravje S o n ja ? ” je prih ran ila  vestna Matilda 
najvažnejši ugovor za nazadnje. “ Saj veš, kaj ti je dejal 
zd ravnik!”

“ Vem in to me tudi skrbi.  Toda teta je rekla, da bom 
v zakonu morda bolj zdrava . . .”

“Ah, ne verjemi! Veš, da so eden glavnih namenov 
zakona otroci. Sedaj trpiš  sama, je dosti velik križ, potem 
vas bo trpelo več in morda po tvoji krivdi —  o, potem bo 
križev vedno več in preveč,” je bila še skoraj k ru ta  Matilda 
v svoji dobrohotnosti . “ Vendar,” je nadaljevala  čez nekaj 
časa, “kakor veš, pa naredi. Jaz  ti želim vso srečo— Is
kreno je objela prijatelj ico krog vratu  in solze so ji kar 
same kapale iz oči. Tudi Sonji je bilo tako tesno pri srcu, 
da se je naglo poslovila in odšla: naj ne vidi nihče, tudi 
n jena  najboljša prijateljica ne, kako ji je razdvojeno srce—

Zunaj je bila ja sna  mesečna noč. V dalji so blesteli 
sneženi vrhovi gora, pod njimi je ležala lahna  bela meglica. 
Veličastno je vplivala ta  otožnolepa tišina krog božičnega 
večera na Sonjino razbolelo dušo. Neodoljivo hrepenenje  
po nečem nedosežnem, komaj v san jah  slutenem, jo je vso 
prevzelo. Z mogočno silo jd  je vleklo nekam daleč, bogve 
kam, samo proč od skrbi teh zadnjih dni, ki so jo naskočile 
tako nenadoma. Samo proč, da je ne najde on, k i   —

Hitela je v svojo sobico in burno zaklenila v ra ta  za 
seboj.

“ Moj Bog, moram li res sprejeti ta  bridki križ na svoje 
ram e je li res to Tvoja v o l ja ? ” je obupno proseče klicala 
uboga deklica v gluhi samotni molk. Hotela je napisati 
par odločnih besed, hotela je dobiti nazaj izgubljeni mir —  
pa ni imela toliko moči . . .

Čez tri tedne je prejela  Matilda od Sonje tiskano po
ročno obvestilo. Menda se ne bi bolj prestrašila ,  če bi do
bila poročilo o njeni smrti . . .

* * *
Čez dve leti. Matilda je bila pres tavljena  v kraj dve

uri oddaljen od mesteca, k jer je živela samotno življenje
n jena bivša pri ja te lj ica  Sonja. P rav  za  božič se je nam e
nila, da jo obišče . Burno ji je  utripalo srce, ko je stopala 
po stopnicah do n jenega s tanovanja :  Bog ve, kakšna  je 
Sonja, kot gospa odvetnikova, je-li srečna  stanu, za ka terega  
ni kazala  ne posebnega veselja, ne zmožnosti . Kakšen je 
neki z njo njen mož, ki je  baje ni vzel iz gole nesebične 
ljubezni . . .

Pozvonila je. S lužkinja  je priš la  odpirat.  V prašala  
jo je, če je gospa doma in glas ji je drhtel. Nenadoma so se 
odprla v ra ta  in pred osuplo Matildo je s ta la  Sonja, ne nek
danja  Sonja, komaj n jena senca . . . Vzklik začudenja  je 
obema zamrl na ustnicah. Nemo je stegnila  Sonja roko. 
češ, naj vstopi. S tanovanje  je napravilo na Matildo dokaj 
skromen vtis.

“ Si vendar priš la  enkra t  k meni, Matilda,” ji je Sonja 
st isnila  roko. “ Sediva na divan in povejva si katero 
kot nekdaj, v onih nepozabnih časih prostosti in tihe sreče.”

“ Kje pa  imaš m o ž a ? ” je skoraj plaho vprašala  Matilda.
“ O, bogve, kje  hodi in kdaj pride,” je s pridržano muko 

iztisnila iz sebe Sonja.
“ Dolgo je že tega, kar sem dobila zadnje pismo od te 

be,” je skušala  obrniti Matilda pogovor drugam. Menda je 
zaslutila, da razm erje  med Sonjo in njenim možem ni baš 
zavidanja vredno. “Zdi se mi, da je bilo to pred enim letom, 
ko si mi nakratko sporočila, d a  si dobila hčerko.”

“ Da,” je komaj slišno vzdihnila Sonja in oči so se vno
vič zameglile. Pogled ji je nehote ušel na belo otroško po
steljico.

“ Smem pogledati tvojega otročka,” se  je razveselila 
Matilda in že je po prs tih  stopila do posteljice. Otrok je 
mirno spal. Le dolge trepalnice so včasih komaj vidno 
zatrepetale. Ličeca so bila bleda, kot iz voska, usteča na
lahno odprta. Ročice je stiskalo dete ob glavici. Ginjena 
je vzkliknila Matilda: “ Kako ljubko spančka! Si pa le 
vesela, ko imaš takega angelčka, ali n e ? ”

Nič ni odvrnila Sonja, samo obraz ji je prešinil  tako 
bolesten izraz, da je bilo Matildi kar težko. Tedaj se je  
dete zganilo. Matilda je obstala pri posteljici in komaj 
čakala, da bi pogledala Sonjinemu ljubljenčku v  oči, da bi 
videla v njih lepoto z ra ja  in tisto srečo, ki jo ima samo 
nedolžnost.  Toda, skoraj da ni zavpila in groze odskočila: 
otrok je trudno odprl trepalnice in vanjo je zastrmelo dvoje 
brezizraznih, motnih zenic, kot ugasla  luč . . . O zrla  se je 
po Sonji, ki je sključena slonela na  divanu, obraz skr i t  v 
dlani in skozi prste so ji kapale bridke solze.

Kje je beseda, ki bi bila dovolj močna utolažiti s t rašno  
bol nesrečne m a te re ?  Matilda je občutila, da bi bilo sko
raj greh še  naprej s svojo prisotnostjo vzbujati spomine, 
zato se je  naglo poslovila.

Sonja pa je po dolgem času spet jokala. Jokala  je nad 
seboj, jokala nad svojim izgubljenim možem, jokala pa je 
najbol nad svojo od rojstva slepo hčerkico, ki ni zakrivila 
še na jm anjšega  greha, pa že trpi,  trpi —  O Bog, kdo je 
kriv, kdo je k r iv?
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NAŠE PREDSEDNICE

D RUŠTVENO delo ni n ikdar končano. 
To bodo potrdile zlasti tiste, ki so v 
odborih, ker im ajo v tem največ sku

šenj. Seveda, pri tem se lahko kar takoj vpo- 
števa izjema, ker pri nekaterih odbornicah se 
sploh n ikdar ne pojavi aktivnost, pa naj bodo v 
uradu 10 ali več let. P ri nekaterih podruž
nicah pa slišimo in beremo mesec za mesecem, 
kako lep uspeh so imele pri te j prireditvi ali p ro 
slavi in kako im ajo že načrte za prihodnjič itd. 
Zato je  želja uredništva posvetiti p a r  vrstic na
šim predsednicam, ker končno zavzemajo n a j
večjo odgovornost pri odboru.

Res srečna je  podružnica, k je r im ajo v ura
du predsednice osebo, ki ni n ikdar preveč trudna 
za u s tv arja t nove ideje in potem biti prva med 
pridnim i, da se stvar uspešno izpelje. In iz po
ročil, nam reč dopisov v Z arji se lahko bere med 
vrsticam i, kako lep napredek im ajo podružnice, 
k je r je predsednica res prva sila in prva pomoč 
v vsakem slučaju . K dor zasleduje delovanje na
ših podružnic, tisti občuduje neumorno delova
n je  nekaterih predsednic in čeravno ne javno, pa 
se sliši privatno mnogo laskavih pohval in lepih 
opazk o m arljiv ih  predsednicah. Saj je  res vse 
hvalevredno delo, katerega žrtvujejo  nekatere 
naše neutrudljive predsednice.

Včasih se sliši tudi zelo neopravičena opaz
ka, češ: “Saj je  predsednica in je  n jena dol
žnost de la ti!” To je  že res, da predsednica ima 
največjo dolžnost in najvišjo  oblast, toda treba 
je prem isliti, da breme postane precej težko, ako 
je  naloženo samo na eno osebo. Že odgovornost 
sam a je  velika naloga, potem pa še vse skupaj 
spraviti in skrbeti, da je  vse v redu in največkrat 
biti ne samo predsednica, pač p a  tudi “ja n ito r” 
in Bog sam  ve vse kaj, ka r je  pa vse preveč zah
tevano. In pri vsem tem pride pa še nekaj, kar 
smo opazili v zadnjih  letih in to je, da za prire
ditve ali bodisi sploh kakoršnekoli tikete, kdo je 
tisti, ki m ora klicati na vse konce in k raje , da se 
tiketi p rodaja jo  kot ravno predsednica. In kaj 
še, po nekaterih k ra jih  m ora predsednica še 
okrog sama od v ra t do v ra t s tiketi, ako hočejo, 
da je  u sp eh !

Vidite, spoštovane sestre in odbornice, to je  
vse preveč zahtevano od ene osebe. A m pak to 
je  istina v mnogih krajih . Tajnica se izgovarja, 
da ima preveč sitnosti s kolekto, čeravno ni vse
lej to glavni vizrok in kar enostavno pusti vso 
drugo skrb in delo na predsednico. Seveda res
nica je  tudi, da pri mogih podružicah im ajo zelo 
pridne tajnice, katerim  je  naloženo vse preveč 
dela in skrbi in o tem hočemo spregovoriti v eni 
poznejših izdaj.

Kakor smo že ponovili m arsikrat, ponavlja
mo zopet to pot, da se ne bo ničesar doseglo brez 
truda, ker na svetu je  že tako  odločeno, da se 
mora vsak posameznik tru d iti za svoj obstoj in 
tisti, ki prevzam ejo odgovornost napram  večjim 
skupinam , im ajo pa še toliko več za narediti (v 
vseh ozirih. A m pak resnica je  to, ako vsak malo 
pomaga, pa se bo delo razdelilo in ne bo pri eni 
osebi tako h itre  u trujenosti. Ako bi ostale od
bornice in članice nudile vsaj nekoliko pomoči, 
pa bi imela predsednica veselje do svojega ura
da. N aša dolžnost je, da spoštujem o predsedni
ce, kot naše voditeljice in da smo jim  na vsako 
uslugo ob potrebnih časih. Krivično pa je  im eti 
predsednico po domače rečeno “za deklo,” ker v 
prvi vrsti ni to lepo od nas, v drugi vrsti je  pa to, 
da predsednica je  glava podružnice in če bo vi
dela, da jo  članice spoštujejo, potem bo tudi sa
m a od sebe vedno pazila, da bo n jena podružnica 
ena izmed prvih ženskih skupin v dotični nasel
bini.

V imenu vseh članic, izreka uredništvo n a j
lepšo zahvalo vsem našim vrlim  predsednicam 
te r  jim  želi, da bi v tem novem letu dobile od 
svojega urada največjo  notran jo  zadovoljnost, 
ki se pojavi le tedaj, ako človek ve v svojem srcu, 
da je  storil nekaj koristnega v p rid  človeške 
družbe. N aj vam ne bo nobeno delo preveliko in 
nobena odgovornost prem ajhna, da ji ne bi po
svetili svoje najbo ljše  znanje in ljubezen. Uver- 
jene bodite, da boste ob zaključku svojega te r
mina s ponosom naštevale vse lepe dogodke in 
skušnje in teh bo mnogo, če se boste z navduše
njem  in dobro voljo lotile svojega dela. Živele 
naše vrle predsednice!

MODKE RESN IC E

Kdor sklepa roke, s tem še ni re
čeno, da moli.

*  *  *

Kakšni časi so to, ko moramo zavi
dati mrtvim!

*  *  *

Z ljudmi, ki te zalezujejo, se ne po
svetuj in prikrivaj svoje nam ene onim, 
ki ti zavidajo!

Ne drži odprte dlani, ko jemlješ, in 
stisnjene, ko je treba dajati.

*  *  *

Vsako nepoštenje in krivica se zatre, 
zvestoba pa ostane za večne čase.

*  *  *

Če ne m ara te  zvonenja, ne vlečite 
vrvi.

*  *  *

Grešniki so kaznovani na onem sve
tu, pravični ljudje pa že na tem.

Trdemu srcu bo končno gorje.
*  *  *

Kdor drugem u jamo koplje, se  sam  
vanjo zvrne; kdor nastavlja  bližnjemu 
kamen in kdor nastavlja  d rugem u zan
ko, se spodtakne ob kamen in pogine 
v zanki!

*  *  *

Vsak prijatelj ti u tegne reči: “ Tudi 
jaz sem tvoj pri ja te lj ,” pa je pri jatelj 
samo po imenu.
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Št. 1, Sheboygan. Wis.—Zopet je  eno 
le to  v k ra ju , ki je  bilo za  našo  po
družnico v vseh ozirih uspešno. Število 
članic se je  v tem  letu  pomnožilo za 50 
v odraslem  odelku in  14 v m ladinskem  
oddelku. U deležba n a  se jah  je  bila 
povoljna. toda  lahko  bi bila m nogo
k ra t  večja. A m pak vse, ki sm o p r ih a 
ja le  redno  sejam , sm o im ele tu d i uži
tek  od družabnega sestanka in  tiste, ki 
n is te  prišle, s ta  p a  vse to  zam udile. 
U p ati je , da  boste bolj p ridno  hodile k  
sejam  v novem  letu  kakor tu d i se po
trud ile  v kam panji, k i je  že v teku , ker 
m ed nam i so še žene in  dekleta, kakor 
tu d i m lad ina, ki bi p rav  lahko k nam  
pristopile.

Izvoljen je  bil sledeči odbor: p red 
sednica M ary R ibich, podpredsednica 
A nna Zavrl, ta jn ic a  M ary K rainc, b la 
ga jn iča rk a  M argare t F ischer, zapisni
k arica  A nna Modic, nadzornice: M arie 
P risland , M ary Č am pa in  Louise R i
bich, red ite ljica  U rsu la  M ervar.

Srečni listek  dv ignjen  n a  te j seji je  
nosil im e Jo h a n n a  M ohar.

N ajlepša h v a la  gospej P risland  za 
darilo, ka te rega  je  dobila P rances Su- 
sha, kakor tu d i vsem sestram , ki ste 
darovale “rdeč ča j” in gospej R ibich 
za sladkor. L epa hv a la  p ridn im  go
spem a U. M ervar in  M. R epenshek, ki 
s ta  p rip rav ili okrepčila in  skrbeli sa  
udobno postrežbo.

N aša gospa P risland  se te  tedne  bolj 
slabo počuti, zato  srčno želimo, d a  bi 
se kaj km alu  počutila  zdrava, kakor 
tu d i gospa Eržen, ki že delj časa  boleha.

Srečno in  zadovoljno novo le to  želim 
vsem  skupaj!

A ntonia Retell.

Št. 2. Chicago, 111.—Na glavni seji 
sm o im ele p rav  dobro udeležbo, k a r  je  
bilo vsem  odbornicam  v veselje. Skle
n jen o  je  bilo, d a  se p rired i m aškerad- 
n i ples dne 23. feb ru a rja  v p rid  cerkve 
in  šolskih sester. M aske bodo dobile 
lepe nagrade. Sestre, prosi se vas. da 
p ride te  stoodsto tno n a  to  zabavo, ker 
bo nekaj posebnega in  dobiček gre v 
dober nam en. D alje  je  bilo sklenjeno, 
d a  se bo v nedeljo  pred  božičem b ra la  
sveta  m aša  za žive in  um rle  članice 
podružnice in  'članice bodo p ri te j 
sveti m aši skupno pristopile k  svetem  
obhajilu.

N ato  je  b ila  n a  dnevnem  redu  nad  
vse važna točka, nam reč volitev odbo
ra  za le to  1941. P red  volitvam i je  im e
la  n a ša  podpredsednica in  ustanov ite 
ljica  naše  podružnice ses tra  Jo rg a  prav  
pom em ben govor. S estra  Jo rga  je  že 
dopolnila 76 le t zadn ji ro js tn i d an  24. 
novem bra, čestitam o ! Želimo, d a  do
čaka še m nogo le t v zd rav ju  in  vese
lju .

Izvoljene so bile sledeče odbornice: 
P redsednica Josephine Železnikar, pod
predsednica P au line Ožbolt, ta jn ic a  
L illian Kozek, zap isn ikarica  T heresa  
C hernich , b laga jn ičarka  M ary T om a
zin, nadzornice: K aro line  P iem an,
Alva Je r in  in  E lizabeth  Z efran, red i
te ljica  M ary Mladic. N ajlepša hva la  
p re jšn ji predsednici in  podpredsednici 
za složno sodelovanje v dobrobit po
družnice.

N aša ses tra  Prim ozich in  soprog s ta  
b ila veselo presenečena dne  9. novem 

b ra  v Dočast 25-letnice zakonskega živ
ljen ja . Č estitam o!

N aše globoko sožalje sestjri M ary 
K ovacich n ad  izgubo dragega soproga 
kakor tu d i d ružin i V idm ar, k je r ža lu je
jo  n ad  izgubo soproga, ozirom a očeta, 
ki je  nedavno prem inul. Naj jim a  
sveti večna luč!

Sestre, prosim , d a  ne  pozabite p r i ti 
n a  prihodn jo  sejo, to  je  dan  po novem  
letu . n a  prvi če trtek  v m esecu. U sto
ličen bo nov odbor in  se rv iran  bo do
ber prigrizek. N a svidenje!

Srečno novo leto  vsem  skupaj želim  
L illian Kozek, ta jn ica .

ZDRAVO IN  BLAGOSLOVLJENO 
NOVO LETO T ER  VRNITEV 

LJUBEGA M IRU  PO  VSEM SVETU 
JE  ISK REN A  ŽELJA  NAS VSEH!

Št. 3, Pueblo, Colo.—D rage sestre! 
Žal. d a  n i b ila  večja udeležba n a  glavni 
seji 4. decem bra. N ajlepša h v a la  vsem, 
ki ste prišle. N ekaterim  vem, da  n i 
bilo mogoče p riti, k er ste  slabega 
zdravja. M ed tem i je  n aša  večle tna 
b laga jn ičarka  M argare t Mehle, ka tero  
že eno le to  m uči bolezen in m ora b iti 
večinom a dom a in  v postelji. Iskreno  
želimo, d a  bi se km alu  povrnila zdrava 
m ed nas.

Ponovno je  bil izvoljen ves doseda
n ji odbor. Ja z  bi bila zelo rada , d a  bi 
dobile nove, m lade moči v  odbor, m ore
biti bi članice bolj p ridno  prišle n a  
seje. P a  n i bilo mogoče p riti do tega. 
Bog da j, d a  n am  bo novo leto  prineslo 
tud i nove sreče in  napredka. Seje se 
vršijo  vsako prvo sredo v m esecu ob 
sedm ih zvečer v  šolski dvorani. Ne
ka te re  so želele p rem estiti čas za seje 
n a  popoldne, to d a  p ri g lasovanju je  
bila večina, da  o stane  po starem .

D ne 19. decem bra je  poteklo 14 let, 
odkar je  bila u stanov ljena  n a ša  po 
d ružnica in  Zveza. To p o t nism o im e
le posebne slavnosti v ta  nam en . M oja 
želja je, d a  bi se skupno zavzele p r i
red iti nekaj p rav  lepega in  pom enlji
vega za 15-letnico. k i bo v tem  letu. 
Vse vemo. d a  v složnem  delovanju  je  
napredek , zato  vas vabim  n a  m esečne 
seje, k je r  n a j vsaka izrazi svoje ideje  
in  n a  podlagi te h  bomo odobrile n a j 
boljše predloge.

Prosim  vas prijazno, d a  bi v tem  le tu  
p ridno  plačevale svojo obveznost. T a j
n ica  m ora  skrbeti, d a  je  asesm ent po
slan  vsak mesec ob času n a  g lavni

urad . To je  mogoče s to riti le, a.ko se 
vse članice zavedate svojih dolžnosti 
te r  točno plačate. T a jn ica  vam  bo ze
lo hvaležna, ako boste zvesto izpolnje
vale svojo dolžnost v tem  oziru. T a  
lepa las tn o st bo vas n ap rav ila  bolj 
vnete  za seje in  za splošno sodelovanje.

N aznan jeno  je  nam , d a  se  s  prv im  
jan u a rjem  prične k am p an ja  za n a b i
ran je  novih članic v oba oddelka. P ro 
sim  vas p rav  lepo. d a  se po trudim o in  
pom agam o naši podružnici do lepega 
nap red k a  v tem  letu , ko bomo p ra 
znovale 15-letnico obstoja. N agrade 
za tiste , ki bodo ag itira le , so p rav  m ič
ne, zato  se bo splačalo  posvetiti nekaj 
časa  v dobrobit kam pan je . Z lasti se 
potrudim o za  m lad insk i oddelek. N a
še deklice im ajo  veliko veselja n a  svo
jih  sestank ih , zato  bo lepo od m ater, 
če poskrbite, da  bodo tu d i vaše hčerke 
vpisane v n a š  m lad insk i oddelek.

Dolgo časa je  že bolna Jo h a n a  B ra j
dič n a  E gan  S t. S iro ta  je  vdova in  sin  
je  že tr i  le ta  v  bolnišnici. Zlom il si je  
nogo, ki se noče pozdraviti. T o je  res 
u sm iljen ja  vreden slučaj. Č lanicam  
toplo priporočam , d a  obiščete bolno 
sestro. Vsem bolnim  žielim h itre g a  
okrevanja.

Vrem e im am o p rav  lepo za t a  čas. 
B iti brez snega, je  res posebnost za  
nas. Želim  srečno in  veselo novo le to  
1941! Bog vas živi!

M argare t K ozjan, predsednica.

Št. 4, Oregon City, Ore.—P ri naši po 
družnici bi se m arsika j izboljšalo, ako 
bi članice p rišle n a  seje, tak o  p a  p rid e 
jo  vedno ene in  is te  in  ravno  tako  je  
bilo n a  g lavni seji. R avno  tak o  je  n a  
n a š ih  k a r t p a rd ija h  in  veselicah, k e r se 
ne  zan im ate, tu d i n i gm otnega uspeha 
ko t bi želele. Pom nite, da  podružnica 
po trebu je  sredstva  za p lača ti u rad n e  
stroške in  najem nino . N aša ta jn ic a  
im a  vsak mesec izdatke in  od nek je  
m ora  p riti d enar. Sklenilo smo, d a  
dam o decem brski asesm ent v ročno 
blagajno, da  s  tem  m alo  pom agam o.

Prosim  p rid ite  n a  seje. Več glav, 
več ve; v slogi je  moč! Im am o tu d i 
neka j boln ih  članic, ka te rim  iz srca 
želimo, da  jim  ljub i Bog km alu  povr
n e  zdravje in  p ridejo  zopet zdrave in  
vesele m ed nas. k e r j ih  pogrešam o.

D ne 28. novem bra s ta  n a s  g. in  ga. 
M araš povabila n a  svatbo n jih  hčerke 
Ane, ki se je  poročila z g. Pau lom  
Starkovičem . Bog jim a  daj obilo sre 
če in  božjega blagoslova.

N esreča tud i nikoli ne  počiva. P o 
nesrečil se je  Jo h n  Terček. N aše so
žalje  m a te ri Ani Terček, ki je  n a ša  
članica.

V p razn ik ih  n am  u h a ja jo  naše  misli 
nazaj n a  m ladost in  n aše  ro js tn e  k ra 
je , n a  ka te re  n ik d a r ne  pozabimo.

Voščim vsem ses tram  in  p r ija te lj i
cam  veselo in  srečno novo leto!

M ary P o la jnar.

Št. 5, Indianapolis, Ind .—N aša zad
n ja  se ja  je  b ila  še precej dobro obiska
n a . Izvoljen je bil sledeč odbor za leto  
1941: P redsednica M ary V idm ar, pod
predsednica M ary K ronosheck, ta jn ic a  
Louise Jugg, b laga jn ičarka  M ary D u- 
gar, zapisnikarica Ju lia  Zupančič, n a d 
zornice: A nna S tergar, M argare t S u -
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sta rs ich  in  M ary Medle, red i tel jica  Jo 
sephine B arbaric.

O peraciji s ta  p resta li A ntonia  Koss 
in  Jen n ie  G erbeck. Želimo jim a  h i
treg a  zdravja!

O pozarjam  »vas n a  prihodn jo  sejo 
12. ja n u a r ja  ob dveh popoldne, da  bo
ste  slišale le tn i račun .

Vas vse skupaj lepo pozdravljam  in 
želim  srečno novo leto!

N a svidenje n a  seji!
Louise Juffff. ta jn ica .

Št. 6, Barberton, O.—D ecem brska se
j a  je  za  nam i; navzočih je bilo lepo 
število naših  zvestih članic; lepo š te 
vilo je  p a  tu d i še tis tih , ki so ostale 
doma.

N aznanjam , da  bomo im ele v nede
ljo, 12. ja n u a r ja  lepo slikovno p red 
stavo, ko bomo im ele priliko videti s ta 
ro  domovino v slikah, ka te re  bo, kakor 
zadnjič, k azala  in  raz laga la  u rednica 
A lbina Novak. Videle bomo najbolj 
zanim ive slike od lan sk ih  in  pa  tud i 
nove. Vsi s te  p rijazno  vabljeni, da 
p ride te  v nedeljo  popoldne ob tr e h  v 
dvorano d ru š tv a  D om ovina. V stopni
n a  bo sam o 25 centov.

Vse članice ste prošene, da  pridete 
n a  sejo  5. jan u a r ja , d a  si razdelim o 
delo za t a  dan. Po končani p redstavi 
bo oddanih  več lep ih  dobitkov. P ro 
sim  vas. d a  se skupno potrudim o, d a  bo 
sto  p rired itv ijo  p lačan  zadn ji dolg n a 

šega vežbalnega krožka. K a r se p a  t i 
če u rad n ih  stroškov, se je  p a  sklenilo, 
da  p lača vsaka č lan ica 25 centov dva
k ra t n a  le to  in  to  bo v ju n iju  in  d e 
cem bru. Vse članice n a  glavni seji (in 
te h  je  bilo okrog 60) so to  idejo  z n a 
vdušenjem  odobravale in  upam . da  bo
ste zadovoljne tu d i druge, saj ste  ra z 
sodne in  veste, d a  se m ora  nek je  do
b iti d en ar za vzdrževanje in  k ritje  
u rad n ih  stroškov, k a te r ih  je  bilo v letu  
1940, ko to  pišem  $130.16. Od te  svote 
je  šlo $48 za plače odbornicam  in  $82.16 
sm o p a  plačale  za  razn e  podpore in  
darove. Ako prem islite, d a  do 1. ja n u 
a rja , 1940 n i bilo v b laga jn i več kot 
$26.75, bo vsem  jasno  dokazano, zakaj 
sm o vse le to  hodile od h iše do hiše in  
p rodaja le  ko t kakšne “kram arce ,” kot 
d a  je  to  edin i n aš “kšeft.” Ni bilo 
druge pomoči in  ako sm o ho tele  zado
s tit i vse obveznosti, k a te re  im am o do
ločene, smo se m orale  tem  potom  po
tru d it i  za  d enar. Z ato  se je  n a  le tn i 
seji to  brem e razdelilo  n a  vse enako.

Sejo le posetila  u redn ica  A lbina No
vak in  p rinesla  pokazat vzorec drogov, 
ka te re  bodo dobile kadetke  kakor tu d i 
razložila n jih  pom en. L epa hv a la  za 
poset. Med nam i so bili tu d i n a š  novi 
duhovni vodja č. g. M atija  Jager, naš 
novi župnik, ki so n am  podali lepo iz
b ran  govor in  obljubili, d a  bodo z vese
ljem  sodelovali z nam i in  me p a  ž n ji
mi. N ajlepša hvala . F a th e r!

Zopet s ta  se poročili dve naši sestri. 
M ary Škroba se je  poročila z A. Oko- 
liš-em  (sinom  naše predsednice) in  
A nna Jave  je  vzela g. J . Dolenc. Isk re 
ne čestitke in  obilo sreče!

B olne so sestre M. Sham rov, A. J e r 
m an  in  K. Mozich. Vsem bolnim  se
s tram  želimo skorajšno  okrevanje.

O dbor za  le to  1941 je  ko t sledi: 
P redsednica Jen n ie  Okolish, podpred
sednica A n to inette  Grbec, ta jn ic a  
P rances Ošaben, b lagajn ičarka-zap is- 
n ikarica  A nna C aserm an. nadzornice: 
K ris tin a  C aserm an, M ary Okoliš, M ar
gare t Okoliš, red ite ljica  K ath e rin e  U j
ele.

Veselo novo le to  vsem skupaj!
F rances Ošaben, ta jn ica .

“P O  ŠIROKEM SVETU”
Spodaj podpisani se iskreno zahva

ljujeva g. Josef-u  Grdina za  knjigo 
“Po širokem svetu,” v kateri je p re 
krasno zanimiv opis in zgodovinske 
podatke od vseh krajev, kjer je osebno 
potoval pred par  leti. Skupaj zbrati 
vse to zanimivo gradivo je zahtevalo 
veliko truda in stroškov, predno je p r i
šla knjiga na trg.

Dragi Slovenci in Slovenke! Sezite 
po tej knjigi in pošlji te  jo svojim p r i
jateljem za darilo, ker to bo najlepši 
spomin. G. Josefu  Grdini pa čestita
mo k lepemu delu!

Jenn ie  Okolish in Elizabeth Gerbec, 
Barberton, Ohio.

Št. 9, D etro it, M ich.—N aš k a rt pard i 
je  prav  dobro uspel. U deležba je  b ila  
povolina. N aša b laga jn ičarka  in  za
pisn ikarica  s ta  veliko pripom ogli k 
gm otnem u zaključku, ker s ta  sam i p r i
spevali za prigrizek in  prinesli tu d i n e 
koliko dobitkov. H vala obem a za tru d  
in  delo. H vala tu d i vsem  članicam , ki 
s te  ka j prispevale. T o po t ste  bile res 
radodarne , vsaka je  p rinesla  dobitek, 
tak o  je bilo občinstvo zadovoljno, ker 
sm o dale lepe dobitke in  dobro postrež
bo. U pam . d a  boste tu d i v bodoče p ri
šle v lepem  številu n a  sejo, saj so ved
no  zabavne, ker se p rav  dobro razum e
m o medsebojno.

Odslej bodo naše seje vsako drugo 
nedeljo  v mesecu ob š tirih  popoldne v 
cerkveni dvorani. P rid ite  vse n a  sejo 
12. ja n u a r ja .

Odbor za leto  1941 je : P redsednica
A ngela S tupar, podpredsdenica M ary 
In tih a r , ta jn ica  T heresa  Caiser, b la 
ga jn iča rk a  A nni B ahor, zap isn ikarica  
Mili Solnce.

Želim veliko u speha za le to  1941 in  
božjega blagoslova za vse podružnice in  
Zvezo!

A nna S tupar, ta jn ica .

Št. 10, Cleveland (Collinwood), O.—
G lavna seja naše  podružnice je  bila 
nad  vs2 zanim iva in  p rije tn a , k a r  po 
m eni, d a  se članice zavedajo za n a p re 
dek Slovenske ženske zveze in  št. 10. 
Na dnevnem  redu smo im ele več važ
n ih  točk, ka te re  so bile h itro  rešene.

O dbor za leto 1941 je  sledeč: P re d 
sednica F rances Tom sich, podpredsed
n ica M ary U rbas, ta jn ic a  F rances S u- 
šel, b laga jn ičarka  Filom ena Sedej, za 
p isn ikarica  Jen n ie  Kozel, nadzornice: 
Agnes Pirc, Louise Č ebular in  M ary 
Zallar. Seje se bodo tu d i odslej vršile 
vsak drugi če tr tek  v m esecu ob pol 
osm ih zvečer v Slovenskem  dom u n a  
Holmes Ave.

Z adn je  le to  je  bilo za  našo  podruž
nico zelo zadovoljivo in  upam , d a  bo v 
novem  letu  še boljše. T o se vse lahko  
zgodi, ako se bo vsaka č lan ica zavzela 
in  pridobila  vsaj eno novo članico v 
te j kam pan ji. Prosim  tu d i m atere , ki 
im ate  hčerke s ta re  od 4 do 14 let, da  
jih  vpišete v m ladinski oddelek, k je r 
p laču jejo  m alo vsoto 10 centov n a  m e
sec in  im ajo  isto  posm rtn ino  v slučaju  
sm rti ko t se izplača za odraslo članico. 
Ne odlašajte, ker ta  oddelek je  kakor 
velika n jiva, ka tero  m oram o posaditi 
v m ladosti s  bu jn im  sem enom  naših  
m lad ih  slovenskih deklic, ki bo sčasom a 
obrodila najlepši cvet naših  deklet.

N aznan jam  vam , d a  bomo odslej 
im ele po vsaki seji sestanek  šivalnega 
kluba, d a  se bomo dobro pripravile  za 
razstavo  ročn ih  del. k i se bo v ršila  v 
spom ladi.

N aša p rih o d n ja  se ja  je  9. ja n u a r ja  in  
po seji bo poleg š iv an ja  tu d i k a r t  p a r 
d i za tiste , ki želijo im eti zabavo. T i
ste, ki bi pa  ra jš i šivale, s te  prošene, 
da prinesete  ročno delo kar s seboj.

Po zadn ji seji sm o se im ele prav  
prije tno . Poleg zabave z izm enjavo 
božičnih daril sm o bile deležne tu d i 
okusnega prigrizka, ka terega  so p re 
skrbele članice, ki so im ele v decem bru 
ro js tn i dan . Med tem i s ta  bili n aša  
zap isn ikarica  Jen n ie  Kozel in  m oja 
ro d n a  se s tra  Jen n ie  B atič. P rav  lepa 
hv a la  vsem skupaj in  še  n a  m nogo let!

Zopet je  odšla ena n a š ih  sester n a -  
nag lom a v večnost. Z apustila  n a s  je  
Jo h a n a  S tih , ki je  b ila  n a ša  zvesta 
članica. N aše sožalje vsem preostalim . 
Naj počiva v m iru!

Fod zdravniško oskrbo se n a h a ja jo  
U ršula Skrjanc , M ary Zdolšek in  M ary 
Vretčko. Vsem bolnim  želimo h itreg a  
zdravja.

V novem bru se je  poročila se s tra  
Louise P olanc z g. Zagorc. Obilo sreče 
in  zadovoljstva!

Ob koncu le ta , ko se spom injam o n a  
naše  skupne dogodke in  uspehe, stop ijo  
pred  n a s  tu d i tis te  članice, ki se t r u 
dijo  v n aš dobrobit .akoravno niso m ed 
letom  dosegle nobene pohvale. V m is
lih  im am  našo  vrlo hčerko  naše  ta jn i
ce gospodično F rances Sušel, k i se  že 
vse leto  tru d i z m lad insk im  krožkom  
in  deklice vežba za javne  nastope. 
P rav  lepa hvala , F rances in  upam , d a  
boš tud i v  bodoče izvrševala to  p lem e
n ito  delo. Z ahvalju jem  se tu d i ostalim  
članicam  našega  vežbalnega krožka in  
voditeljica Rose M ary Rossa, ki se  je  
vrlo tru d ila  za  popolnejši n asto p  krož
ka. Naž krožek, poznan kot F rances 
Sušel C dates, je  im el v tem  le tu  n a j
lepši uspeh v vseh ozirih, za  k a r  n a j 
lepša h v a la  vsem  kadetkam  in  č lan i
cam  za skupno  sodelovanje. Bog vas 
živi!

P ri podružnici im am o tu d i kegljaški 
tim , ki se p ridno  vadi vsak teden , da  
bo tem  boljši v p rihodn ji kegljaški 
tekm i. Poklon, sp re tn im  kegljačicam !

Želim vsem član icam  in  celokupne
m u vodstvu Slovenske ženske zveze ve
selo, srečno in  zdravo novo le to  1941!

S pozdravom ,
F rances Tom sich, predsednica.

Št. 12, M ilwaukee, Wis.—N a glavni 
seji je  bil izvoljen sledeči odbor za  le to  
1941: D uhovni svetovalec Rev. A nton
Schiffrer, predsednica M arica K opach, 
podpredsednica Ju s tin a  T urk , ta jn ic a  
M ary Shim enz, b laga jn ičarka  A gatha  
D ežm an, zap isn ikarica  A n n a  V idm ar, 
nadzornice: M ary Jam nik , M ary M a- 
titz, M ary R aspor.

D alje  je  bilo sklenjeno, d a  vsaka č la 
n ica p lača 10 centov v slučaju  sm rti 
članice, k a r  se bo porabilo  za  sv. m aše, 
venec in  avtom obil za pogrebnice. M o
litve se vrše zvečer ob pol osm ih. Seje 
se vršijo  v Tivoli dvorani n a  prvi po
nedeljek  v m esecu ob pol osm ih zvečer. 
V abim  vse članice n a  p rihodn jo  sejo
6 ja n u a r ja , ker bomo ukren ile  glede 
Zvezinega dne v le tu  1941.

Prosim  sestre, d a  p ridete  p lača t ases- 
m en t pravočasno in  tu d i tiste , ki dol
gujete se oglasite p ri m eni.

K am p an ja  za  nove članice se odpre s 
prvim  januarjem . N aše geslo v novem
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le tu  na.i bo, vsaka eno novo članico!
Voščim vesel im endan  ali ro js tn i dan  

vsaki članici, k a te ra  bo praznovala  v 
jan u a rju , posebno p a  n aš i A gathi.

O biščite bolno sestro  A ntonijo  T rk a j. 
Z dravo in  veselo novo leto!

M ary Schim enz, ta jn ica .

D rage sestre št. 12
Vem. d a  že neka te re  m islite, da  sem 

kam  šla, ker se nič ne  oglasim  v Z arji, 
p a  sa j veste, d a  kopriva nepozebe.

D ecem brska se ja  št. 12 je  b ila  zan i
miva. Č lanice so ponovno izvolile 
p re jšn ji odbor z m alo sprem em bo. Se
s tra  p redsednica M arica K opač n a s  je  
lepo pohvalila. V im enu članic se n a j-  
lepše zahva lju jem  gospej K opač za 
vestno u radovan je  in  želim, d a  bi do
čakala  še dolgo le t v tem  u rad u . Ne
izogibna resn ica  je, da je  gospa K o
pač  izv rstna  predsednica in  neprekos- 
ljiva  v m nogih  ozirih.

N a glavni seji je  bil osvojen sklep, 
da  v slučaju  sm rti članice, podružnica 
naroč i en  pogrebni voz, venec in  d a ru 
je  za eno sv. m ašo in  sveče. V tak ih  
slučajih  se bo krilo  te  stroške n a  p ra k 
tičen  način , nam reč  vsaka č lan ica bo 
prispevala  le 10 centov v tozadevni 
sklad. T o je  re s  dobra  ide ja  in  pripo
ročljiva tu d i drugim  podružnicam , k je r 
n i velike ročne b lagajne.

Odslej nap re j bomo im ele duhovnega 
vodia. nam reč Rev. Š iffre r ja  ali n je 
govega pom očnika Rev. K orena.

C enjene sestre! K o vstopam o v no
vo leto, m i dovolite, da  tud i jaz  po 
dam  p ar nasvetov, ki bodo za d irek tno  
korist podružnice in  Zveze. P rv i n a 
svet je, d a  pridno obiskujete mesečne 
seje, ker več vas pride, toliko več ko
ris tn ih  točk bomo povoljno ukrenile. 
D rugi nasvet, k i je  velikega pom ena za 
vsako članico je, da redno  vsak mesec 
oddaste  assem ent in  ako je  nemogoče 
p riti vsak mesec n a  sejo, p a  p lača jte  
p a r  mesecev zanap re j. In  tr e tj i  n a 
svet, ki je n ad  vse važen za  napredek  
podružnice je , da  bi v te j novi kam p a
n ji, ki se je  p ričela  s  prvim  jan u arjem , 
se vse zavedale svojih  dolžnbsti in  sk u 
ša le  p ridobiti neka j novih članic vsak 
mesec. K  vsem tem  pride p a  še to. da  
se vas v ljudno  vabi n a  naše  p rired itve 
v tem  le tu  in  d a  p ridete  p rav  vse m ed 
nas ob ta k ih  prilikah .

Torej ne  pozabite n a  našo  pustno  
zabavo in  p rid ite  od blizu in  daleč, ker 
se bomo im ele p rav  dobro.

S rečno in  zadovoljno novo leto  želim 
vsem  glavnim  odbornicam  in  članicam  
Slovenske ženske zveze kakor tu d i 
vsem  sorodnikom  in  p rija te ljem  te r  či- 
ta te ljem  Zarje.

A gatha Dežm an.

Poročilo predsednice št. 14.
D rage sestre! v sa k a  izm ed n as bo 

im ela dolgo časa  v spom inu vse lepe 
doživljaje ravno  m inulega le ta , kakor 
tu d i ne bomo pozabile n a  m noge skuš
n je , ka te re  smo im ele bodisi p ri o rga
nizaciji ali p a  v družini. Me, ženske, 
sm o že tak o  velikosrčne, d a  ne  bomo 
mislile n a  stvari, ki niso bile ravno  t a 
ko ko t bi si želele, pač  pa  bo vsaka 
sebi obljubila, d a  pozabi n a  vse, kar 
nam  n i bilo po volji in  naše  s trem lje 
n je  bo usm erjeno  le p ro ti ciljem , k i so 
za lepšo bodočnost.

Z lahkim  srcem  danes čestitam  vsem 
našim  zavednim  odbornicam  in  se
s tram  n ad  vsem lepem  delovanju n a -  
p ram  Slovenski ženski zvezi, ker ravno

v le tu  1940 sm o dosegle m arsikakšen  
uspešen rekord, n a  kate rega  sm o v za 
četku  le ta  le  upale. D anes lahko  s po
nosom  gledam o n a  s ija jen  n ap redek  v 
članstvu  in  tu d i v vseh d ru g ih  ozirih  
bomo n ašle  le povoljne zaključke. M o
ja  isk rena  že lja  ob tem  času  je, d a  bi 
tu d i v  novem  le tu  dosegle najlep ši n a 
predek n a  vseh koncih  in  k ra jih .

Želim se zahvaliti vsem  sestram  št. 
14, ki ste  m i bile p ri vsaki dobri stv ari 
nak lon jene in  nudile  vsako pomoč in  
sodelovanje. To nas n ap rav i še bo lj
še  p rija te ljice  in  vz tra jne  p ri delova
n ju  za procvit podružnice in  Zveze. 
Sedaj v novem  le tu  bo tre b a  zopet 
rokave zav iha t in  iti n a  delo za novim i 
članicam i. P rosila  bi vas, d a  n a red i
m o ob novem  letu  raču n  za bodoče in  
to  n a j bi bil, vsaj za s to  novih  članic 
v le tu  1941 p ri št. 14. T reba  je  le m alo 
dobre volje in  p o trp ljen ja  in  ob za
k ljučku le ta  se bomo vse veselile n a j-  
lepših  uspehov.

P rosim  vas, d a  se redno  udeležujete 
m esečnih sej in  n a j nobena n e  zam udi 
seje 7. ja n u a r ja , ker bo zelo važna. 
O benem  vas v ljudno  vabim  v im enu 
n aših  kadetk , d a  posetite n jih  veselico 
ob priliki če trtle tn ice  obstan ja , ki se 
vrši v Slovenskem  društvenem  dom u, 
4. ja n u a r ja . 1941!

Voščim vsem skupaj veselo, zdravo 
in  n a d  vse zadovoljno novo leto. Ž i
vele!

F rances R upert, predsednica.

Št. 14, C leveland (N ottingham ), O.—
Vsem članicam  želim srečno in  zdravo 
novo leto. P rosim  vse naše članice, da  
p ride te  n a  sejo 7. ja n u a r ja , ker boste 
slišale poročilo zadn jega  le ta  in  usto 
ličen bo tu d i nov odbor in  ne bo lepo, 
ako bo sam o neka j članic n a  seji. 
P rid ite  in  podajte  dobra priporočila za  
leto  1941.

Prosim  vas tud i. d a  vsaka pripelje 
eno novo članico, nova k am p an ja  se 
ie p ričela  s prvim  jan u arjem . Vse ve
mo, d a  n a ša  organ izacija  je  ko ristna  
za nas am eriške Slovenke in  bi ne  sm e
lo b iti m atere , ki ne bi vpisala svoje 
hčere, saj je  vendar tako  m alo za 
plačevati, d a  se ne  bo tis ti d en a r p rav  
nič pogrešal, am pak  dobro investiral, 
ker od naše  organizacije dobim o m no
go dobrega.

Z letom  1940 sm o izgubile tr i  odbor
nice., k i so se odpovedale rad i p reza
poslenosti. N aša p re jšn ja  podpred
sednica gospa Prancels (Globokar je  
mnogo sto rila  za  lep  nap redek  p ri po 
družnici. B ila je  vedno n a  razpolago, 
kad ar je  šlo za ko rist Zveze in  je  z ve
seljem  delovala vse povsod. M nogo je  
tu d i pripom ogla, d a  se je  ustanovil 
m ladinski oddelek in  dobil naro d n e  no 
še. Bilo je  veliko tru d a  in  vzelo jo  
m nogo časa, d a  so se deklice naučile  
narodne  plese. N jen sin  V inko G lobo
kar je bil vedno n a  m estu  s svojo h a r 
m oniko in  tako  pom agal, da so bile v a 
je uspešne. G ospa G lobokar, prosim o 
Vas, d a  o stane te  ak tivna  m ed nam i, 
ker V as zelo potrebu jem o p ri m ladini.

T udi n a ša  b laga jn ičarka  A na S tu p i
ca n as  je  zapustila  po več le tih  u rado 
v an ja . O na je  b ila  v estna  odbornica 
in  vedno delovala za ugled podružnice. 
Upamo, da  tu d i vi, gospa S tupica, o sta 
nete  zvesta delavka za Zvezo.

In  n a ša  zap isn ikarica  F rances Z u- 
lich  je  bila tu d i vn e ta  delavka v odbo
ru  in  p rip rav ljena  vselej pom agati, k jer 
je  bilo treba. Prosim o, d a  tu d i ona

ostane isto  m arljiva  v bodoče k o t je  
b ila  doslej.

Te odbornice bodo nadom estovale 
sledeče: podpredsednica je  n a m  vsem  
dobro poznana gospa A nna Slopko; 
b laga jn ičarka  je  ag ilna  d ru š tvena  d e 
lavka gospa F rances K lein  in  zapisni
k arica  pa  vsem p oznana  in  p riljub lje 
n a  gospa R ose Ulle. K akor so bile 
p re jšne  odbornice zm ožne v svojih u ra 
dih. tako  bodo tu d i n jih  nam estn ice  
delovale za procvit podružnice. P red 
sednica je  n aša  dosedan ja  voditeljica 
gospa F rances R u p e rt in  ta jn ic a  pa  
spodaj podpisana.

P rav  lep a  hv a la  sestri U rški T rtn ik  
za d a r n a  zadn ji seji, kakor tu d i č lan i
cam, ki so pripom ogle za lep d a r  v 
den arju  za našo  revno  članico M ary 
S ta iner, ka te re  soprog boleha že dolgo 
časa. Bog vam  p lačaj!

H  koncu se zahvalju jem  vsem  se
stram  za vrlo  sodelovanje v  zadnjem  
letu. Prosim , da  bi tu d i v bodoče so
delovale v  vseh ozirih. Posebno pa  
prosim  vse tiste, k i dolgujete, d a  po
rav n a te  kakor h itro  je  mogoče, ker bi 
rad a  zaključila  račune  in  im ela kn jige 
v redu. A sesm ent pobiram  vsak prvi 
torek  pred sejo in  ves večer te r  v sa
kega 25. v mesecu v Slovenskem  d ru 
štvenem  dom u in  vsak  večer po šesti 
u ri n a  domu.

P rav  lepa  hvala , sestre, za  zaupa
n je , obljubljam , d a  bom  še n ap re j de
lovala za korist vse podružnice in  Zve
ze. N a svidenje!

F ranccs Medved, ta jn ica .

Št. 15, C leveland (Newburg), O.—K a r 
n aen k ra t m ine leto  in  p redno  se za 
vedamo, sm o že eno le to  stare jš i. T u 
kaj je  že le to  1941, k i bo stopalo a isto  
nag lim i koraki kot vsako drugo. Bog 
daj, da  bi bilo napo ln jeno  z veseljem  
in  srečo.

D rage sestre! V skupnosti bomo do
segle m nogo uspehov in  ako boste p r i
šle n a  mesečne seje, potem  bomo goto
vo ukren ile  m arsikaj koristnega za po 
družnico. P rih o d n ja  se ja  se vrši 13. 
ja n u a r ja . P rid ite , da slišite raču n  in  
poročilo pretek lega leta.

V zadnjem  le tu  je  nas zapustilo  p e t 
članic, ki so odšle v večnost. B olnih  
je  bilo tu d i veliko število n aš ih  članic 
in nesreča tud i n i počivala m ed nam i. 
Bolne so sestre Tam s, V alenčič in  B la t
nik, k a te rim  želimo h itreg a  okrevanja. 
D a bi le bilo v novem  le tu  boljše in  da  
bi vse ostale p ri dobrem  zdravju . Č la
n ice pa  prosim , da  obiščete sestre, k a 
d a r  vam  je  znano, d a  so bolne.

N aša keg ljaška skup ina  je  zelo a k 
tivna. Le prid ite  pogledat, kako p rid 
no podirajo  keglje vsak pondeljek  ve
čer n a  93. cesti in  K insm an. N aše 
kegljačice im ajo  lepe volnene obleke, 
m odre barve z veliko številko 15 SŽZ 
n a  h rb tu , tako  d a  vsi gledalci vedo, da  
so od Slovenske ženske zveze in  č lan i
ce št. 15. K a r lepo je  za videt, ko jih  
vseh 20 keg lja  obenem  času, zato  vas 
vabim , da p ridete  pogledat ob p rv i 
priliki.

Odbor za leto  1941 je  sledeč: P red 
sednica F rances Lindič, podpredsedni
ca T heresa  Lekan, ta jn ic a  M ary H ro
vat. 3524 E. 82nd S t.: b laga jn ičarka  
Jenn ie  Zupančič, zap isn ikarica  M ary 
Filipovič, nadzornice M ary Škufca, J o 
sephine G lih a  in  A nna Bajkovski. re -  
d ite ljica  Jenn ie  B arle, zastavonošin ja  
A lojzija Vrček.
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N a svidenje n a  seji 13. jan u arja , 
M ary H rovat, ta jn ica .

Št. 17, W est Allis, Wis.—V prvi vrsti 
n a jlep ša  hv a la  vsem, ki ste  se udele
žile decem brske seje. Sklenjeno je  bilo. 
da  odslej p lačujem o 30 centov n a  m e
sec. Prosim , da upoštevate sklep, ki je 
za ko rist podružnice.

Nov odbor je : P redsednica Jo seph
ine Schlossar, podpredsednica Avgu
štin e  Zoril, ta jn ica  F rances H agen, 
b lag a jn ičark a  M ary F lo rjan , zapisni
karica  in poročevalka S te fan ia  M iklau- 
čič, duhovni svetovalec Rev. M. S etn i- 
čar. Osvojen je  bil tud i sklep, d a  se 
n e  založi več ko t za dva meseca za č la 
nico. K a te ra  odlaša s plačevanjem , 
n a j vzame to  obvestilo v naznan je , da 
se ne  bo potem  jezila  n a  tajn ico , ako 
sledi suspendacija .

P rošene ste, da pom agate p ri p ro 
daji tiketov, da bo čim lepši uspeh. 
Seje se vršijo vsako drugo nedeljo  v 
mesecu ob dveh popoldne v cerkveni 
dvorani. Č lanicam  priporočam , a  obis
ku je te  bolne članice. Na svidenje n a  
seji 12. ja n u a r ja .

Srečno novo leto  vsem skupaj!
S tefan ia  Miklaučič, poročevalka.

Spoštovane poročevalke
Prosim o, d a  v novem  letu  vpošte- 

va te  določbo glede pošiljan ja  dopisov, 
ki je. da je  dopis n a  u redništvu  do 12. 
v mesecu. V tem  le tu  bomo to  določbo 
strogo vpoštevali. Le v slučaju, k jer

Botra in častniki, ki so prisostvovali 
blagoslovitvi bandera  Frances Sušel 
kadetk pri podružnici št. 10, Cleveland 
(Collinwood), Ohio, dne 1. septembra, 
1940. Slika vzeta pred Slovenskim do
mom na Holmes Ave.

Prva vrsta, spodaj: Botra Mary Sve
tek; major-general J im  Šepic in F ran 
ces Rupert;  tovariša H arry  Tomšič in 
Sophie Kozel; boter August Svetek. 
Druga vrs ta :  general Joe Perušek in 
Albina J a n č a r ;  tovariša Ciril Traven 
in Mary Kobal. Tretja  v rs ta :  colonel 
J .  H ribar  in Mary Otoničar, tovariša 
Dan Perušek in Alice Asseg. Četrta 
v rs ta :  m ajor:  major Matt Kastelic in 
Frances Ponikvar, tovariša F. Kocin in 
Marie Benevol. Peta v rs ta :  captain 
Louis Pike in Frances Tomšič, tovariša 
J .  Jevn ikar  in Elsie Batič, še s ta  v rs ta :  
l ieu tenant Joh n  Terček in Pauline 
Mausar, tovariša Jo hn  Barbiš in Jo se 
phine Sedmak. Sedma vrs ta :  field- 
marshal Frank Zadeli in gospa Zadeli, 
tovariša Emil Turk in M. Klun. Osma 
v rs ta :  sergean t Charles Benevol in 
Frances Sušel, tovariša Janko Kapelj 
in Jennie  Dolenc.

Kakor vidite so na sliki sami fest 
fantje in dekleta, ki so se prav lepo 
postavili na tej pomenljivi slavnosti. V 
paradi so čvrsto korakali naši vežbalni 
krožki in odlični gostje, oziroma oficir
ji so se  pa vozili v lepo dekoriranih av
tomobilih in to vsak par s  tovarišema 
posebej. Tako >e bilo osem avtomobi
lov za častnike in družbo in ena lepa 
odprta kara  za  botra in botro, katere 
vidite na drugi sliki.

Slovenska ženska zveza je ponosna, 
da ima za seboj zanim anje  naših odlič
nih rojakov, ki nam pomagajo ude js t
vovati naše ambicije in delajo čast na
šim podružnicam. Čestitamo in želi
mo, da bi tudi v bodoče bile srečne 
imeti podporo naših boljših polovic.

se vrši se ja  podružnice po tem  datum u, 
bo izjem a, toda  to  ne bo veljalo  za t i 
ste, k je r  im ate  sejo tako j v začetku 
m eseca in  dopis p a  pošljete p a r ted 
nov kasneje.

Torej 12. v mesecu ie zadn ji čas za 
dopis. N ajlepša h v a la  vsem  cenjenim  
poročevalkam  za sodelovanje v p re tek 
losti in  upam o, da  se boste vse p o tru 
dile biti točne v bodoče. T o je eden 
vzrok, d a  ne pride list ob času vsak 
mescc. k a r pa bomo v novem  letu  sku
šali izboljšati, če boste druge točne.

U redništvo.

Št. 18, C leveland (Collinr.vood), O.—
Dolžnost m e veže, da  se tem  potom  
zahvalim  za zaupnico n a  glavni seji 3. 
decem bra. U verjene bodite, d a  m i bo 
v veselje delovat za  bodoio korist po
družnice. Želim vsem skupaj srečno 
in  uspešno le to  1941!

V veselje mi je  poročati, da  sm o im e
le prav  prijazen  večer kakor tud i zaba
vo z izm enjavo m iklauževih daril, za 
k a r  n a jlep ša  hv a la  vsem sestram ! N e
kam  bolj pa  n am  je trp k a  zavest, da n i 
sestra  Jenn ie  W elikan ja  n ad a lje  sp re
je la  u rada. Brezdvomno bo pogrešana 
v srcih  vseh članic. B ila je  m arljiva  
za napredek  Zveze in  upam , da  ji bo 
blagor podružnice še vedno p ri srcu, 
dasi s tan u je  bolj oddaljeno. N jeno 
m esto je zavzela gospa Yelitz, k a te ri je  
Zveza vedno v čislih. Želim n je j kot 
tud i ostalim  odbornicam  vso srečo v 
novem letu te r  iskrenega zan im an ja

vsikdar!
Č estitke in  najlepše želje za srečo v 

zakonskem  s tan u  naši agiln i sestri J a 
klič, k a te ra  je prem enila  svoje im e n a  
Z ahvalni d a n  n a  gospa K okal. K li
čem  V am  in  soprogu s pesnikom :

“P revar dovolj t a  svet im a, a l’ sreč
no čolnič upov vodi moža in  ženko, če 
ta  dva S3 z n a ta  v k lan ja ti usodi . . .”

K  sklepu pa poglavitno  prošn jo : 
Sestre, p laču jte  redno  svoje mesečne 
prispevke. Seje se vrše vsak prvi to 
rek  v m esecu in  p lača te  tu d i lahko  n a  
m ajem  domu, 1281 E. 169th St. vsak 
dan  do 20. v mesecu. Po domovih ne 
bom hodila  kolektat, ker im am  svojega 
dela dovolj. Prosim  blagohotno upo
števanje! V dan pozdrav,

Josephine F raust, ta jn ica .

C enjene sestre  št. 19! K ončuje se 
staro  leto, zato  še p a r vrstic  v Z arjo, v 
ka teri sm o b rale  m nogo novic in  pouč
n ih  člankov in  tako  se spoznale, kako 
giblje lienskii svet in  posebno m ed Ju g o 
slovankam i v te j deželi. N aša podruž
n ica  je  bila v le tu  1940 dobro zastopa
n a  v dopisih, vzrok tem u je  gotovo de j
stvo, da  im am o dve glavni odbornici 
m ed nam i. In  tu d i n aša  predsednica 
ne  zaostaja . P ridobila  ie lepo število 
novih članic in  vedno deluje za do
brobit podružnice. T udi podpisana 
sem se večkrat oglasila z dopisom. 
P rav  je. da ženske pišem o o d an ašn jih  
razm erah  in  sm o tu d i odločno p ro ti 
vojski, k er to  je  n a ša  dolžnost in  po-

T H IS  PH O TO  AND T H E  TW O  ON N E X T  P A R E  IiY  C O U R T ESY  O F MR A. S V E T E K  
S L IK E  J E  IZ P R IJA Z N O S T I P O S N E L  IN  PO SO D IL G. AUGUST S V E T E K
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sebno m atere , ki im ate sine, ka tere  
lju b ite  in  ka te rih  blagor nam  je  pri 
srcu. G rozno početje v deželah, k je r  
se preliva k ri in  m ladi nadepoln i f a n t
je, ki so kom aj začeli živeti, p a  m orajo  
z orožjem  p ro ti svojem u bližnjem u. 
N aj končam  o tem , ker je  pregrozno za 
m isliti. Ako bi m eni dali v roke orož
je, bi šla sam o nad  tistim i, ki so voj
ske kriv i in  ne m ed nedolžne žrtve.

L e tn a  se.ia je  b ila  p rav  lepo obiska
n a  in  izvoljen je  bil isti odbor ko t la n 
sko leto, sam o zap isn ikarica  je  nova, 
to  je Tillie R oberts, ker s ta re  n i bilo 
navzoče. Sklenile smo odslej zboro
vati v m estn i dvorani, ker bo boljše za 
nas. Po seji smo dobile dober p rig ri
zek in za zabavo ie bil podan lep  p ro 
g ram  po član icah  m ladinskega krožka, 
za katerega  je  izvežbala dsklice gospa 
Lenich. Hvala, M ary, za vrlo zan im a
n je!

V časih se sliši, da  če človek molči, 
lažje  dosež2  svoj cilj, jaz  sem  p a  ob
ra tn eg a  m nenja. Meni se ne zdi n a 
pačno  večkrat se oglasit in  povedat 
svoje, ker se m nogokrat prav  dobro 
obnese. Seveda je  treba  preudariti, 
k a j se govori in  piše. A m pak rečem  
vam , dopisi so vsi dobri, k a te re  bere
m o v Z arji. K o bomo čitale te  vrstice, 
bo že m lado leto  1941. Želim vsem 
skupaj, da  bi bilo zdravo in  zadovoljno 
za vse!

Iv an a  O zanich.

Spom ini iz le ta  1940
Št. 19, Eveleth, M inn.—Leto 1940 se 

je  že poslovilo od nas, to d a  v našem  
spom inu im am o še m noge slučaje  iz 
preteklega le ta , ka tere  je  dobro, da se 
obelodani in  tak o  bo ostalo  še del.i časa 
m ed nam i.

N ajprvo bi ra d a  om enila o lepem  
napredku , ka terega .ie Zveza doživela 
v  le tu  1940. Zdi se m i kot, da  je  bilo 
le to  vse skozi ko t ena  velika k am p an ja  
za Zvezo, čeravno ne vse skozi z n ab i
ran jem  novih članic, pač pa  je  bilo 
vsakega nekaj In če vzam em o vse sku
pa j. m oram o priznati, da  so bile naše 
odbornice in  članice zelo p ridne in  sto 
rile  mnogo za povzdigo organizacije. 
Z ato  vam  izrekam  vso čast in  najlepšo 
zahvalo. D okler bo m ed nam i toliko 
zan im an ja  in  dokler bomo tako  zve
sto  sodelovale, do teda j smo brez skrbi, 
d a  ostane naša  Zveza m ed prvim i.

V le tu  1940 sm o im ele še druge lepe 
p rired itve se skupaj sn ideti ko t sm o 
se zbrale iz vseh kra jev  n a  božji po ti v 
Lem ontu, 111., dne 21. ju lija . Midva 
s soprogom sva bila n a  po tu  17 dni, to  
je  od 13. ju lija  do zadnjega dne v m e
secu.

K o sva se vozila skozi državo W is
consin, sva se u stav ila  p ri s ta ri m ate ri 
od m ojega svaka, Mrs. N ornberg. Če
ravno  je  s ta ra  že 82 let, pa je  še zm e
ra j zdrava in  h i t r a  te r  po lna veselja. 
Živi n a  prostem , n am reč  n a  farm ah , 
k jer je  svež zrak  in  m irno  življenje. 
U stavila sva se tu d i p ri P rislandovih  v 
S h tboyganu. G ospa P ris land  je n a ju  
sp re je la  s vso gosto ljubnostjo  te r  nam  
izvrstno postregla. T isti čas s ta  bili 
dom a tu d i n jen i hčerki, M argare t in  
H erm ine (sedaj že obe poročeni). Vsa 
P rislandova d ru ž in a  je  nam  stregla 
k a r po najlepšem  načinu  in  nam a  ra z 
kazala  vse zanim ive k ra je  po m estu  in  
b ližnjih  okolicah. P e lja li smo se tud i 
v predm estje  v K ohler village, k jer 
im ajo  uslužbenci iz K oh ler tovajrne 
svoj k ra j in  vse u re jeno  v n a j lepšem 
redu. T ukaj se vidi v resnici, k a r  be
rem o in  vidim o po navadi le v slikah. 
Vso m oderno napravo  in  udobnost in 
vse to  je  p reskrbljeno za n a sa d n e  de
lavce.

Potem  smo se odpeljali do naših  č la 
nic od št. 1, ka te re  so m i poznane. 
O biskala sem  gospo Mici M ajcen, k a 
te ra  je  šla z nam i le ta  1938 v s ta r i 
k ra j, in  tu d i druge članice, ka tere  so 
m i poznane od Slovenske ženske zve
ze konvencije. N ajlepša h v a la  vsem  
skupaj za vso p rijaznost in  ljubezn i
vost, posebno p a  Prislandovim , katere  
povabim  k n am  v M innesoto, d a  bomo 
vsaj m alo povrnili gostoljubnost. T ako 
ie bil n a jin  obisk v Sheboygan prav 
p rije ten  in  sva  prav  vesela, d a  sva 
im ela priliko srečati nove p rija te lje .

Iz Sheboygana sva se odpelja la  pro ti 
Milwaukee. V M ilwaukee sva se u s ta 
vila p ri Mrs. P rances Žužek, p ri k a 
te r i se počutim , kot bi p rišla  domov k 
m am i. Zelo sva bili veseli se zopet 
videti. N ašla sem  jo  zelo po trto  in  ža
lostno, ker je  zgubila svojo d rago  h če r
ko v na.i lepši dobi 23 le t. S m rt se ne 
ozira n a  starost, tem več kosi vsevprek. 
T oda tolažbo se vselej na jd e  v veri, da 
se skupaj snidem o v večnosti.

T udi v M ilwaukee sva s soprogom 
obiskala mnogo p rija te ljev  in  sorodni
kov. P rav  lepa hv a la  vsem skupaj za 
vso požrtvovalnost in  posebno gospem 
Žužek. Pung, Bevtz in  K opač. Po š t i
ridnevnem  bivanju  v M ilwaukee sva se 
odpeljali p ro ti Chicagi. U stav ila  sva 
se p ri dobropoznani D ulerjevi družini, 
k je r  sva b ila  p rav  lepo sp rejeta . So
prog je  ostal v C hicagi p r i hčeri, k i je  
poročena z D ulerjevim  sinom , jaz  sem  
se pa  odpelja la  v Jo lie t n a  zborovanje 
v glavni u rad  Zvezie.

Ob tem  času se najlepše zahvalju jem  
vsem p rijazn im  član icam  v Jolietu , ki

vedno skrb ijo  za našo  zadovoljnost in  
zabavo. P rav  ra d a  pridem  m ed vas, 
ker ste vse tak o  dobre n ap ram  n aš i 
družbi.

V nedeljo. 21. ju lija  sm o se p a  zb ra
le v Lem ontu, 111., kakor sem  om enila 
v začetku tega dopisa. Želim, da  bi 
im ele vsako leto  tako  lep sestanek  n a 
ših  članic.

V pondeljek  sem  se v rn ila  v Chicago 
in  sva se s soprogom poslovila od p ri
ja te ljev  kakor tu d i od p rijazn e  D uler- 
jeve družine. Iz  Chicage sva  se p a  od 
pe lja la  v  D etro it, k je r  im am  sina  poro
čenega. T udi tam  sva bila p a r  dn i 
te r  obiskala znance in  p rija te lje . H va
la lepa vsem skupaj. K ad ar p ridete  v 
M innesoto, bomo p a  m i vam  postregli.

In  n a jin eg a  po tovan ja  še n i bilo ko
nec, am pak  iz D etro ita  sva jo  odrin ila 
v Cleveland, O., k  m ojem u svaku od 
pokojnega moža, k  C arlu Sm oltzu. O b
iskala sem tud i svoje znance in  p r i ja 
te lje  in  tud i Mrs. T anko  in  soproga, 
ki p rav  p ridno  vodita trgovino. D alje  
sva obiskala Mrs. O toničar, ki je  b ila  
zelo zaposlena s svojim  m ajh n im  v n u 
kom. (Sedaj boš p a  še bolj, M ary, ker 
v Z arji sem  brala, d a  si posta la  drugič 
s ta ra  m am a. Č estitam !) Potem  sva 
šla  tu d i n a  dom  naše  urednice. Ž n jo  
se im am  vselej m nogo pogovoriti in  
povedati. N ajin  pogovor vselej nanese 
n a  s ta r i k ra j in  n a  R ibnico.

P red  odhodom  iz C levelanda sva p a  
bila povabljena k Plevnikovim , k je r  so 
se zbrali najbo lj lu š tn i ljud je  v Cleve
landu. M ed zbranim i je  bil tu d i n aš 
slavček g. A nton Šubelj, ki je  p resk r
bel, d a  sm o im eli najlepšo  zabavo in  
petje, da  je odmevalo od sten . V d ruž
bi so bile naše  glavne odbornic gospe 
R upert. Ponikvar, O toničar in  Novak. 
P rav  lepa  hv a la  vsem skupai za p r i
je tn i sestanek, ki n as  ,ie spravil v n a j 
boljše razpoloženje, tak o  da  je  b ila  
po t is ti večer v D etro it, M ich. polovico 
k ra jša  ko t ponavadi. N ekaj veselih u r  
n ap rav i človeka srečnega za več dni. 
P risrčn a  hva la  vsem skupaj! Povabim  
vas vse skupaj v M innesoto in  ta k ra t  
bomo pa  tu k a j im eli dobre čase. P r i
srčna  hv a la  tu d i vsem dom ačim  v 
C levelandu za vso požrtvovalnost in  
gostoljubnost. T ako  sm o se poslovili 
od p rija te ljev  in  znancev in  s Po 17 
d neh  vožnje vrn ila  n a  svoj dom  n a  
Eveleth. Torej še en k ra t n a jlep ša  
hva la  vsem  skupaj vse povsod, k je r  sva 
se ustav ila . Le glejte, d a  p ridete  v 
tem  le tu  k  n am  n a  obisk.

Čas res vse p reh itro  m ine. K o obu
jam  te  spom ine, se m i zdi, kot d a  je  
bilo zadn ji teden ; v resnici p a  je  tu k a j 
že s ta rk a  zima. ki n as bo d rža la  dom a

Botra Mr. in Mrs. August Svetek v paradi 1. sept. 1940 Špalir kadetk pred Slovenskim Domom v Clevelandu
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vsaj za neka.i mescev. Z a nam i so 
tu d i predsedniške volitve, p ri k a te r ih  
sm o im eli m nogo skrbi. T oda čeravno 
.le bila borba za  ponovno izvolitev p red 
sedn ika  Roosevelta zelo razburljiva, 
vseeno je  ljudstvo  pokazalo, d a  se  za
veda svojih dolžnosti n ap ram  tistim , 
ki de lu jejo  v blagor naroda. V M in
neso ti sm o imeli tud i več slovenskih 
kandidatov . M ed tem i je  bilo tu d i n e 
ka j sinov naših  članic, ki so bili izvo
ljen i ko t n a  p rim er Jo h n  B la tn ik  v 
Chisholm u, ki ie bil izvoljen za sen a 
to r ja  v 60. d is trik tu  in  E. B erlin  iz 
H ibbinga je  bil izvoljen za zastopnika 
v 60. d is trik tu , kakor tud i g. Vukelich 
iz G ilberta. Vsi so m ladi fan tje . Že
lim o jim  veliko u speha v novih u rad ih . 
T isti, ki p a  n is te  zm agali, p a  k a r  po 
gum  in  dobro voljo pa  zopet p rihodnjič  
v borbo in zm aga bo gotovo vaša.

V zim skem  času sm o vsi za in teresi
ra n i za slovensko rad ijo  uro, ki se sliši 
vsako nedeljo  od pol-poldne do pol- 
ene popoldne. N ajlepša hva la  vsem. ki 
n a s  zabavate z godbo in  petjem .

Ob novem  le tu  se vsak vprašu je: 
kai n a m  bo novo leto prineslo? Po
sebno v teh  k ritičn ih  časi, ko ne  slišimo 
d rugega ko t sam o o grozoti vojske k a 
kor p red  23 leti. Naši sinovi so se 
m orali reg is tr ira ti do 35. le ta  in  n ihče 
n e  ve, kaj j ih  še čaka. Im eti m oram o 
zaupan je , d a  ne bo tud i n a s  objela 
s tra šn a  vojska, ker drugače bi človek 
zgubil up an je  v bodočnost. Ob za
k ljučku  le ta  sm o povsod delali račune  
in  vsak si sedaj želi na jlepši uspeh  in  
srečo v novem letu . T isti, ki p a  nism o 
storili vse, kar bi bili ra d i v p reteklem  
letu , p a  se sedaj zavzemimo, da  bomo 
p a  v tem  novem  letu  storili d v ak ra t 
toliko, d a  takorekoč popravim o, k a r 
smo zam udili.

In  posebno m e sestre  p ri Slovenski 
ženski zvezi se vprašajm o, koliko sm o 
storile  za podružnico in  Zvezo. Sedaj 
je  p red  nam i nova k am p an ja  in  je  n a 
ša  dolžnost, d a  naprav im o obljubo, da 
bomo v tem  le tu  skupno šle n a  delo, 
d a  bo sedan ja  kam pan ja , ki se vrši n a  
čast 15. jub ile ja  Zveze doprinesla  lepo 
število novih članic v m ladinski in  od
ras li oddelek. V saka zavedna članica 
bo gotovo naprav ila  obljubo, d a  bo p r i
dobila vsaj t r i  nove članice. Z aoblju
bim o si to  že v začetku le ta . V ljudno 
prosim  naše  podružnice po M innesoti, 
d a  bi stopile n a  p lan  te r  se pokazale, 
d a  sm o zveste so trudnice za  napredek  
Zveze.

V zadn ji kam pan ji je  n a ša  št. 19 n a  
Evelethu. pridobila lepo število novih 
članic in ustanovile sm o tu d i m lad in 
ski oddelek, v  ka te rem  je  že 16 članic, 
ki so že večkra t nastop ile  v javnosti 
te r  dobile lepo pohvalo od občinstva. 
N agrade v kam pan ji sm o prejele  p red 
sedn ica gospa N em gar, ta jn ic a  gospa 
Jerom e in  spodaj podpisana. V saka je  
p re je la  tud i p risrčno  zahvalo in  lep 
spom inček od naše  glavne prdsednice. 
T orej n a ša  isk rena  h v a la  za vse. k a r  
sm o prejele  v p riznan je  za delo v k am 
pan ji.

Z a  novo le to  pa  želim, da bi bile vse 
zdrave in  zadovoljne v tem  letu  in  da 
bi se nam  pridružile vse zavedne žene 
in  dekleta kakor tu d i otroci od 4. do 
14. leta. N aše geslo n a j bo: vse se po
tru d it i za  uspeh  kam pan je!

Z najlepšim i pozdravi do vseh.
M ary Sm oltz-Lenich,

g lavna nadzornica.

Št. 20, Joliet, III.—Srečno novo leto  je  
srčna  želja  od vseh glasov. V zadnjem  
le tu  je  n a ša  podružnica zelo lepo n a 
predovala pod izvrstn im  vodstvom 
predsednice gospe Em m e Plan inšek . 
Č ast in  p riznan je  n je j! Im ele sm o 
m nogo prired itev  in  vselej lep uspeh. 
N apredovale sm o v članstvu  in  v  b la 
gajni. Dobile smo d v ak ra t prvo n a 
grado v k am pan jah , n am reč  v ja n u a r ju  
1940 za prvo m esto  v m ladinski kam p a
n ji in  potem  v ju liju  za najodličnejše 
m esto  v Z lati kam pan ji, za  k a r  gre za
sluga naši b lagajn ičark i gospej M ary 
(A.) Terlep.

P ri vsem  tem  sm o bile tud i nesreč
ne. K ru ta  sm rt n am  je  pob ra la  v  le tu  
1940 pet članic. D ne 29. novem bra se 
je  zadnjič  oglasila, ko ie nanaglom a 
vzela življenje sestri Ju liji Adamič. K o 
je  šla  v  cerkev, so .io našli um irajočo 
n a  cesti. Z dravnik  je  proglasil, d a  jo  
ie  zadela srčn a  kap. V m ladosti, 24 
let, je  m orala  zapustiti vse svoje drage 
n a  tem  svetu. N jen oče Jo h n  A da
mič je  že več le t ta jn ik  p ri društvu  sv. 
P e tra  in  Pavla JS K J. Dve sestri s ta  
redovnici, to  s ta  čč. ss. C herebum  in  
Cecilia in  se n a h a ja ti  v  državi P e n n 
sylvania. Z apustila  je  tud i p e t bratov. 
Naše sožalje vsem  žalujočim . Pokojni 
pa n a j  sveti večna luč.

Na drugo operacijo se je  m orala  v 
kra tkem  podvreči gospa M ary S try - 
sik. Sedai se zdravi n a  domu. G ospa 
F rances H orvat n a  M arble se je  te  dn i 
v rn ila  iz bolnišnice. Vsem bolnim  že
lim o ljubega zdravja.

P ri družini T illie F ilberger se je  
ustav ila  gospa š to rk lja  te r  pustila  sin - 
čka-prvoro jenčka. Čestitam o!

Gospod in  gospa M utz n a  Broadw ay 
s ta  te  dn i ob h a ja la  srebrno  poroko. Še 
n a  m nogo let!

N a glavni seji je  bilo sklenjeno, da  
odslei plačujem o 5 centov vsak mesec v 
posebni sklad, k a r prosim , d a  vse vpo- 
števate . O dbor je  ponovno izvoljen ves 
p rešn ji, razven druge nadzornice, ki 
je  sedaj E lizabeth  K astelic. V abljene 
s te  vse n a  januarsko  sejo in  p rinesite  
darilce  10 centov vrednosti. V abimo 
tu d i naše  glavne odbornice, ki se bodo 
n ah a ja le  v Jo lie tu  tis te  dni, d a  posetite  
sejo. S estre  iz R ockdale ste  prošene, 
da bi zapele, ker brez p e tja  n i veselja.

Sedaj p a  nekaj vesti o kam pan ji. 
Sestre, vsem  je  znano, d a  im a  n a ša  
podružnica zlato nagrado  ali tak o re
koč trofej, k a te ro  sm o dobile za p rid 
nost v zadn ji Z la ti kam pan ji. Ali je  
vaša želja, d a  jo  obdržimo? Seveda! 
Pod nobenim  pogojem  ne  sm em o dopu
stiti, d a  bi io k a te ra  podružn ica dobila 
brez bo ja  od naše stran i. T orej se
stre, potrudim o se ko t še n ik d a r po
p rej. d a  ostane p ri n a s  in  pojdim o t a 
koj v začetku le ta  p ridno  n a  delo za 
novim i članicam i. Sedaj je  prišel čas, 
ko gre za našo  čast, d a  obdržim o zm a
go v Jolietu! Pogum  in  dobra volja ve
lja ! V saka n a j bi se p o trud ila  vsaj za 
eno novo članico, p a  je  zm aga zopet 
naša. F ris to p n in a  je  p rosta . S p re je
m ajo  se deklice od 4 do 14 le t starosti, 
ki p laču je jo  sam o 10 centov n a  mesec 
in  deležne enake posm rtn ine  ko t od
rasle  članice. V odrasli oddelek se p a  
sp rejem ajo  članice od 14 do 55 le t s ta 
rosti. P laču je  se 25 centov m esečnlne 
in  zato  svoto dobiva Vsaka članica 
brezplačno m esečno glasilo Z arja . Med 
nam i n i organizacije, k je r  bi dobile to 
liko za tako  m alo vsoto. Poleg vsega 
teg a  pa  prem islim o, koliko je  v redna 
izobrazba in družabnost, ka tero  uživa

m o k o t članice Zveze!
L ansko le to  sm o im ele dva velika iz

le ta , p rvega v Lem on t in  po tem  v 
Cleveland. In  v novem  le tu  bomo im e
le zopet zanim ive n ačrte , č e  človek 
n ikam or ne  gre, ne  ve, k a j sploh je  n a  
svetu  za n as  in  ravno  potom  naše  
Zveze se n am  nud i m nogo prilik  za 
razne  izlete po zanim ivih  k ra jih . To 
bo še veselja in  zadovoljstva! T orej 
sestre, stopim o n a  p lan  in  vsaka n a j si 
odloči, d a  bo sto rila  vsaj nekoliko v 
dobrobit naše lepe organizacije in  p r i 
tem  tud i za svojo las tn o  korist. M ate
re. vaša dolžnost .ie, d a  so hčerke včla
n jen e  m ed nam i in  tako  skupno delu 
jem o za bodočnost Slovenske ženske 
zveze! S  pozdravom .

Josephine M uster, ta jn ica .

T ro jno  presenečenje
O dbornice pri št. 20 im ajo  že ved 

le t navado, d a  se spom nijo  ro js tnega  
dne  so-odbornice te r  jo  veselo prese
n e tijo  in  to  je  vselej izpeljano z vso 
opreznostjo, da  do tična  n a jm a n j ne  
sluti, d a  to  po t ie ona  n a  vrsti.

T ako  se je  zgodilo predvečer dne  15. 
novem bra, ko so odbornice, ožje p r i ja 
teljice in  hčerke gospe Jen n ie  Benedik, 
ki je  nadzorn ica št. 20, se zbrale p ri 
predsednici gospej Em m i P lan inšek  te r  
se n a to  odpeljale n a  dom  gospe B ene
dik. K o sm o vstopile, je  ravno  pela 
uspavanko  vnuk in ji te r  n a s  gledala 
kakor v  omotici, k a jti n i pričakovala, 
d a  bo iznenadena. S  pušeljcom  n a  
čelu, zakličem o “su rp rise” in  šele ted a j 
se je  spom nila, da je  za njo. K o sm o 
se m alo oddahnile skupno z gospo B e
nedik. so hčerke p ridno  začele u re je 
va ti mizo. G ospa P lan inšek  ji  je  n a to  
v lepih  voščilnih besedah pokionila dva 
darila . T oda p resenečen ja  še n i bila 
konec.

P redsednica gospa P lan inšek  je  za
čela pripovedovati, d a  je  m ed nam i še 
en a  odbornica, ki slavi is ti dan  ko t 
gospa B enedik svoj ro js tn i d an  in  to  
je  podpredsednica gospa A nna K ore
vec te r  j i  obenem  pokloni lep spom in 
od vseh navzočih. G ospa K orevec je  
že p red  p a r  le ti dočakala tak o  prese
nečenje, zato  ni slutila, da bo to r ta , 
k a te ro  je pek la  za  gospo B enedik k ra 
sila  mizo ravno  tako  zanjo. Pesem  
“H appy B irthday .’ ’k a te ro  sm o pele v 
počast Mrs. B enedik je  bila ravno  tako  
n am en ien a  za M rs. Korevec.

G ospa B enedik je  n aša  č lan ica že 
dolgo vrsto  le t te r  bila vedno m ed t is t i
mi. ki rade  prispevajo, delajo  in  se 
zan im ajo  za vsako stvar, ki je  za  do
brobit Zveze. O na n i še n ik d a r odrek
la ali odklonila prošnjo, am pak  vedno 
bila p rip rav ljena  pom agati. V odbor 
se n i pustila  izvoliti do lanskega le ta , 
odkar je  naša  nadzornica. O na kakor 
n je n a  vzorna d ruž ina  je vedno n a  ra z 
polago izkazati gostoljubnost in  p rija z 
n o st n ap ram  drugim . N jena  v ra ta  so 
vedno o d p rta  za sprejem  in  pogosti
tev  gostov in  tu d i naše  glavne odbor
nice sm o bile že večkrat povabljene n a  
n jen  p rijazen  dom.

(K  tem u bi ra d a  dodala, da  je  go
spa  B enedik zelo p rijazn a  tu d i n ap ram  
soprogom naših  članic. N a p rim er ko t 
lansko leto, ko smo bili v Jo lie tu , ta k r a t  
so bili n jen i gostje Mr. P etrič  in  sin, 
Mr. Bobek in  m oj soprog. P rip rav ila  
jim  je  toliko za za jtrk , d a  so se vsi 
b ran ili kosila. Posebno jo  p a  poznam o 
kot kuharico  prve v rste  k a r  se tiče  
stejkov in  rib. To sem  m islila  že zad
n jič  om eniti, p a  sem o h ran ila  za bo lj
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šo priliko in  ta  se je  sedaj pokazala. 
G ospa Benedik, naši m oški pravijo , da  
Jo lie t se jim  je  najbo lj p riljub il s  tem , 
ker tam  živijo tak o  gostoljubni ljud je  
ko t Benedikovi. Torej naza j k  dopisu 
gospe Erjavec. Op. A. N.)

D a je  bilo presenečenje popolno, sm o 
doživele še en slučaj tis ti večer. Saj p re 
govor pravi, d a  v tr e tje  rad o  gre! To
re j, ko smo se začeli v rte ti ob zvokih 
harm onike, vstopi v  hišo gospa Kolenc 
v sprem stvu svoje hčerke in  zeta. Mr. 
in  Mrs. Im parl. P riš la  je  is ti d an  iz 
daljne C alifornije, k jer je  b ivala zad 
n jih  p a r let. G ospa K olenc je  ožja 
p rija te ljica  gospe B enedik in  zato  je  
bilo sn iden je  tem  prisrčneje. Bile smo 
vse veselo iznenadene lepega obiska, 
k a jt i gospa K olenc je  že dolgo le t č la
n ica  št. 20 in  dokler je  živela m ed  n a 
mi, je  b ila vedno p rid n a  delavka za 
Zvezo.

Bilo je  pozno v noč, predno smo se 
razšli, vsak s zadovoljnim  srcem , d a  
je  bil lep sestanek, ki ostane v spom inu 
k o t redek slučaj tro jn ih  presenečenj. 
N ašim  vrlim  odbornicam , Jen n ie  B e
nedik  in  A nni Korevec pa kličem o: Bog 
V aju živi m ed nam i še m nogo let! Vam 
gospa Josephine K olenc p a  topla do
brodošlica v nadi, d a  boste ostala  sedaj 
m ed nam i za stalno.

Josephine Erjavec.

Pozor članice št. 20!
K adetke  št. 20, Jo liet, 111., bomo p r i

redile plesno veselico v soboto, dne 18. 
ja n u a r ja  v fa rn i dvorani sv. Jožefa  n a  
N orth  C hicago St. Č isti dobiček to  po t 
bo za cerkev. Me kadetke se bomo po
trud ile  na jbo ljše  v naši moči, d a  bomo 
naprav ile  lep gm otni uspeh. Z aveda
m o se, d a  bo m nogo dela in  skrbi, toda  
to  prav iz srca rad e  žrtvu jem o za  p le
m en iti nam en. K a r prosim o od vas je, 
da  se udeležite te  veselice, k je r  boste 
im eli lepo zabavo in  tud i n am  n a p ra 
vili veliko veselje.

D vorana bo okinčana ko t še n ik d ar 
doslej; zgledalo bo ko t zim ska p ok ra
jin a , to  bo res nekaj posebnega. P r i
d ite p rav  gotovo in  p ripe ljite  tu d i svo
je  soproge, sinove, hčerke in  d ruge p ri
ja te lje , ker drugače vam  bo gotovo žal, 
ako boste zam udili, ko boste slišali, 
kako smo im eli lep večer. Č im  več n as 
bo .toliko večji bo dobiček za cerkev.

V nadi, da  se vidim o n a  plesu 18. 
ja n u a r ja , 1941, vam  kličemo vse k a 
detke: Na svidenje!

Veselični odbor kadctk  št. 20.

N ajlepša zahvala  sre', elavni tajn ici!
Spodaj podpisana se najlepše zahva

lju jem  glavni ta jn ic i, gospej Josephine 
E rjavec.

V oktobru sem  bila  odlikovana s p r 
vo nagrado  kam pan je . M islila sem, 
d a  je  s tem  vse končano, to d a  v no 
vem bru sem pa  bila ponovno obdarova
na. ko m e je  gospa E rjavec p resene
ti la  s k rasn im  prstanom , n a  katerem  
so engrav irane  črke SŽZ in  letn ica
1940. T a p rs tan  m i bo v tr a jn i  spom in 
n a  velikodušnost naše gospe Erjavec.

Ko sem n ab ira la  članice ob času 
kam pan je  in  im ela že tr i  članice n a  
rekordu, me je pozvala gospa Erjavec, 
n a j pridobim  vsaj še dve, da  j ih  bo 
pe t in  bom deležna denarne  nagrade. 
Na n jeno pobudo sem  se zavzela in n a 
daljevala  z agitacijo , dokler m i je 
zdravje dopuščalo. Vem. da  je bila go
spa glavna ta jn ica  presenečena n ad  le 
pim  številom  novih, to d a  n a  novem 
brski seji sem p a  bila jaz  še bolj izne-

n ad en a  in  do solz g in jena, ko m i je  
poklonila k rasen  osebni dar.

K o vstopam o v novo leto, v k a te 
rem  bo obha ja la  n aša  Zveza 15-letnico 
svojega obstanka, želim, d a  bi se č la 
nice zavzele te r  pridobile vsaj tisoč 
novih članic v oba oddelka.

Voščim vsem  skupaj srečno in  zado
voljno novo leto!

Mrs. M ary (Anton) Terlep, 
b laga jn ičarka  št. 20.

P risrčn a  hvala!
D ne 14. novem bra je  bil v  resn ici 

dan  presenečenja, k a jt i  n isem  p riča 
kovala. da  se bodo članice spom nile n a  
moj ro js tn i dan . N isem m islila, d a  je  
ka terem u drugem u znano, kdaj je  moj 
ro js tn i d an  kakor m oji družini, ker 
običajno smo praznovali k a r  m ed se
boj, zavedajoč se ,da le to  za letom  
posta jam  za eno le to  s ta re jša .

K o so odbornice št. 20 in  ožje p r i
ja te ljice  prikorakale  v sobo. sem  za 
tre n u te k  bila v zadregi^ in  g ledala b i
stro , k a j to  pomeni. Šele, ko m e je  
pozdravila z govorom gospa P lan inšek , 
sem spoznala, d a  je  za m oj ro js tn i dan .

V p rije tn o  dolžnost si š te jem  zahva
liti gospem Em m i P laninšek, A nni K o
revec, Josephine M uster, Josephine E r
javec, M ary (A.) Terlep, A nna S tukel, 
Josephine R am u ta  in  M ary K unstek . 
D alje  m ojim  p rija te ljicam  gospem P i- 
kusch, M ary Palesko, C a therine  Jo n -  
tes. M ary Jakovčič, Im parl, Kolenc, 
Fapich , M ary Golobich, M ary F ab ian  
in  Je a n  Težak.

D alje  hv a la  g lavni predsednici ge. 
M arie P risland  za spom inček in  vošči
lo te r  urednici A lbini Novak in  vsem, 
ki ste poslali voščilne k artice  kakor 
tud i ge. Jean  Težak za šopek cvetlic.

H vala m ojim  hčerkam  za d a rila  k a 
kor tu d i gori im enovanim  za  k rasne 
darove, s k a te rim i ste  m e razveselile. 
K ončno še posebej hva la  gospej Em m i 
P lan inšek  za ves n je n  tru d  in  delo, ker 
ona ie b ila  o rgan iza to rica  teg a  prese
n ečen ja  kakor m i je  bilo pozneje po- 
ročano. Z hvaležnim i pozdravi,

Jen n ie  Benedik, nadzorn ica št. 20.

Št. 21, C leveland (W est P a rk ), O.—
O dšla je od n as po plačilo k  S tvarn iku , 
n aša  dobra ses tra  in  dolgoletna č lan i
ca M ary A ugustin . M ed svojim i do
m ačim i je  za tisn ila  svoje tru d n e  oči 19. 
novem bra. D raga  sestra! Veliko si 
p re trpela  v dolgi bolezni in  vse voljno 
p ren aša la  in  Bogu zaupajoč, d a  bo 
km alu  boljše in  res je  prišel čas, ko 
uživaš pri Bogu večni m ir s svojim  s i
nom  in hčerko in  vnukom  F rank itom , 
ki so vsi odšli pred  teboj. T uka i p a  ža 
lu je jo  za  Vami soprog, tr i  hčere, ki so 
vse naše  članice in  že poročene, te  so 
M ary Šinkovec, R ose Jozel in  A na 
V idm ar in  dosti vnukov in  prija te ljev . 
Vsem preostalim  naše  sožalje, č l a 
nicam  pa  priporočam  pokojno v m oli
tev in  blag spom in.

P rav  lepo se zahvalju jem  našim  č la 
nicam . ki so se v lepem  številu udele
žile m olitve in  pogreba in  ji  izkazale 
zadnjo  čast.

H itrega okrevan ja  želimo vsem  n a 
šim  bolnim  članicam . S estra  M ary  
Perušek  bo zelo hvaležna, če jo  obi
ščete. Naši sestri Rose K ovač so so
p roga odpeljali v bolnišnico. Vsi u p a 
mo, da  bo km alu ozdravel in  se vesel 
v rn il k  domačim.

F rav  lepa  hva la  naši predsednici 
H osta, ki ie n a s  n a  zadnji seji pogo-

IZ GLAVNEGA URADA
Naznanjam, da se prične pol

letna seja  glavnega odbora 16. 
januarja, 1941, ob pol-desetih 
dopoldne v glavnem uradu.

Podružnice, ki imate kakšno 
zadevo predložiti na glavni 
urad, storite pred tem dnem.

Mesec za mesecom dobivam  
pritožbe od tajnic, ki morajo iz 
svojega lastnega žepa zalagati 
za članice, ki zaostajajo s ases- 
mentom, da jih  obvarujejo su- 
spendacije. V mnogih slučajih  
je  tajnica sama prizadeta in 
težko da svoj denar in ročna 
blagajna ni dovolj močna, da bi 
se iz n je zalagalo za neplačan 
asesment. To je  na jtežje  delo 
za tajnice vsak mesec, namreč 
imeti skrb in sitnost zaradi 
brezbrižnosti članic. In pri tem  
je  še druga resna stvar in to je, 
kadar se nabere po več mesecev 
zaostalih mesečnin, takrat je  
toliko težje  za povrniti in pri 
tem trp i ravno tajnica.

Iz teh važnih vzrokov, prosim  
vse članice, da bolj točno pla
čujejo mesečno obveznost. K a
tera ne more priti vsak mesec 
do tajnice, tis ti priporočam  
prav resno, da plača par mese
cev naprej in pri tem ne bo skr
bi zanjo in ne za tajnico. S tem  
boste tajnici prihranili pisati 
opomine, kakor tudi mnogo po
tov do vas. Mesečnina je  ma
lenkostna, da skoraj ni uteme
ljen izgovor, da je  nemogoče 
plačati sproti. Kar premislite, 
koliko dela boste olajšali ta jn i
ci in koliko bolj vesela bo ona 
s svojim  poslom, ko j i  ne bo 
treba večno opominjati.

Prosim sestre, da upoštevate 
te vrstice in prepričale se boste 
kaj hitro, da ste sledile dobre
mu nasvetu, in tudi tajnica pri 
vsaki podružnici bo % večjim  
zanimanjem in boljšim  navdu
šenjem delovala za napredek 
podružnice in Zveze. Da bi bilo 
novo leto v vseh ozirih srečno 
vam vsem skupaj želim!

JOSEPHINE ERJAVEC.
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stila , d a  sm o se im ele kakor n a  b a n 
ketu . L epa hv a la  tu d i n aš i sestri C e
ciliji B rodnik  za tak o  lepo darilo. H va
la  tu d i za tru d  in  čas, ka terega  je  se
s t r a  B rodnik žrtvovala p ri učen ju  otrok 
za predstavo 15. decem bra. H vala lepa 
našim  kadetkam , ka te re  s te  re s  fest 
dek le ta  od fare. Le tako  nap re j in  
boste zm eraj v ponos n aš i naselbini.

H vala vsem. ka te ri ste pripom ogli k 
te j lepi predstavi. Saj smo vse ponos
ne  in  srečne, da spadam o pod okrilje 
tak o  lepe organizacije kot je  n a ša  dič- 
n a  Slovenska ženska zveza! G lejm o, 
da bomo še kaj dosti članic pripelja le  
v Zvezo.

K akor veste, je  bila z a d n ja  se ja  g lav
n a  seja, n a  ka te ri je  bil izvoljen sledeči 
odbor: predsednica M ary H osta, pod
predsednica A na Šuštaršič, ta jn ica  
A na Pelcic, b laga jn ičarka  Josephine 
Weiss, zap isn ikarica  A na Pelcic, n a d 
zorn i odbor: Josephine Zupan, A na 
K ošak in  T heresa  Kožuh, red ite ljica  
P ran ces B latn ik , zastavonošin ja Ceci
lija  Tom ažič. N ajlepša hva la  vsem  se
s tram  za zaupnico v im enu vseh od
bornic in  obenem  vas prosim , d a  v n o 
vem  le tu  p r ih a ja te  p ridno  k sejam  te r 
sodelujete a odborom v vseh ozirih; 
pom nite, d a  odbor ne m ore n ičesar sto 
r i ti  brez splošnega sodelovanja članic. 
D elajm o roka  v roki in  koncem  le ta  
bom o vse vesele uspehov!

Voščim vam  srečno in  veselo novo 
leto!

A na Pelcic, ta jn ica .

Št. 23, Ely, M in n —Seja v decem bru 
je b ila  povoljno obiskana. Izvoljen je  
bil sledeči odbor:

P redsednica M ary Shepal, podpred
sednica M ary Jerich , ta jn ic a  B arb a ra  
R osandich , b laga jn ičarka  M ary S hi- 
konya, zap isn ikarica  M ary G ornik, 
nadzornice: M ary Novak, F rances E r
zar, K a th e rin e  Slogar, zastavonošinja 
A ngela K rižn ar in  P au lin a  H ren. Po 
seji sm o im ele lepo zabavo in  program , 
n a  ka te rem  je  nastopilo  osem  članic 
našega  m ladinskega oddelka, ki so pe
le pod vodstvom M ary H u tar. k a te ra  
jih  je  sp rem lja la  n a  k lavirju . S ta n 
ley Boldines orkester n am  je  ig ra l lepe 
kom ade in  gospa F lem ing je  podala 
lep govor.

P ri n a s  im am o dva keg ljaška tim a.
V n a č rtu  je  tu d i ustanovitev  vežbalne- 
ga  krožka. K a te ra  članica bi rad a  
pristopila, n a j se p rijav i tako j. O po
za rjam  vse članice, ki dolgujete n a  m e- 
sečnini, da  po ravnate  n a  jan u a rsk i seji.

N ajlepša hv a la  vsem  odborom  za 
zvesto sodelovanje in  pomoč p ri se
stanku . k a r je  lepo opomoglo našo  roč
no blagajno.

Srečno novo leto vsem  skupaj!
B arb a ra  R osandič, ta jn ica .

Št. 25, Cleveland, O.—N a decem brski 
seji je  bilo p riso tn ih  lepo število č la
nic. Seja  je  potekla v na jlepšem  redu  
in  m ed navzočim i je  v lada la  n a jlep ša  
sloga, za  k a r  vsem  na jlep ša  hvala . 
Slišale sm o poročila odbornic, iz k a 
te r ih  se lahko  razvidi, da je  p ri n a j-  
večji podružnici v Zvezi, tu d i v ses tran 
sko navdušenje, d a  bi b ila  podružnica 
v vseh ozirih  m ed prvim i. U krenile 
sm o več važnih  s tv a ri in  šivaln i klub 
je  tu d i določil čas in  p rosto r za prvi 
sestanek  in  sicer p ri sestri F rances 
B rancelj.

N aša u redn ica  A lbina Novak n am  je  
podala več koristn ih  nasvetov, ka te re

so navzoče članice vzele v nazn an je  in  
vpoštev in  u p a ti je, da se bo tu d i po 
n jih  ravnalo.

Izvoljen je bil sledeči odbor za leto  
1941: D uhovni vodja M onsignor B. J .
Ponikvar, p redsednica M argare t T o
m azin podpredsednica se s tra  Jen n ie  
S tanonik , ta jn ica  M ary O toničar, b la
g a jn ičarka  D orothy Š tern isha , zapis
n ikarica  Ju lija  Brezovar, nadzornice: 
M ary Zadnik, M ary M arinko, M ary 
S tanonik , red ite ljica  P au lin a  Z igm an, 
predsednica veseličnega odbora F ra n 
ces B rancelj, za izobraževalni odsek 
F rances Bogovich, načelnici m lad inske
ga oddelka Sophie in  M ary L ah.

Vse smo pogrešale našo  agilno t a j 
n ico M ary O toničar, k a te ro  je  bolezen 
položila v posteljo  za  neka j tednov. 
Želimo ji  skorajšno zdravje, ker n jene  
p ridne  roke povsod m an jka . Le h itro  
n a  noge. se s tra  O toničar!

Voščim vsem skupaj veselo in  srečno 
novo leto! N a svidenje n a  p rihodn ji 
seji!

Marg-aret Tom azin, predsednica.

Št. 27, N orth  Braddock, Pa.—Prelepi 
božični prazn ik i so m inili. F odajm o 
si roke in  želimo d rug  drugem u srečno 
in  veselo novo leto  in  zahvalim o Boga 
za vse, k a r  n am  je  dal v p reteklem  
letu. Gotovo jih  je  mnogo, ki bodo po
grešali svoje drage p ri nastopu  nove
ga leta.

P ri naši podružnici smo im ele tud i 
žalosten slučaj v  pretek lem  letu, ko 
sm o izgubile zvesto sestro  K om adina. 
Spom injajm o se n jen e  duše v m oli
tvi. P rav  iz srca  želim, d a  bi v n o 
vem  le tu  bile vse zdrave in  skupno 
delale za velik napredek  p ri naši žen 
ski organizaciji.

N a le tn i seji smo se im ele p rav  do
bro. U krenile sm o več točk, k a te re  
bomo m orale upoštevati v novem  letu. 
Ponovno je  bil izb ran  ves dosedanji 
odbor. P rav  lepa h v a la  vsem sestram  
za zaupnico, zato  prosim  vse skupaj, 
da  delujem o tud i v bodoče za  procvit 
n aše  podružnice. Spet se je  p ričela  
k am p an ja  za nove članice, zatorej vse 
n a  delo, da  ne  bo v naši naselb in i n o 
bene Slovenke ali H rvatice, d a  bi ne 
b ila  n a ša  članica.
_ R esno je  zbolela ses tra  G rajščak . 
Želimo n je j kakor tu d i vsem  drugim  
bolnim  sestram , d a  bi km alu  ozdravele.

K ončno se zahvalju jem  vsem  odbor
n icam  in  član icam  za vse, k a r ste  s to ri
le dobrega v p reteklem  le tu  in  vas 
prosim  še za n ad a ljn o  pomoč in  nak lo 
n jenost. Bog vam  poplačaj vsem  sku
pa j s dobrim  zdravjem .

Srečno novo leto!
A nna Tomašič, predsednica.

Št. 28, C alum et, Mich.—G lavna se ja  
je  bila dobro obiskana. O dbor je  z m a
lo izjem o ostal s ta ri. P redsednica je  
M ary K ocjan , ta jn ic a  A nna S tanfel, 
b laga jn ičarka  F rances Shim etz. Žele
ti  je, d a  bi odbor in  č lanstvo sodelo
valo v slogi, ker to  vodi do napredka. 
V kljub slabih  časov se zm erom  p ro 
slav lja jo  veseli dogodki. D ne 8. de
cem bra so H rv a tje  im eli blagoslovitev 
nove cerkve. D a je b ila  svečanost ve
ličastna , se razum e.

D ne 30. novem bra so p a  p rija te lji 
p resenetili m ojega soproga in  m ene. K  
m eni je  p riš la  p rija te ljica  in  naročila , 
n a j bom  p rip rav ljen a  ob sedm ih zve
čer, ker bova šli ig ra t k a rte  k  p r i ja te 
ljici. Dobro, čakala  sem, p rip rav ljena

kakor naročeno, in  ko je  p riš la  p r i ja 
te ljica , je  p ripe lja la  tud i 50 gostov. 
Im eli sm o p rije tn o  zabavo. L epa h v a 
la  za darilo , ki nam a  o stane v tr a je n  
spom in. Ob priložnosti vam  želiva po 
vrniti. P ris rčn a  hv a la  vsem skupaj.

Srečno novo le to  odbornicam  in  č la
n icam  Slovenske ženske zveze!

M ary S tefanich , zapisnikarica.

Št. 31, G ilbert, M inn.—Čas p reh itro  
beži; dan  za dnevom  gre, d a  se ne ve 
kam , posebno če je  človek tako  zapo
slen ko t sem  jaz.

N a glavni seji 8. decem bra je  bil 
ponovno izvoljen ves p re jšn i odbor, & 
tem  se vidi, da  sm o složne. Vse od
bornice so p ridne  delavke za podruž
nico in  rade  sto rijo  vse, k a r  se jih  p ro 
si. S k lenjeno je  bilo, d a  im am o po 
seji v feb ru a rju  dom ačo zabavo In p r i
grizek, za  k a r  bo vsaka č lan ica p ri
spevala 25 centov in  dobiček bo za n a 
šo ročno b lagajno, ki je  skoraj izčrpa
na. P lača t bo m orala  vsaka  članica, 
ako se udeleži ali ne. Vse, ki boste 
pričujoče, boste gotovo im ele p rav  lepo 
zabavo. Sedaj v zim skem  času so e n a 
ke zabave zelo dobrodošle, d a  je  k r a j
ši čas. Vrši se v D ugau t p ri Mrs. A n
ton  Lopp. N a svidenje!

P ri družini naše sestre Z a n ja r  se je  
p ripe tila  velika nesreča. N jena  h če r
ka, bolničarka, ki je  bila zaposlena v 
V eteran  bolnišnici v Chicagu, je  bila 
sm rtno  ponesrečena v avtom obilski n e 
zgodi. B ila je  s ta re jša  hči v družini 
in  n jeno  poročno im e je bilo T heresa  
Law rence. Zapušča soproga Theodora, 
starše , dve sestri in  pet bratov . N aše 
sožalje p o tr ti družini. N aj počiva v 
m iru !

Voščim vsem skupaj srečno novo le 
to! N ajlepše pozdrave.

T heresa  Prosen, ta jn ica .

Št. 32, Euclid, O.—Ako bi se članice 
m alo  bolj zavedale svojih dolžnosti, bi 
b ila  vsaj g lavna se ja  dobro obiskana, 
ker dobro veste, d a  se sklepa in  dela 
n ač rte  za vse novo leto  in  vsaka nekaj 
pove in  gre lažje n ap re j. Potem  govo
r i t i  je  vse prepozno te r  večkrat škodu
je  ko t koristi, to  n e  om enim  sam o rad i 
naše podružnice, pač pa  v splošnem .

T oda vkljub tem u, da n i bilo udelež
be ko t bi želele, je  b ila  se ja  p recej ž i
v a h n a  in  tud i po seji je  b ila  p rav  p ri
je tn a  zabava, za  k a r so preskrbele t i 
ste, ki so obhaja le  ro js tn i d an  v de
cem bru. Bog jih  oh ran i zdrave in  z a 
dovoljne še m nogo let!

Izvoljen je  bil nov odbor in  nove m o
či. n a  katere  sm o ponosne te r  se lahko  
zanesem o n an je , ker vemo, d a  bodo 
ak tivne  odbornice. Pom nite  sestre, d a  
odbor ne  m ore sam  sto riti vsega; me 
m oram o sodelovati z n jim , ako hoče
mo, d a  podružnica lepo uspeva. G lav
no  je, da  članice redno  p laču je te  ases- 
m ent. S  tem  p rih ra n ite  ta jn ic i m no
go sitnosti. D ruga je  pa, d a  pom aga
m o pri p rired itvah , sedaj so časi m alo 
boljši te r  upam . da  vsaka  to  pripozna. 
O m eniti m oram , d a  je  bilo sklenjeno 
n a  le tn i seji, d a  se založi sam o en  m e
sec za članico iz b lagajne, drugi m e
sec se j i  pošlje obvestilo in  ako  se ne  
odzove p ri ta jn ic i ali n a  seji, sledi 
suspendacija . T o bi bilo zelo žalostno, 
ako se m ed časom  p ripe ti sm rtn i slu 
ča j, toda  krivda le popolnom a članice, 
ako je  sam a brezbrižna, d a  se n e  ogla
si p ri ta jn ic i. P rašim  vas, d a  upošte
v ate  svoje dolžnosti In  se rav n a te  po
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p rav ilih  v tem  oziru.
Prosim  vas tudi, da pridete  v večjem 

številu  n a  p rihodn jo  sejo, d a  uk rene
mo še kaj koristnega za podružnico. 
Novemu odboru pa želim veliko uspe
h a  in  sporazum a in  ta  je  sledeč: p red 
sednica F rances Perm e, podpredsedni
ca  B arb a ra  B aion, ta jn ic a  L illian 
Zajc, b lagajn ičarka  Jocephine Jam nik , 
zap isn ikarica  K ris tin a  Pilips, red ite - 
ljica  T erezija  Zdešar, zastavonošinja 
ga. Smolič, nadzornice: B a rb a ra  B a
ron, M argare t Sas in  A nna Vrhove.

Voščim vsem skupaj zadovoljno in  
plodonosno novo leto 1941!

K ris tin a  Filips, zapisnikarica.

Št. 33, New D uluth, M inn.—Upam ,
da boste prišle vsak mesec v isto  lepem  
številu k  se jam  kot ste p rišle n a  glav
no  sejo. Po seji smo im ele zabavo in  
okrepčila. P ri nas da  vsaka članica 
10 centov (nam reč prostovoljno) in  s 
tem  potem  preskrbim o potrebno  za p ri
grizek.

K aj je  naši "k ra ljic i.” da  se tako  
m alo  kdaj oglasi v  Z arji?  U pam , da
bo poročala, kako so obirale pečene 
mačeracle n a  zadn ji seji. K a r nekaj 
m an jk a  v Z arji, ako n i glasu od Tebe.

Voščim vsem skupaj srečno novo leto
1941.

M ary Shubitz.

Št. 38, Chisholm, M inn.—Na decem 
brski seji je  bila velika udeležba. Vsa 
čast sestram , ki so se zavedale, d a  je  
n jih  dolžnost p riti na  glavno sejo. Iz 
voljen je  bil sledeč odbor:

P redsednica M ary K laus, podpred
sednica F rances Loushin, ta jn ic a  Jo 
h a n a  D olinar, b laga jn ičarka  Louise 
Lucas, zap isn ikarica F rances Andolsek, 
nadzornice F rances Jelenich , F rances 
Janezich  in  Jenn ie  K ochevar, red ite - 
ljica  Josephine B enchina. U pam , da 
bodo p re jšne  odbornice še nap re j so
delovale in  prišle n a  seje kakor so do
slej te r  pom agale, k je r  bo treba. Nove 
odbornice pa  prosim , da bi se skupno 
potrudile za  napredek  podružnice v le 
tu  1941.

Po seji smo imele p rije tn o  zabavo in  
k a rt pard i in  serv irano nam  je  bilo n e 
kaj prav  dobrega, za  k a r  n a j lepša h v a 
la  vsem, ki so prispevale in  še posebna 
hvala  A ugustini B araga, ker se je  ona 
zavzela, d a  sm o dobile dober prigrizek. 
H vala vsem, ki ste pom agale v kuhin ji.

S estra  Š te fan ija  M ihelich se je  m o
ra la  podvreči operaciji. Želimo ji  
zdrav povratek  m ed svoje domače. 
Vsem bolnim  želimo skorajšno  okre
vanje!

V ljudno vabim  vse sestre na  p ri
hodn jo  sejo, ki s« vrši v četrtek , 2. 
ja n u a r ja , ker p rva  sreda  je  p razn ik  
novega le ta . Srečno novo leto!

Jo h a n a  D olinar, ta jn ica .

Št. 41. C leveland (Collinwood), O.—
Zopet stopam o v novo le to  in  p ričaku 
jem o. d a  bo prineslo najbo ljš i uspeh. 
P rav  lepa hv a la  vsem odbornicam  in  
članicam  za složno sodelovanje v do
brobit podružnice. U pam , da bomo v 
novem  letu  ravno  tako sporazum no de
lale kot v zadnjem  le tu  ali p a  še bolj.

G lavna se ja  je  bila p rav  dobro obis
k an a : seveda lahko  bi jih  bilo še več. 
K a r se tiče našega  poslovanja, n ism o 
veliko sprem enile. Povečini o stane  kot 
doslej. Seja  se je  vršila v lepem  redu 
in  po seji je  bil serv iran  okusen p ri
grizek in  kava. Sv M iklauž nas je  tud i

obiskal in  bil zelo dobrotljiv  do n a 
vzočih članic in  m ladinskem u oddelku.

O pom injam  vas, da  se je  p riče la  n o 
va k am p an ja  s prv im  jan u arjem . Se
s tre , prosim  vas, da pom agate po
družnici k večjem u napredku  in  to se 
prav lahko  zgodi, ako boste pripeljale 
kaj novih članic n a  p rihodn jo  sejo in  
tako  z lepim  vzgledom daste  tud i d ru 
gim pogum  in veselje. P ris to p n in a  je 
p ro s ta  za vse nove članice.

P rav lepa  hvala  ssstr i R ace, ki las tu - 
je  m lekarno n a  158. cesti, za lep dobi
tek  v p rid  ročne b lagajne. S rečna  je 
bila  sestra  Skolar. H vala sestri G u 
bane, ki je  darovala  dobitek za door 
prize. S rečna je  bila se s tra  Telesm an. 
Škoda, da je  b ila odsotna Cecilia P irh , 
ker bi dobila lepo svoto denarja , ke r 
je  bilo k licano n jeno  im e in  šlo je  n a 
zaj v vrečo.

Žal n am  je, d a  se je  zarad i bolezni 
m ogla odpovedati svojem u u rad u  n aša  
zvesta 10 le t predsednica, gospa M ary 
Lusin. B ila je  rah leg a  zdrav ja  vse 
m inulo leto. V im enu vseh članic se 
iskreno zahvalju jem  gospe j M ary L u
sin  za n jen o  neum orno  delovanje vsa 
le ta  ko t predsednica. Vse ji  želimo 
skorajšen  povratek  zd rav ja  in upam o 
tud i v bodoče biti deležne n jenega vrle
ga sodelovanja.

O dbor za le to  1941 je  sledeči: P red 
sednica A na Prišel, podpredsednica 
A na G rajzar, ta jn ic a  A na S topar, b la 
ga jn iča rk a  E lla  S ta rin , zapisnikarica 
M ary Jan c , nadzornice: A na Rebol,
F rances D olinar in  Rosie Telesm an, 
zastavonošin ja  F rances M arkovich. 
Seje se vršijo  vsak prvi to rek  v m esecu
v Turkovi dvorani. Č lanice s te  proše
ne. da  se udeležite v lepem  številu  p r i
hodn je  seje 7. ja n u a r ja , ker je  več važ
n ih  točk n a  dnevnem  redu.

N aš šivaln i klub je  im el p rav  p r i
jazen  sestanek  p ri sestri A na Skolar. 
P rav  lepa hvala  sestri Skolar za  vso 
prijaznost.

Vsem našim  sestram , ki ste tekom  
le ta  1940 darovale v p rid  b lagajn i a li 
n a  katerikoli nač in  delovale v korist 
podružnice, izrekam  v im enu podruž
nice najlepšo  zahvalo.

Vsem bolnim  sestram  želimo ljubega 
zdravja.

Z najlepšim i pozdravi in  voščilom 
za zdravo in  srečno novo leto!

A na S topar, ta jn ica .

M. K.:
ZIMA

Tako tih je  beli sneg in tako majhen 
je svet. Še za misel je komaj prosto
ra. Ogromna teža sedmih križev leži 
na meni. Vse izsušeno, izžeto je telo;, 
odrevenele so kosti.

Težka je pot življenja. Tako izlah- 
ka se je bilo pričelo, pa je  koj legel 
mrak na ozke stezice. Žarek ljubezni 
— kako je izginil, komaj sem dehnila! 
Radost m atere— otroci, kako brž se je 
zavila v trpljenje. Kako se prepregla 
čez in čez s solzami prečutih, neskon
čnih noči, s skrbmi bodečimi, z dnevi 
težkega dela. Vse lepote so se zasuž
njile n a k r u h  za šestero  želodčkov in 
na bodočnost vseh teh, ki so izrasli iz 
mene. Redke so postale besede, po
gled se je splašil, sključil hrbet, ki je  
čakal na udarce. In ko že vsi otroci so 
si pota izbrali, sem osamela in pros
jačim zdaj pri tem, zdaj pri onem svo
jemu otroku— in iščem oddiha. In vi
dim: s ta ros t  povsod je odveč.

Zdaj spet sem na romanju.

V tem kraju  mi nekoč zibel je tekla, 
zdaj tu  je  moj sin. In odkar sem bila 
odšla z mladostjo v svet, nisem bila še 
v kraju  domačem. In s ram  me je ;  
s ram  vpričo teh gričev, gozdičev, njiv 
in ljudi. Ker mlada sem bila tak ra t  in 
moja lica so bila zardela. Zdaj v vsem 
tem kra ju  kakor v ogledalu se visim. 
Vem, da se je iz rdečih lic izmotal ob
raz, ki v gubah in jark ih  izgleda, kakor 
bi se bilo kamenje tajalo na njem.

Sram me je.
In strah .
Ker vidim, ker vem, da zdaj ne bo 

nobene poti več. Le ona zadnja  bo 
še . . .

Mrazi me.
Tako tih je  beli sneg. Tako majhen, 

majhen je svet . . .
--------- o---------

Št. 43, M ilwaukee, Wis.—V prvem  
dopisu le ta  1941 želim  vsem  sosestram  
Zveze veselo in  srečno novo leto, d a  bi 
Bog blagoslovil še za nap re j našo  p re - 
ljub ljeno  deželo m iru , da  bi še dolgo le t 
uživale m ir in  dobrote dem okracije. 
Obenem  želimo iz dna  srca  in  molimo, 
d a  bi to  le to  doprineslo is ti blagoslov 
onk ra j m orja , da  bi tu d i ta m  posvetila 
luč m iru  in  reš ila  nedolžne reveže n e 
po trebnih  muk, te r  razsvetila  p am et 
neusm iljenim . N aša srca  krvavijo  za 
reveže, ki niso srečni, d a  bi z nam i 
uživali blagi m ir.

č lan ice  št. 43 se srčno  zahvalju je jo  
svojem u odboru, ki je  p ridno  delal in  
s tem  dobil službo zanapre j. P redsed
n ica  bi se p rav  ra d a  odpočila po 10 le 
tih  in  oddala n jen o  delo, am pak  kakor 
je  zgledalo n a  zadn ji seji, se teg a  dela 
ne bo znebila, dokler ji  bela žena  ne  
u trg a  n iti n jenega pridnega, hva le 
vrednega življenja. Upamo, da  se  to 
ne zgodi še dolgo, dolgo let.

Is to tako  se je  ho te l odpovedati tu d i 
ostali odbor, p a  ker članice vedo, kako 
se težko n a jd e  p riden  odbor, za to  niso 
pustile, da  bi se volilo druge. T ako je  
ostalo vse po starem , razen  nadzornic 
m  te so: P redsednica Mrs. D olopst’ 
podpredsednica Mrs. S ala tn ik , ta jn ic a  
Mrs. M ary Bevtz, b laga jn ičarka  Mrs. 
Tom inšek, zapisnikarica Mrs. V ačetz 
nadzornice: Mrs. Verbick, M rs Verko- 
v rh  in  Mrs. M arolt.. A peliram  n a  č la 
nice, da bi pokazale svojo hvaležnost 
s tem . da  odboru pom agam o kolikor je  
mogoče, da ne  bo vedno prišlo  vse delo 
n a  odbor, ker tega  je  že ita k  dovolj 
dela. Jaz, spodaj podpisana, bom to  
leto  pom agala tajn ici, ki je  želela, da  
bi kdo pisal vsak mesec v Z a r jo , 'k e r  
za n jo  je  res težko, ponoči dela, podne
vi pa  tud i in  ta jn iško  delo tu d i z ah te 
va dosti časa. Torej odslej se bo poro
čevalka oglasila v Z arji vsak mesec.

Seje za mesec ju n ij, ju lij, avgust in  
septem ber, 1941 bodo vsako prvo sredo 
v mesecu zvečer, v nav ad n ih  prostorih . 
P rav  lepa hv a la  Mr. in  Mrs. Tom inšek, 
ki s ta  še za n ap re j da la  p rostor za seje.

V ljudno ste vab ljene n a  prihodn jo  
sejo, ker bomo im ele neka j posebnega, 
in  sicer en m alo pardijo , ker ste tak o  
pridno  vse leto  prispevale p ri se jah  
te r  kupovale tikete, se bomo zabavale, 
d a  boste e n k ra t vse neka j dobile. Saj 
veste, d a  p ri društvu  je  vedno: daj, 
daj, zato  pa, ko pride prilika, da  ka j 
dobimo, je  p a  tud i prav, d a  se ta k ra t  
oglasimo. T orej n a  veselo svidenje 
12. jan u a r ja !
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B lag spom in nepozabni sosestri A n
to n iji C herw eznik:

T ri le ta  tam  v tih i .iami, 
p red rag a  T ončka že počivaš, 
a  v duhu  vedno še m ed nam i— 
v n aš ih  src ih  bivaš!

Le počival v m iru  božjem, 
n am  sosestra  T i p redraga, 
m isel in  spom in n a  Tebe, 
vsem  o stan e ta  n am  blaga. 
Josephine Verbick, poročevalka.

Št. 45, Portland, Ore.—N a glavni seji 
je  bil izvoljen nasledn ji odbor:

P redsednica Iva M atejsevich, pod
predsednica A nna Popp, ta jn ic a  Louise 
S tružn ik , 3524 S. E. 42nd Avenue; b la 
g a jn iča rk a  L ucija  B etich, zap isn ika
ric a  A nna Levak, red ite ljica M ary 
V erderbar, nadzorn i odbor: F rances 
Zaviršek, Iv a  Polich  in  K a tica  B raich. 
P rih o d n ja  seja se vrši d rug i pe tek  v ja 
n u a r ju  ob pol osm ih zvečer n a  dom u 
novoizvoljene predsednice, naslov 2428 
N. E. 51st Ave. T em  potom  se vabi vse 
članice, ker im am o več važnih  zadev 
za ukren iti.

D alje vas opom injam  tako j v p riče t
k u  le ta , d a  redno  p laču je te  asesm ent; 
s  tem  p rih ra n ite  ta jn ic i veliko posla. 
D alje  vas prosim , da  greste odboru n a  
roko te r  pom agate, d a  se n a ša  po 
d ružn ica pom noži vsaj za 25 članic v 
p rihodn jem  letu . N aša nova predsed
n ica  je  m lada in  zelo vn e ta  za dobro
b it podružnice, zato  je upati, da  bomo 
pod n jen im  vodstvom dobro nap red o 
vale.

Im am o tu d i nekaj bolnih  sester, k a 
te rim  želimo h itreg a  okrevanja, d a  se 
km alu  vrnejo  zdrave m ed nas.

Louise Stružnik, ta jn ica .

Št. 47, Cleveland (Garfield Heights),
O.—Vse tiste, ki se n is te  udeležile de
cem brske seje, ste v ljudno prošene, da  
p rid e te  vsaj n a  p rihodn jo  sejo dne  4. 
ja n u a r ja  ob sedm ih zvečer v  navadne 
prostore. Slišale boste sklepe glavne 
seje in  nasveti so vedno dobrodošli. 
Sestre, zavedajte  se svojih dožnosti te r  
se  v bodoče m alo bolj polnoštevilno 
udeležujte sej. Ne m islite, da  je  do 
volj, če je  odbor izvoljen, ker to  n i 
tako, tem več je  veliko n a  tem , d a  p r i
de te  vsak mesec k seji, saj seje so 
k ra tk e  in n im am o nobenih  posebnih 
kolekt kot je  običaj n a  g lavni seji.

V le tu  1941. m eseca ok tobra bomo 
praznovale dese t-le tn ico  podružnice. 
•(U stanovljena je  bila 17. ju n ija , 1931). 
Z a  ta k ra t  se bo p rip rav il kak  lep  p ro 
gram . T orej se priporočam o za dobre 
ideje, ker n aša  želja, je  im eti k a j le
pega. K er se je  ročna  b lag a jn a  iz
praznila, sm o sklenile im eti k a r t p ard i 
dne 11. ja n u a r ja  ob pol osm ih zvečer 
p ri sestri T. B izjak n a  8601 V ineyard 
Ave. V abljene ste vse sestre  in  p ro 
šene, d a  p ripelje te  svoje možičke in  
•druge p rija te lje . Lepo bo, da  se oži
vim o v desetem  letu  obstanka  in  da  
bomo vse vneto delovale ko t smo prvo 
le to  in  bo za vse prav. D ružabni se
s tan ek  vsak mesec se bo vsakem u p ri
legel.

Ponovno opozarjam  naše članice, da 
p o ravna te  vsak mesec, ker b lag a jn a  
je  p razn a  kakor sem om enila p re je  in  
ja z  ko t ta jn ic a  ne  bom prav  za nobe
no  več zalagala iz svojega, ker tudi ne 
m orem . (V saka šola nekaj s tane  in  
tu d i m ene večno za lagan je). Če ne 
bo p lačano do 25. v  mesecu, potem

n e  bo d rugega izhoda, ko t suspenda- 
c ija  za dotično, ki n im a  plačano, ker 
jaz  m oram  točno vsak mesec n a  27. 
odposlati n a  glavni u rad . Zapom nite 
si, d a  če ste  dva m eseca suspendirana, 
potem  izigubite vse pravice do p osm rt
nine. In  ker n ihče ne  ve, k je in  kdaj 
ga čaka nezgoda, zato  je  za  korist v sa
ke posam ezne članice, d a  im a  m eseč- 
n ino  vsak mesec p lačano  ob času. T a 
ko n areku je jo  pravila, k a te ra  n a j v sa
k a  čita . U pam , d a  m i n e  boste zam e
rile rad i tega  opom ina, to d a  bolje, d a  
vas ob času opozorim kakor prepozno. 
K a te ri se zdi, da  je  predaleč za  p r i
nesti p lača t n a  moi dom , lahko  pusti 
p ri gospej Agnes Ž agar, ker jaz  ne bom 
več hodila po h išah  kolelctat. V saka 
n a j sto ri svojo dolžnost, pa bo za vse 
prav.

P r i sestri Val. M ervar, p re j Bizjak, 
se veselijo n ad  novorojenlco. S estra  
T. B izjak p a  z veseljem  streže, ker je  
postala  že v drugič s ta ra  m am ica. Bog 
blagoslovi vse, d a  bi bebica lepo se 
razv ija la  in  sčasom a postala  n a ša  č la
nica. Isk rene  čestitke!

Odbor za leto  1941 je  sledeči: D u
hovni vodja Rev. J . J . O m an, p redsed
n ica  Louise Z idan ic , podpredsednica 
M ary M afko, ta jn ica  H elen Tomažič, 
b laga jn ičarka  M ary R ickard , zap isn i
karica  Louise S topar ml., nadzornice: 
A na M areda. F an i Brizel in  M ary 
M auer, zastopnici za  skupna d ru štva  
fa re  sv. L ovrenca: M. Z upan  in  L. S to 
par, zastavonošin ja  E va Ožbolt. Seje 
se v ršijo  vsako drugo soboto v mesecu, 
le jan u a rsk a  se vrši n a  prvo soboto.

Ile lcn  Tomažič, ta jn ica .

Št. 49, Noble, O.—Z ad n ja  se ja  je  bila 
zelo zanim iva, vse navzoče so bile p rav  
zadovoljne. Po seji so dek leta  od vež- 
valnega krožka nastop ile  in  pokazale 
članicam , kako lepo napredu je jo , č e 
stitam o  in  želimo m nogo u speha  v n o 
vem letu! Pohvaliti m oram  naše  od
bornice. ki so vse le to  delale zastonj 
in  n a  zadn ji seji postregle z dobrim  
okrepčilom.

Z adn je  le to  nism o d a ja le  takozvanih  
osebnih darov, to  p a  zato, d a  n am  je  
bilo mogoče p lača ti stroške, ki so v 
zvezi z nabavo  un ifo rm  za krožek. 
U pamo, da bo v tem  le tu  lažje in  d a  
boste članice lepo sodelovale. N azna
n jam  tudi, d a  bodo kade tke  priredile 
plesno veselico v p redpustn i dobi. K a r 
se tiče odbora za leto  1941 je  ostalo  
po starem , dasiravno  je  m ed letom  
kaj sk ritih  želja, d a  bi n e  b ila  več ta  
ali ona v u radu , to d a  n a  glavni seji se 
p a  vsaka b ran i sp rejeti. Za plačilo se 
bo že dobilo polence. M ed nam i je 
lepo število dobrih članic, s ka terim i 
im a človek veselje še za n ap re j delati. 
Saj zato  ss  pristopi v društvo, da  se 
spoznam o m edseboj in  v p rav i se s tr
ski ljubezni delujem o za lepe stvari. 
K ako grenko bi bilo n a  svetu, če bi bil 
človek le sam  . . . T udi duševnega raz 
vedrila  se po trebu je  in  n a  svoje p r i ja 
teljice smo zm eraj ponosne. Vsak je 
sam ega sebe vreden in  v tem  sm isiu 
lahko  postanem o dobre članice člove
ške družbe.

Jennie Intihar, ta jn ica .

D ne 1. ja n u a r ja  p raznu je  svoj ro js tn i 
d an  glavna odbornica A gata  D ežm an 
in  15. ja n u a r ja  pa gospa Em m a S him - 
kus. Vse najboljše in  še n a  m nogo le t 
zd rav ja  in  zadovoljstva!

Št. 52, Kitzville, Minn.—U deležba na  
decem brski seji je bila p rav  lepa. No
voizvoljene odbornice bodo hvaležne, 
ako boste vse le to  p rih a ja le  isto  tako  
redno k  sejam . O dbor je  sledeči: 

M ary Musec, p redsednica; Josephine 
Oswald, podpredsednica; Rose P u rk a t, 
ta jn ica ; M ary D ivjak, b lagajn ičarka; 
M ary B arto l, zap isn ikarica; P au line  
G erm , Cecilia K ochevar in  F rances 
Shega, nadzornice. Seje so vsako prvo 
sredo v mesecu. Po seji sm o dobile 
okusen prigrizek.

Srečno novo leto!
Mary Techar.

Št. 54, Warren, O. — N a le tn i seji Je 
bil soglasno izvoljen s ta ri odbor iz- 
vzemši podpredsednice, ki je  sedaj 
M ary S tevana in  rod ite ljica  je  M ary 
W altko. Im ele sm o prav  lep božični 
program , žive jaslice v počast um rlim  
sestram . Navzočih je bilo lepo število 
članic in  n jih  družin. O biskal n as je  
tud i S a n ta  C laus, ki je  obdaroval vse 
otroke in  članice. S erv iran  je  bil tud i 
okusen prigrizek, le žal ,da niso vse 
članice pripelja le  svoje može.

S estra  A ngela P e trič  je  dobila čvr
stega sinčka. N aše čestitke!

Poročila se je  Rose Sporich. Bilo 
srečno! B olna je  še vsem p riljub ljena  
Iv an a  Š a jn , ki se je  poškodovala, ko 
je  n a  ledu spodrsnila. H elen Yovich 
se tud i boljše počuti. Vsem bolnim  že
lim o ljubega zd rav ja . P rosim  vas. d a  
m i sporočite, k ad a r je k a te ra  članica 
težko bolna, ker jaz  ne m orem  vse ve
deti. č e  n e  dobi do tična  cvetlic, bo sa 
m a kriva.

Veselo novo leto  želim vsem  sestram , 
Zvezi p a  m nogo novih  članic v letu  
1941!

Rose Raelier, ta jn ica .

Št. 61. Braddock, Pa.—Želim  vam  
vsem  skupaj srečno novo leto, da  bi 
zdrave in  vesele dočakale še m nogo 
let! D alje  želim, d a  bi v te j kam pan ji 
p ridobila vsaka, vsaj eno novo članico 
v našo  podružnico.

D rage sestre, prosim , d a  pridete  vse 
n a  sejo 14. ja n u a r ja  in  izvolite odbor, 
ki bo deloval v korist in  nap redek  po
družnice in  Zveze. Slišale boste tu d i 
poročilo o našem  im etju , k a r bi m oralo 
vse zanim ati. N ekatere mislijo, da  je  
dovolj, da p lača in  če pride n a  sejo  ali 
ne, kar pa n i prav, ker če bomo složno 
sodelovale in prišle vse n a  sejo, potem  
bomo vse bolj zadovoljne in  lep uspeh 
bo naše lepo plačilo. N a svidenje!

F. Kasher, ta jn ica .

Št. 64, Kansas City, Kans. — N aša 
Z a rja  se m i čedalje bolj dopade. P o 
sebno so se m i dopadll opisi naše  lju b 
ljene domovine, o ka teri ste  tak o  lepo 
poročali, ko ste se vrnili iz domovine. 
V sakega je  najbo lj zan im al k ra j, k je r 
je sam  hodil, tako  sem  se tud i jaz  
spom nila m ladostn ih  let, ko ste nam  
pisali o Novi Š tifti. D obro se spom i
n jam , kako sem jaz  ko t šestle tna  de
klica prvič kobacala po tis tih  h rib ih  
od Nove Š tifte  p ro ti Loškem potoku 
nazaj in  s strah o m  čakala, kdaj bomo 
prišli v tis te  Strike, o k a te r ih  so n am  
sta re jš i ljud je  pripovedovali, kako je 
težko gori p rid it. k ad a r se pride v Stri
ke. To so nam reč velike skale, jaz  
sem si pa  v svojih o troških  le tih  p red 
stav lja la , da  n as bodo z š trik i gori 
vlekli.

P rav  lepo in  zanim ivo je  podaja l 
svoje zapiske iz po tovan ja v dom ovini
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g. Leo Z akrajšek . N a glas sem  se sm e
ja la . ko sem  brala, kako  tam  km etica 
z o troki vozi kolo. P a  tu d i Mi1. A nton 
G rd ina  se ie lepo izrazil o Slovenski 
ženski zvezi. T udi g. p. Z akra jšku  smo 
hvaležne za zanim ivo p isan je  o SŽZ. 
K ad ar se tak i m ožje oglasijo in  tako  
pohvalno pišejo o naši Zvezi, potem  se 
ve, d a  je  n a ša  o rganizacija m ed prvim i.

N aša podružnica v K ansasu  tu d i de
lu je  za napredek  naselbine. V sep tem 
bru  sm o pripravile  skupno večerjo v 
p rid  naše cerkve In  je  prišlo  'čistega 
dobička $125. N ajlepša hv a la  vsem čla
n icam  za n jih  delo in  tru d  kakor tud i 
ostalim  faranom  in  drugim  p rija te ljem  
za poset. bil je  lep večer in  veselili 
sm o se pozno v noč.

Im eli smo tu d i t r i  ohceti, o k a te rih  
je  poročala gospa Cvitkovich v zadnji 
izdaji. D odam  sam o, da  se je  vse 
srečno in  veselo zaključilo.

H čerka naše sestre  M ary K obe se 
je  podala  v sam ostan  k  častitim  se
s tram  S isters of C harity  v L eaven
w orth, K ans. Bog j i  daj stanovitnost 
v lepem  stanu .

K ončno se najlepše zahvalju jem  n a 
šim  članicam , ki so m ene in  m oje 11. 
ro jeno  dete tak o  lepo obdarile in  n am a  
nakupile  toliko lepih in  ko ristn ih  s tv a 
ri. Z ahvala  je  m alo pozna, je  p a  to li
ko bolj p risrčna. U verjene bodite, da  
ne  bom n ik d ar pozabila n a  vašo do
brosrčnost in  bom ob p rilikah  skušala  
povrniti.

Voščim vsem ses tram  srečno in  zado
voljno novo leto!

Antonia Kostelec.

Št. 74, Ambridge, Pa.—Srečno in  ve
selo novo leto  vsem ses tram  Slovenske 
ženske zveze! P ri n aš i podružnici bo 
v le tu  1941 isti odbor ko t v preteklosti.

Želim, d a  bi se v novem  le tu  boljše 
udeleževale m esečnih  sej in  pom agale 
v vseh ozirih, da  bomo im ele lepši n a 
predek. Pozdravljene!

Tajnica.

Št. 79, Enum claw , W ash.—N ajpre j 
želim  vsem  članicam  Slovenske ženske 
zveze srečno in  zadovoljno novo leto. 
D a bi nam  Bog d a l veliko u speha  in  
nap redka v novem  letu.

Na glavni seji l .  decem bra, vršeča se 
pri sestri R ih te r, sm o im ele povoljno 
udeležbo. Želela bi, d a  bi bile članice 
boli aktivne. Ponovno je  bil izvoljen 
ves s ta ri odbor. S k lenjeno je, d a  se do 
preklica vršijo  naše seje vsako tre tjo  
nedeljo  popoldne v K ra in  dvorani. 
Vsako sejo bo dvignjeno im e ene č la 
nice in  če je  navzoča, bo dobila ases- 
m en t p lačan  iz d ruštvene b lagajne. Ne 
zam udite te  lepe prilike!

N aša predsednica je  bila delj časa 
bolna, toda sedaj se počuti veliko bo lj
še. O na je  vdova in  sedaj v p redpu - 
stu  m ora biti zdrava, ker bolne nobe
den pečlar ne pogleda. S estra  Potoč
n ik  si je  pri padcu zlom ila roko v za 
pestju . S estra  T rlep  im a še k a r  n a 
p re j nogo bolno, k a te ro  si je  zlom ila 
že leto  nazaj. Noben zdravnik  j i  ne 
m ore pom agati. Vsem bolnim  želim  
povrnitev ljubega zdravja.

Vreme im am o lepo tu k a j n a  zapadu, 
precej dežja, toda  sm o zadovoljni, da  
bi le tako  ostalo.

H vala lepa sestri R ih te r za vso po
strežbo n a  zadn ii seji.

Pozdrav vsem sestram kakor tudi 
Pepci Udovich p ri št. 67!

Ivana C hacata , ta jn ica .

Št. 83, Crosby, Minn.—G lavna se ja  je  
b ila dobro obiskana. H vala zavednim  
članicam , ki ste se tak o  številno udele
žile. Lepo bi bilo, d a  bi bile seje vsak 
mesec tak o  dobro obiskane, ker bi 
m nogo več ukren ile  v korist podružnice 
in Zveze. Izvolile sm o sledeči odbor: 

Predsednica Josephine Novak, pod
predsednica A na Z auhar, ta jn ic a  in  
b lagajn ičarka  M ary Deblock, zapisni
karica  M ary S taffin , nadzornice: A na 
V idm ar, F rances T urk , A n to inette  D e- 
blok, red ite ljica  Molly D om ain. No
vem u odboru želimo mnogo u speha in  
sreče v novem  letu.

N em ila sm rt je  posegla v našo  sredo 
te r  p re trg a la  n it  ž iv ljen ja  naši sestri 
A na Satovich, dne 11. novem bra, 1940. 
B ila je  č lan ica že od ustanovitve št. 83 
te r  v(?s čas zvesta podružnici in  Zvezi.
V našem  spom inu boš o sta la  za  vedno. 
N aj počiva v m iru  božjem in  večna luč 
n a j ji sveti. Naše globoko sožalje so
progu in  d ružin i pokojne.

S  sestrskim  pozdravom ,
Mary Deblock, ta jn ica .

V BLAG SPOMIN POKOJNIM  
SESTRAM, KI SO PREMI

NULE PRI SLEDEČIH 
PODRUŽNICAH:

ŠT. 7 —  Mrs. Jo h ann a  Prudich, 
RFD No. 2, Uniondale, Pa., ro 
jena  21. decembra 1879, p ris to 
pila 2. m arca  1930, um rla  4. ok- 
tokra 1940.

ŠT. 9 —  Mrs. Mary Maierle , 9080 
B urne tte  Ave., Detroit,  Mich., 
ro jena 15. junija, 1873, p r is to 
pila 16. jun i ja  1927, um rla  3. 
novembra 1940.

ŠT. 12 —  Mrs. Agnes Kusljan, 
K. 1 Box 457, So. Milwaukee, 
Wis., ro jena avgusta  1880, p r i
stopila 7. novembra 1929, u m r
la 29. oktobra 1940.

ŠT. 20 —  Miss Ju l ia  M. Adamich, 
1120 H ighland Ave., Joliet, 111., 
ro jena  25. maja  1916, p ris to 
pila 20. feb ru a r ja  1938, umrla  
29. novembra 1940.

ŠT. 83 —  Mrs. A nna Satovich, 
Box 393, Ironton, Minn., r o 
jena  4. avgusta  1892, pristopila
8. ju n i ja  1937, umrla  11. no 
vem bra  1940.

Spominjajmo se jih  v molitvah. 
N aj jim sveti večna luč!

Čestitke št. 55 in št. 57
V oktobru sem  bila povabljena n a  

sejo vežbalnega krožka od podružnic 
št. 55 in  št. 57, k a te ra  se je  v ršila  v 
Slovenskem  dom u v G irardu . O dzvala 
sva se skupno z gospo P rances R upert, 
našo  prvo glavno podpredsednico. Bili 
sva veselo iznenadeni, ko sva našli

kadetke že dobro izvežbane in  vse zelo 
navdušene za javn i nastop . Povedale 
so, da  želijo n astop iti prvič p r i lepi 
slavnosti, ko bo blagoslovljen vogelni 
kam en nove cerkve sv. R ozalije v G i
ra rd u , in  to  je  bilo 10. novem bra 1940.

Pokazale so n am a  tud i nove, začasne 
uniform e. T akoj sem videla, da  so de
k le ta  zelo n a d a rje n a  kakor tu d i močno 
za in te res iran a  v krožek. O bljubili sva 
jim  skupno z gospo R upert, da  p ride
va t j a  10. novem bra, da jih  vidimo ob 
prvem  javnem  nastopu . In  to  sva  tu d i 
storili. Z n a m a  s ta  šli tu d i P rances 
K urre , Josephine Seelye in  moj soprog. 
P rišli sm o t j a  ravno  ob pravem  času, 
da  smo videle svečani sprevod, h  k a te 
rem u so m nogo pom agale ravno  naše 
kadetke. Bil je  k rasen  prizor videti 
cvet n a š ih  podružnic prisostvovati p ri 
lepih  obredih, ob pričuj očnosti velike 
m nožice fa ranov  in  gostov.

T a  novi krožek si je  že izbral svoje 
ime, k i je  “T rum bull C adets.” M esto 
G ira rd  in  Niles sp a d a ta  v T rum bull 
okraj (county) in  tako  je  vsem  u s tre 
ženo. N ačelnica krožka je  gospa 
P rances Mollis, ta jn ic a  št. 57, ki je  
bila n a jm la jša  delega tin ja  n a  zadn ji 
konvenciji in  sam a pove, d a  se je  v 
n jen em  srcu ta k ra t  rod ila  že lja  u s ta 
noviti vežbalni krožek v n jih  naselb in i 
in  to  se je  tu d i uresničilo.

K adetke im ajo  najbo ljšo  pomočnico 
in  so trudnico  v predsednici št. 55, to  
je  gospa T heresa  Lozier, k i gre vsako 
sredo večer v Niles po n je  in  j ih  pe
lje  zopet nazaj. To je  velika žrtev, a m 
p ak  vse to  je  po trebno  za  uspeh.

N ajlepša h v a la  ge. Lozier in  vrlem u 
Slovencu g. Jo h n  Dolčiču in  družini za 
vso gostoljubnost!

Isk rene  čestitke vsem  skupaj!
Albina Novak.

Št. 84, New York, N. Y.—Od naše  po
družnice so dopisi v Z arji zelo redki. 
T o kaže. da  članice ali n im ajo  časa  ali 
pa  korajže, d a  bi se pogostejše oglašale 
v svojem  glasilu te r  poročale o g iba
n ju  podružnice. Z ato  bi č ita te ljice  po 
d ru g ih  nase lb inah  mogle dobiti vtis, 
d a  n a ša  podružnica n i posebno ak tivna  
ali pa d a  celo d rem lje  p ri svojem  delu. 
To pa seveda n i res. M nen ja  sem , da  
se št. 84 lahko  p rišteva  m ed najbo lj 
delavne podružnice Zveze in  to  k ljub  
tem u, da sm o članice raztresene  skoro 
po vseh ve jah  našega  velem esta, k a r  
n i m a jh n a  ovira za  vsa tu k a jšn ja  d ru 
š tv a  in  tak o  tu d i za naše.

N aša podružnica sedaj obstoji n e 
kako tr i  leta. U stanovila  se je  le ta  
1937 z osm im i članicam i, a  jih  sedaj 
š te je  okrog 75, čeravno je  bilo ob n jen i 
ustanovitv i tako  m ed našim i ženskam i, 
kakor tud i m ed h lačn ik i precej tak ih , 
ki so zm ajevali z glavo in  m odrovali: 
“Še m oška d ru š tv a  ne  m orejo n ikam or, 
p a  bodo ženske k a j dosegle . . .” Z ato  
p a  smo članice s svojim  dosedanjim  
uspehom  tem  bolj zadovoljne in  u p a 
n je  im am o, d a  bo tu d i v  bodoče po
d ružnica v enaki m eri napredovala, 
k a jt i  članice se zan im ajo  za o rganiza
cijo in  so tud i požrtvovalne zanjo. To 
na jbo lje  dokazuje obisk m esečnih sej. 
N avadno je n a jm a n j ena  tr e tj in a  č la 
n ic  navzočih p ri sejah , a p ri važnej
ših  se jah  p a  seže udeležba do n a d  po
lovice. K akor vem  iz poročil, je  p ri 
m nogih  podružnicah obisk sej m an j 
povoljen. V našem  slučaju  pa  se m ora 
upoštevati še to, d a  je  velika večina 
n a š ih  članic, izvzemši poletne mesece,
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čez d an  zaposljena v slam nikarski in  
klobučni in d u striji in  im a  poleg tega  
še dom a svoja gospodinjska opravila 
te r  je  zato  n jihov  obisk sej dokaz re s
nega zan im an ja  za  društvo.

Poleg svojega n o tran jeg a  dela po
d ružnica često tu d i javno  nastopa, t a 
ko s svojim i las tn im i prired itvam i, k a 
kor tu d i s sodelovanjem  p ri p rired it
vah  drugih  društev. Tako smo v letu  
1940 imele š tir i svoje prireditve in  s i
cer: V feb ru a rju  je  podružnica k aza
la  Zvezin film  o izletu v s ta ri k ra j le ta  
1938; v ap rilu  je  b ila  g lavna zabava z 
enodejansko igro te r  razn im i pevski
m i točkam i; v ju n iju  sm o priredile 
skupen izlet z busom  v 150 m ilj odda
ljen i H udson. N. Y„ n a  znano in  zelo 
p riljub ljeno  farm o in  letovišče ro jak a  
Kobilce. T a  izlet bo udeležnikom  ostal 
v dolgem in p rije tnem  spom inu; m ese
ca oktobra smo pa  priredile “p redpas- 
n iški in  k rav a tn i ples,” ki je  bil nekaj 
novega te r  je  zato privabil toliko ob
činstva. d a  je  bila A rnesheva dvorana 
p rem ajhna . P rinesla  je  zabave in  sm e
h a  nič koliko. In  ker so članice dobre 
ag ita to rice tud i za p rired itve svoje 
podružnice, so bile tu d i ostale naše 
prired itve zelo dobro obiskane. Tako 
zan im an je  in  požrtvovalnost članic 
vsestransko p rin a ša  uspehe za podruž
nico in  zvezo, za k a r  jim  n a j bo n a  tem  
m estu  izrečeno p riznan je  in  zahvala.

D alje n a j tu d i omenim, d a  v lada 
složnost in  dobro m edsebojno razpolo
žen je  m ed članicam i in  enako  m ed od
borom . To se je  p ri decem brovi ali 
le tn i seji pokazalo, ko so prišle n a  
dnevni red  volitve odbora za le to  1941.
O p red lagan ju  k an d ida tin j za odbor in
o volitvah navzoče članice n iso hotele 
n ičesar slišati. Z ah tevale  so k ra tko - 
m alo, d a  vse odbornice ostanejo  n a  
svojih m estih  še za  napre j. O nim  od
bornicam , ki so se b ran ile  sp re je ti n a 
d a ljn je  službovanje, enostavno niso p u 
stile  do besede in  tako  so odbornice r a 
de ali nerade  m orale o sta ti n a  svojih 
m estih  še za  n ap re j. S tem  so poka
zale, d a  so zadovoljne z delom  dose
d a n jih  odbornic in  jim  s svojim  ra v 
n an jem  izrazile popolno zaupnico. T a 
ko je  bilo poslovanje za  p retek lo  leto  
zaključeno v lepi sestrski složnosti.

Ob sklepu še apeliram  n a  članice, da  
še za n ap re j oh ran ijo  svoje zan im anje 
in  požrtvovalnost za  podružnico in  
Zvezo in  d a  tu d i v bodoče pridno p ri
dobivajo nove članice, tako  d a  bomo 
koncem  tega  le ta  dosegle število 100 v 
našem  članstvu. Še posebej pa  apeli
ra m  n an je , d a  prično  resno m isliti n a  
ustanovitev  m ladinskega oddelka, s k a 
terim  se sedaj n a ša  podružnica še ne  
m ore ponašati, kakor se lahko  pona
ša jo  m noge druge podružnice. O ne 
organizacije, ki n e  raču n a jo  n a  m la
dinski n a rašča j, ne m orejo  opravičeno 
u p a ti n a  dolgo in  veselo prihodnjost. 
M lad ina p rin aša  novo živ ljenje in  moč 
v vsako društvo  in  m lad ina  potem  n a 
d a lju je  delo, ko stare jše  moči opešajo. 
P rizn a ti m oram o, d a  je  vodstvo naše 
Zveze storilo  zelo važno in  močno po
tezo, ko je ustanovilo  m ladinski odde
lek. Z ato  m ora  tud i n aša  podružn i
ca  slediti član icam  po d rug ih  n ase l
b in ah  te r  u stanov iti m ladinski oddelek. 
T reba se je  sam o resno  odločiti in  n e 
koliko ag itira ti, pa bo šlo. T udi v  tem  
oziru, m e, new yorčanke ne sm em o za
o s ta ja ti za drugim i!

K ončno želim  opozoriti članice št. 
84, d a  se bo vršila n a ša  p redpustna

zabava z igro v nedeljo, 9. feb ru arja  
in  sicer v dvorani slovenske cerkve v 
New Yorku. kakor je  bilo sklen jeno  n a  
zadn ji seji. O d rug ih  podrobnostih  te  
p rired itve se bo razp rav lja lo  n a  p r i
hodn ji seji 6. jan u a r ja . Z ato  pa  se te  
seje udeležite kolikor mogoče obilno, 
da  se bo tako  naprav il tem  zanim ivejši 
program .

G lavnim  odbornicam  in  vsem u o sta 
lem u članstvu  želim  srečno in  uspešno 
novo le to  1941!

Članica.

Št. 88, Johnstown, Pa.—N a se ji 1. 
decem bra smo im ele pohvalno udelež
bo. Tako bi m oralo biti n a  vsaki seji, 
ker več nas je. bolj lahko  bomo odobri
le koristne sklepe v p rid  podružnice. 
A peliram  n a  vse m atere , da n a  p rih o d 
n ji seji vpišete svoje hčerke, da  bodo 
tu d i pri te j lepi organizaciji ko t smo 
me. K akor veste, je  p rosta  p ris topn ina  
od prvega ja n u a r ja  do 30. m aja . P o 
trud im o se pridobiti vsaj nekaj novih 
članic v tem  letu, ko Zveza ob h a ja  15- 
letn ico  svojega obstanka.

V im enu n aših  č lan ic  se najlepše za 
hvalju jem  glavnim  odbornicam , ki so 
sklenile, d a  se opusti decem brski ases- 
m en t vsem članicam  odraslega oddelka 
ko t božično darilo, ker je  Zveza dose
gla lepo število podružnic kakor tu d i 
lepo prem oženje. Vsem sestram , ki 
ste im ele p lačan  decem ber za  napre j, 
n azn an jam , da boste dobile k red it za 
mesec jan u ar.

O dbor za  leto 1941 je  ko t sledi; P re d 
sednica M ary Kuzima, podpredsednica 
T erezija Z allar, ta jn ic a  M ary Lovše, 
b lagajn ičarka  M ary Z upan, zap isn ika
rica  Jenn ie  S tušek, nadzornice: M ary 
Sudonick, Jenn ie  K lučar in  B e rth a  
Pečjak.

Blagoslovljeno in  zadovoljno novo 
le to  1941 želim celokupnem u članstvu 
Slovenske ženske zveze.

Mary Lovše, ta jn ica .

Št. 89, Oglesby, 111.—V te h  težkih ča
sih  n a ša  srca  ne m irujejo , ko vidijo, 
k a j vse se godi n a  svetu. Svet je  do 
volj velik za vse in  vsi bi lahko živeli 
v ljubezni in  m iru . Mislimo, d a  smo 
izobraženi, p a  smo še daleč od izobraz
be. dokler naši b ra tje  preko m orja  k ri 
prelivajo. Ubogi svet, ali sm o ka j bolj 
civilizirani kot ljud je  pred  tisoč leti? 
Vsi. ki smo v Am eriki, m oram o biti 
hvaležni, da  sm o v te j deželi, ker la h 
ko govorimo, k a r  m islim o in  živimo 
kot gospoda. K aj pa  naši b ra tje  in  
sestre preko m orja, ki n e  vedo od d a 
nes do ju tri , ali bo dobiti kos k ru h a  za 
življenjski obstanek? Mi sm o v te j 
deželi vse preveč nehvaležni in  prigo
v arjam o  čez m a jh n e  stvari, ko im am o 
v resnici tr ik ra t n a  d an  ban k e t in 
sploh n e  vemo, ka j se p rav i s tra d a ti 
ali kaj je  lakota. Z akaj m ora  to  biti 
n a  svetu, da  so ljud je  tako  lakom ni za 
moč in  za zem ljo in  revni lju d je  m orajo  
p a  trpe ti! In  m ir se bo našel sam o v 
nauku , ki ga ie Jezus učil p red  dva t i 
soč le t nazaj, ki je, da m ir se na jd e  
sam o v svojih  srcih.

Z ato  se spoštujm o m edseboj, vsak 
zem ljan  je  svojega spoštovanja  vreden. 
V sak im a napake in  tu d i vsak dobro
te. Naše življenje n a  svetu  je  kakor 
šola, k je r  se učimo za  večno živ ljenje 
in  križe n am  je  Bog poslal zato, ker 
n as ljubi in  hoče n as n ap rav iti močne, 
zato  z veseljem  p renašajm o  svoj križ. 
Z ato  prosim  slovenske m atere  v tej

deželi in  po vsem svetu, m olim o za 
m ir in  za konec vojne, da n e  bo treb a  
it i našim  sinom  zopet p re liva t svojo 
k ri preko m orja , kakor so to  m orali v 
zadnji vojni. Živimo v ljubezni do 
Boga in  do svojega bližnjega in  če 
nam  drugi prizadenejo  žalost, jim  m i 
vrnim o ljubezen in  potem  bo boljše za 
vse.

Stopile sm o v novo leto  in  tak o  bo
m o zopet začele z novim i sklepi in  upi. 
D rage sestre, prosim  vas, d a  pridete  
redno  k  sejam , ker se ne  m ore uk rep a
ti, ako je  navzoč sam o odbor. Torej 
p rid ite  v večjem  številu in  p ripe ljite  
tud i kaj novih  članic. Poročano je že 
bilo. da n a ša  podružnica priredi p les
no veselico dne  25. ja n u a r ja . V ljudno 
vas vabim o od blizu in  daleč in  tu d i iz 
Jo lie ta  in Chicage. Če bo dv o ran a  p re 
m ajh n a , jo  bomo p a  razrin ili po s ta -  
rok ra jsk i šegi.

Veselo novo le to  jn  najlepše pozdra
ve vsem sestram  SŽZ!

Mary Svozich.

Št. 94, Canton, O.—Veselo in  srečno 
novo leto  želim vsem sestram  Sloven
ske ženske zveze. Upam . d a  boste v 
novem  letu  bolj p ridno  p rih a ja le  k  m e
sečnim  sejam , ker to  je  edina po t do 
ko ristn ih  sklepov za  napredek  podruž
nice. P rid ite  prav  gotovo n a  sejo v 
jan u a rju , ker im am o važne stvari za  
ukreniti.

Vse najbo ljše  želim vsem članicam , 
ki bodo obha ja le  svoj ro js tn i ali im en- 
dan  v jan u a rju . K ličem  vam : še m no
go let! Vse n ajlep še  pozdravljam ,

Jcnnic Prince.

RADIO PROGRAM
P rihranil i  smo majhen prostorček v 

tej Zarji ,  da sporočamo o lepem uspehu 
prvega radio program a naše  SŽZ, ki je 
bil oddan na WGAR postaji v Clevelan
du na božič ob 3:15 popoldne. Stalo 
r.asi je $70 za 15 minut, zakar so p r i 
spevale naše clevelandske podružnice 
št. 10, 14, 15, 25, 32, 41, 42, 47, 49, 50,
53 in 54 iz W arren, O. Dobile smo 
tudi deset dolarjev od g lavnega urada. 
Najlepša hvala vsem skupaj!

Na program u je pel dekliški sekstet 
od Baragovega zbora, namreč, Dorothy 
Zugel, Lillian Koželj, Dorothy in N et
tie Gačnik, Mary Ivanšek in Elsie 
H rastar .  Dalje s ta  peli v duetu Ag
nes Žagar in Mary Mauer, v solospe- 
vih pa Irene Jazbec  in M argare t Sta- 
kich. P ian is tka  je bila E. Karlinger.

Prišlo je nešteto brzojavov in te le
fon klicev takoj po program u na moj 
naslov, v kater ih  so bile naj lepše če
stitke, katere  tem potom oddajam n a 
šim izbornim pevkam. Bilo mi je v 
veliko veselje urediti program kakor 
tudi podati božično voščilo v slovenšči
ni. Več o tem poročam ob priliki. Vsa 
čast našim zavednim podružnicam!

Albina Novak.

“ ŽIV LJEN JE  SE P R IČ N E  S 
ŠTIRIDESETIM !”NE VEM kdo je bil tist i,  ki je prvi 

rekel, da se “ življenje prične s 
št iridesetim letom,” toda upam da je 
vedel o čem je govoril. Izmed vseh 
pregovorov ali kar  si bodi, se meni n a j 
bolj dopade izrek, da človek je samo 
toliko star ,  kolikor se s ta rega  počuti! 
Torej upam, da mi mladost n ikdar ne 
mine ( ? ) .  Dandanes tudi ženskina 
s ta ros t  ni več skrivnost in kaj rado se 
pripeti, da  se p raznuje  rojstni dan te
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ali one. Tako je bilo slučajno z m e
noj, ko so v novembru prijateljice na 
vse konce in kraje razglasile, “ da bo 
Albina s ta ra  š t ir ideset let.” In vse to 
so storile prav na tih način, da so se mi 
potem lahko sm ejale: pa smo te en 
krat!

Ker mi ni bil moj rojstni dan nič 
zam ar zato je bil dan 5. novembra to
liko bolj vse skozi zanimiv, ker p re 
senečenje napravi človeku mnogo več 
veselja  kot pa če pričakuješ na dogo
dek. Torej 5. novembra je bil v letu 
1940 zelo pomenljiv dan za vse am eri
ške državljane, osobito za ves svet, 
ker vsak je bil za in teres iran  v p red 
sedniške volitve. Moji mnogi prijatelji 
so si vzeli ta  važen dan čas in me ves 
dan veselili na vsakovrstne načine. Ne 
morem si kaj, da ne bi poročala o po
teku tega dne in o presenečenju par 
dni po tem, ker mogoče boste bralci in 
bralke Zarje dobili nekaj zabave iz 
tega dopisa.

Začnem torej s 5. novembrom. Bilo 
je pred pol osmo uro zju traj ko pride 
poštar  s posebno pošto in to je bil 
zaboj iz Jolieta. V njem najdem k ra 
sen šopek umetnih cvetlic, katere so 
poslale hčerke naše glavne tajnice. Še 
sem v rokah držala  ta lep pušeljc, ko 
mi prinese “ expressm an” dva zaboja 
in ko odprem sem gledala kar z od
prtimi ustami ko vidim dva lepa kov- 
čega, dar od Zveze za delovanje kot 
predsednica odbora za Mladino in ra z 
vedrilo, poslana po glavni predsednici 
gospej Prisland. Ona že dobro ve, da 
rada  potujem, kakor tudi, da so se mi 
kovčegi precej uničili na potovanju v 
stari kraj. Misli la sem si ob tist i p r i
či: Bog sam ve ali bosta šla ta  kov- 
čega kdaj z menoj v s tari kraj, ker 
tja  bi še rada šla pogledat!

Takoj je  bila vsa hiša pokonci in 
moja 13 letna hčerka Corinne je na 
glas vzkliknila: “ O mama, kako sem 
vesela zate, ker Te imajo tako rad i!” 
in v tem veselju je odšla v šolo.

Ni bilo par minut kasneje, ko za
zvoni telefon hi slišim glas : “To kliče 
New York!” Predno mi je bilo pove
dano, kdo je, zaslišim lepo petje in 
nato se  oglasi Tone Š u b e lj : “ Bog Te 
živi, Albina! Te pozdrave Ti pošilja 
Šubljev zbor.” Bili so njegova svaki
nja Paulina, njena hčerka in sinček in 
najbolj močno se je pa slišal izborni 
glas Toneta.  Paulina takoj po telefonu 
zatoži, da so vsi že od šestih  pokonci, 
toda me niso hoteli klicati pred osmo 
uro. Da sem bila gin jena nad p risrč
nim pozdravom, to se razume.

In tako je bilo potem ves dan. E n 
kra t  poštar, potem zračna  pošta, brzo
javi in telefon za telefonom. Omeniti 
moram še druga izredna voščila. Več
krat sem slišala, da se lahko naroči 
pesem na brzojavni postaji in namesto, 
da pošljejo brzojav, pa dekle zapoje 
voščilo po telefonu. In imela sem tu 
di to veselje. Bilo je okrog desetih do
poldne, ko se oglasim na telefon in sli
š im : “ Albina Novak, jaz imam zate 
voščilo k ro js tnem u dnevu.” —  “ Hvala 
lepa,” je bil moj odgovor in v tistem 
hipu zapoje dekle v lepem sopran gla
su :  “ Happy bir thday, dear Albina!—  
To voščilo pošilja prija te lj ica  Frances 
K urre .” . . . Saj pravim, naše ženske 
se zmislijo na  vse. Žice so bile še 
tople, ko zopet pozvoni telefon in sem  
takoj poznala po glasu da je naša prva 
glavna podpredsednica gospa Frances

Rupert, ki mi v lepo izbranem govoru 
izreče voščilo v im enu clevelandskih 
članic in še posebno od št. 14, k jer je 
gospa Rupert predsednica. Takoj za 
njo dobim telefon od podpredsednice 
št. 10, gospe Mary Urbas, ki mi čestita 
in vošči vse najboljše.

Tajnica od št. 14, gospa Frances 
Medved mi je pa poslala  krasno elek
trično namizno uro kar me je zelo 
presenetilo, ker to je bilo vse preveč 
za dobiti. Še sem imela v rokah to 
lepo uro, ko prinese fant Ameriško 
Domovino in takoj na prvi s tran i  berem 
lepo voščilo od članic Slovenske žen
ske zveze poslano po gospej Frances 
Rupert. Ko pogledam na drugo s t ran  
lista pa vidim lep dopis od zavednega 
narodnega delavca gospoda John  Dol
čiča iz G irarda.

Prišel je čas za kosilo, toda bila sem 
preveč g injena od veselja, da bi mi 
teknila kakšna jed. Soprog Rudolph, 
hčerka Corinne in gospod Bobek so 
se z menoj pregovarjali da moram je 
sti, ker je nekaj prav posebno dobre
ga na mizi zaradi mojega praznika, 
toda morali so mi oprostiti, ker nisem 
bila lačna. Še smo se pregovarjali o 
kosilu, ko zazvoni telefon in oglasi se 
predsednica od št. 10, gospa Frances 
Tomsich, ki mi odda čestitke v imenu 
članic in takoj zatem zadoni po žicah 
lepo petje in ko so končale se oglasi 
Frances Sušel, glavna odbornica in 
ta jn ica št. 10, ki mi pove, da to je nov 
pevski zbor od št. 10, sestoječ od od
bornic. In nato so za zaključek tega 
koncerta zažingale še ono lepo: “ Adijo 
pa zdrava ostani . . .  (z dodatkom)
. . .n a jm a n j  še št irideset let!”

Še sem sedela pri telefonu, ko do
bim krasen šopek od dobrosrčne p r i
jatelj ice gospe Tončke Jevnik, katera  
me nikdar ne pozabi, ne na rojstni ali 
imendan.

Soprog Rudolph je bil ta dan tudi 
zelo zaposlen, ker je za načelnika v 
volilni koči in je  imel mnogo posla ves 
dan s svojim delom. Predno je odšel 
od doma me je najmanj tr ik ra t  opom
nil, “ da ne boš pri vsem tem pozabila 
na volitve!” In res bi se bilo mogoče 
to pripetilo in da si nisem položila ve
liko sliko predsednika Roosevelta na  
mizo, da ja ne bom pozabila. In res, 
ko je Rudolph odšel se  je kar nadalje
valo z vsakovrstnimi voščili. Končno 
sem šla v volilno kočo in tudi tam so 
uradnice vedele za  moj rojstni dan, ker 
sem komaj vstopila v kočo so že druga 
za drugo čestitale.

Šele proti večeru se je vrnil v hiši 
mir. Toda v mojem srcu  ni bilo miru. 
Kamor sem se ozrla, povsod so bili spo
mini. Sama nisem vedela, kako p re 
biti večer, ko je vendar toliko lepega 
okrog mene. T akra t  mi v glavo šine 
misel, da bo najboljše, če se  takoj 
spravim k p isalni mizi in začnem p i
sati zahvalna pisma vsem, ki so me ves 
dan veselili, ker to se večkrat rado 
odloži posebno še v mojem slučaju, ker 
im am vedno toliko drugih stvari za 
pisati. Ostali člani v družini so pa 
pazno poslušali poročila o volitvah po 
radiju. Tako so bile moje misli pri 
pismih, ušesa sem p a  nategovala, da 
sem tudi jaz sl išala poročila. Tako je 
bil dan 5. novembra poln lepih prese
nečenj od rano ju t ra  do polnoči. Po
čutila sem se zelo srečno uživati vse 
to veselje in ljubezen od prijateljev in 
prijatelj ic.

Drugo jutro  sem iznova bila vesela, 
ko sem obujala lepe spomine na prej- 
šni dan in še posebno sem pa bila ve
sela, da je bil ponovno izvoljen naš 
dobri predsednik Roosevelt.

V četr tek 7. novembra sem obljubila 
posetiti sejo kadetk od št. 25, ka tera  
se je imela vršiti zvečer v šolski dvo
rani sv. Vida. Načelnica Emilyn M ah
ne mi je naročila, da naj pridem okrog 
pol devetih, ker bodo imele prej vajo 
in po vaji pa sejo in mene bi rade tam 
za sejo. Kot se rado zgodi, kadar  ima 
človek kam za iti, tako sem bila tudi 
jaz zadržana  po obisku in ko je bila 
u ra  pol devetih sem se morala eno
stavno oprostiti ker meni so seje zelo 
važne in kadar  obljubim biti navzoča, 
takra t  me ne ustavi drugega kot bole
zen. Od doma sem se kar hitro od
pravila brez vsakega lišpa, kdo bi si 
mislil, da bom žrtev družabnega se 
stanka.

Kot blisk s^m bila pri vratih dvo
rane, ka tera  odprem z vso naglico in 
ne vem, če je bil še kdaj kdo bolj p re 
senečen kot jaz ko vidim toliko nepri
čakovanih obrazov, po sredi dvorane 
pa špalir  naših kadetk. Toliko se spo
minjam, da s ta  me gospa Frances Ru
pert in gospa Anna Petr ič  iz W arren-a  
prijeli pod pazduho in me spremili do 
sredine špal ir ja  k jer  sta me sprejeli 
Frances K urre  in Josephine  Seelye. 
Koraki so mi zastajali in sl iša la  sem 
sam a sebi govoriti in se vpraševati :  
Ali je  to z am e ?  . . . Zame ste se tu 
kaj z b ra le?  . . .

Po dvorani se nato zasliši lep g las  
gospe Mlakar v pesmi “ Pozdravljena.” 
Vsaka beseda mi je razločno zadonela v 
ušesa in stala sem kot bi bila očaraaia. 
Ko je bila pesem končana mi gospa 
Josephine  Seelye pripne na prsa  šo
pek orhidej (meni na jdražje  cvetlice). 
Medtem _ nisem čutila, da se kadetke 
premikajo okrog mene in ko pogledam, 
vidim, da stojijo v obliki živega srca, 
vsaka je pa v roki d rža la  krizantem o 
z dolgim trakom iste  barve kot un i
forme. Nato so načelnice od krožkov 
d ruga  za drugo izrekle voščilo v lepi 
verzi in potem so se kadetke začele 
pomikati in meni v naročje polagati 
krizanteme, gospa Louise M lakar je  pa 
pri tem prizoru  pela lepo melodijo in 
vsako vrstico je začela s črko mojega 
krs tnega imena. Ko je odpela, so tudi 
kadetke končale svoj prizor in jaz sem 
imela v rokah kolosalen šopek oziroma
40 krizantem. In ko se z motnimi očmi 
ozrem na oder pa vidim velik napis 
obešen na zastoru  in v blestečih črkah 
nap is :  Happy Birthday, Albina! Kako 
čudovito je vse to bilo je težko opisati. 
Naš velikodušni narodnjak gospod A n
ton Grdina je posnel slike teh lepih 
prizorov zakar smo mu vsi hvaležni.

Po teh prizorih smo se vsedli k mizi 
in začel se je  lep govorniški program, 
katerega je spretno vodila naša  prva 
glavna podpredsednica gospa Frances 
Rupert. Navzoče so bile sledeče glav
ne odbornice: Frances Rupert, F rances 
Ponikvar, Anna Petrič, Frances Sušel, 
Josephine  Seelye in prejšni sport d i
rektorici Frances K urre  in Antonia 
Tanko. Dalje so bili pri govorniški 
mizi g. Anton Grdina, g. August Sve
tek in soproga, g. F rank  Rupert, g. 
Jo h n  Petrič in soprog Rudolph. Vsi 
govori so bili polni slavospevov in la s 
kavih pohval o moji osebi. Pravijo  da 
se  več sliši o s labostih  človeka kakor



o vrlinah, toda ta  večer se  je pa s l i
šalo samo vse najlepše. Glavni govor
nik je bil g. Anton Grdina ki je po
udarjal,  da so naši krožki v najlepšo 
reklamo slovenskemu narodu ob vsaki 
javni priliki in odkar ima Slovenska 
ženska zveza svoje krožke, od takra t  
nas  poznajo tudi drugi narodi v Cleve
landu, ker kadar nastopijo, imajo vse
lej svoje napise, s katerimi javno po
kažejo, da so Slovenke.

Gospa Rupert je poklicala k besedi 
vse zastopnice clevelandskih podruž
nic in vsaka je imela nekaj lepega za 
povedat.  Oglasile so se tudi posamez
ne članice in gospa Lojzka Čebular od 
št.  10, je podala lepo deklamacijo katero 
ima v spominu še iz mladostnih let. 
Petričevi iz W arren -a  so pripeljali s 
seboj predsednico go. Thereso Lozier 
od št. 55 iz G irarda  in gospo Rose 
Racher, ta jnico št. 54 in go. Roštan.

Po govorniškem programu je pa go
spa Frances K urre  povedala navzočim, 
da je meni najl jubša pesem “ Ave Ma
r ia ” in da jo bosta zapeli v duetu 
Louise Mlakar in Carol Traven. Na 
klavirju  ju je spremljevala  gospodična 
Eleanor Karlinger.

Sedaj je bila pa na vrsti točka, ki je 
dala  odboru, ki se je trudil za pardi 
največ dela, in to je bilo lepo darilo. 
Pred izročitvijo darila je  gospa Frances 
Rupert p rebra la  prisrčne čestitke od 
naše  drage glavne predsednice gospe 
Marie Prisland. Nato mi izroči lepo 
dekorirano škatlj ico za pouder in pa 
voščilo od družbe. Tisti čas, ko sem  
glasno brala lepo voščilo na tej kartici, 
je pa gospa Rupert navila škatlj ico, iz 
katere  je začela igrati lepa pesem iz 
oppre “ M arta .” In ravno ko sem pre 
brala  voščilo je bila končana tudi pes
mica iz te lepe škatljice. Ta škatljica 
se rabi za pouder in sedaj, kadar bom 
rabila  ta  lišp si bom navila to muziko 
in se spominjala na lep večer. Gospa 
Rupert mi nato odda denarnico, v k a 
teri je bila lepa svota kot darilo. Poleg 
tega pa dobim še posebna darila in med 
temi je bilo darilo od ge. Olge Mirko- 
vich, ki je  prišlo po zračni pošti iz 
Portland, Oregon, to je skoraj tr i ti
soč milj od nas. Kar dihati mi ni dalo, 
ko sem imela vse te lepe stvari pred 
seboj. Težko mi je bilo govoriti, ker 
počutila sem se v veliki zadregi, kar 
na jra jš i bi se bila zjokala od ginjenosti.  
Na sredi mize je bil velik kejk, poklo
njen po ge. Pianecki, na katerem so 
biie tri sveče, predstavljajoč vero, u pa
nje in ljubezen.

Po vseh teh lepih prizorih se je pa 
začela lepa domača zabava. N a taka 
rice so pridno nosile vsakovrstne do
brote in za zalivat, moj bra t  Freddie 
je pa poskrbel s svojim orkestrom, da 
se je tudi malo zavrtelo.

Vsi ti izrazi ljubezni in plemenitosti 
nekam čudno vplivajo na živce in šele 
ko vse mine začnemo premišljevati k a 
ko je bilo mogoče vse prestati  brez 
solz veselja. Ne vem od kje pride v 
takih ozirih tista no tran ja  moč, ki ve
leva, da glavo pokoncu! Sedaj ni čas 
za jok, sedaj se smeje, ker sedaj je 
veselo! Srce mi je postalo težko z 
mislijo kako vrniti vso to pri jaznost 
in naklonjenost. Kdaj bom vse to po
plačala, ali bom imela priliko izkazati 
svojo hvaležnost narodu, ki me je pri
šel nocoj počas t i t i?  Take misli so mi 
šinile skozi glavo kakor lepa mavrica 
v vseh barvah. Vsak govornik je na-

glašal,  da je delovanje za narod ne
precenljive vrednosti, to je že morebiti 
resnica, toda jaz mislim v tem oziru 
drugače, namreč da tudi tisti ki smo 
v javnem delu imamo pri tem svoje 
veselje. Nobeno delo na svetu nima 
tak uspeh kot ima delo v ka terem  najde 
človek pravo ljubezen in pa veselje do 
takega dela. In tako je pri mojem de
lovanju v javnosti . Zame je delovanje 
med mladino posebno in teresantno in 
pri tem delu dobim mnogo opore in 
bodrila ravno od starejš ih , ki mi nudi
jo svojo pomoč in sodelovanje. Res 
je, da je_ človek večkrat kritiziran, ker 
smo končno vsak po svojem načinu u s t 
varjeni, toda kritiko jaz vselej rada 
sprejmem, ker s tem sem prepričana, 
da se narod zanima. In v delovanju 
za narod si pridobi človek veliko p r i
jateljev in kaj več bi si kdo želel doseči 
v tem življenju kot imeti za  seboj do
bre prijatelje ki s teboj sočustvujejo in 
se veselijo s teboj, ko si vesel. K ar si 
najbolj želim, je to, da bi bil krog m o
jih prijateljev vedno širši, ker potem 
bomo vsi skupaj prišli do večjih z a 
slug.

Vsem pa, ki s te  se tako velikodušno 
odzvali in me tako presenetljivo očara
li in razveselili  želim, da bi se vsaka 
dobra želja izpolnila tudi vam samim 
in da bi nas Bog skupno blagoslovil s 
zdravjem in zadovoljnim življenjem.

Vam pa, gospe Rupert, Kurre, Seelye, 
Sušel, Tomšič, Filipčič, Šmuk in glav
nim odbornicam SŽZ, krajevnim od
bornicam in članicam Slovenske žen
ske zveze in vsem našim vrlim kadet- 
kam, ki ste se toliko trudile za moje 
veselje za 40 letni rojstni dan, iskre
no želim, da bi se vsa  izkazana ljube
zen odsevala nad vami v bodočnosti. 
Bog mi daj zdravje, da se vsaj deloma 
revanširam  za čudovito zabavni večer 
in k rasna  darila.

Vam ostanem trajno  hvaležna,
Albina Novak.

------------ O------------
MOJE POTOVANJE V 

\  BEOGRAD
Napisala LJUDMILA ŠKOFIČ, 

Vižmarje pri Št. Vidu nad Ljubljano
Gotovo veste, d rage čitateljice, d a  

je  Beograd glavno m esto  naše  m lade 
Jugoslavije. K er je  n a  glasu, z lasti po 
terasni legi in  poleg tega  še zgodovin
skega p'omena, sem  se odločila obiskati 
ik  znam en it k ra j.
■i K o se človek p rip rav lja  za  potovanje, 

» k r a t  n im a  m irnega sp an ja , am pak  
ife m u sa n ja  o vsem  nemogočem. Tako

bila tu d i zam e noč pred  odhodom 
rtiučna. Vlak se je  ustav il n ad  viso- 
l im  prepadom ; to rb ica  m i je  pad la  
skozi okno; potegnila  sem  za zasilno 
zavoro in  tako j je  bilo okrog m ene vse 
polno uradnikov, ki so m e p rav  pošteno 
okregali rad i m oje nepazljivosti. Take 
iii slične san je  so m i uničile drugače 
t4ko sladko spanje.

V sta la  sem  ob dveh z ju tra j. K er je 
vlak odpeljal že ob pol p e tih  in  še n i 
vozila cestna  železnica, sem  se napo tila  
peš. Sprem ila  m e je  gospa G ostinčar, 
pri kate ri se n a h a ja m  že deseto leto  
i |  jo  m arsika te ra  izm ed č ita te ljic  tud i 
osebno pozna, saj je  srečala  izletnice 
Slovenske Ženske Zveze, ko so prišle v 
s ta ri k ra j.

Bilo je  lepo ju tro ! Mesec je  že po 
nosno k raljeval n a  nebu. U ra  se je  
h itro  pom ikala; izgin jal je  mesec in  z

n jim  njegovo kraljevstvo . T u  pa  tam , 
se je oglašal kak  kos ali šk rjanček , k a r 
je  p rav  p rije tno  zvenelo v ran em  ju tru .

P rišli sva  n a  ljub ljan sk i glavni kolo
dvor. P e lja la  sem  se v m ednarodnem  
vagonu s brzo-vlakom . Poslovila sem 
se od dobre gospe, ona pa  m e je  m a te 
rin ska  p rekrižala  in  po ljub ila  te r  že
lela srečno pot.

V lak je  odpeljal točno  ob pol p e tih  
z ju tra j. Sprvo počasi, potem  p a  vedno 
h itre je  h ite l p ro ti svojem u cilju.

H itro  so izginile p rijazne  vasice, 
k rasn i hrib i in  kaj km alu  sem  opazila 
m ale hišice, živo barvane s h rvašk im i 
napisi. Ob osm ih sem  bila v Zagrebu, 
glavno m esto hrvaške. R aznašale! li
stov in  nosači so bili posebno glasni, 
č a k a li sm o eno uro. V Z agrebu ste  se 
m i prised la  gospa in  gospod, s ka te rim a 
sem se pe lja la  do “A dare Bgove,’ ’to  je 
tr i postaje  p red  Beogradom . B ila  s ta  
zelo sim patična, sam o težko s ta  ra z u 
m ela slovensko, dočim  se jaz  lahko  
hrvaški.

č ep rav  je  lepa h rvaška, p a  še daleč 
ni naša  lepa “ S lovenija!” Vasi niso 
bile tako  prijazne, čiste in  tu d i h r ib 
čkov s cerkvicam i sem pogrešala. Ne
popisna ravn ina! Vse se je  paslo, ovce, 
koze, k rave in  kon ji te r  presičlci in  vsa
kov rstna  p eru tn in a . C este so bile s la 
be, veliki kolovozi so pričali, d a  je  ob 
deževnem  vrem enu, prevoz jak o  težak. 
Km ečko ljudstvo  _se še trd o  drži svoje 
narodne  noše. Ženske im ajo  večina 
bele obleke in  predpasn ike n aš ite  z 
narodn im i m otivi. N a g lavah  nosijo 
ru te  in  je  v skupin i p rav  lepo videti.

V B eogradu sem  stanova la  v zg rad 
bah  kraljeve garde. T ri dn i je  n ep re 
nehom a deževalo in  naprav ilo  m nogo 
škode. P recej mostov je  odneslo in  
m arsikaterem u skrom en dom, ki si ga 
je  s svojim i žulji zgradil p ri vodi, k je r  
je cenejše, a k ru ta , raz ja rjen a  voda ne 
pozna usm iljen ja . Vse k a r  m ore trg a  
in  požira.

Po tr e h  dneh  se je  ven d ar zvedrilo. 
S gospodom in  gospo, k je r sem  s tan o 
vala, sem šla  n a  “K alam egdan ,” to  je  
na jlep ši p a rk  v Beogradu. V rtovi in  
clrev.ie vse k rasno  urejeno. V tem  p a r
ku se n a h a ja  tu d i zoološki v rt, v k a te 
rem  se vidi dom ača grlica  in  zajček  
te r  veliki slon, žirofa  in  krvoločni m ed
ved itd.

Iz  zoološkega v rta  se p ride v s ta ro  
trdn javo , odkoder so se S rbi borili p ro 
ti  nasiln im  T urkom . T u  gori se m i je  
nudil nepopisni lep razgled. K ako  le 
po priteče Sava, D onavi v objem  in  
potem  po n jim a  plovejo m ali čolnički 
in  velike ladje. S irene tu lijo  nekam  
otožno, a  s zastavam i se ve te r po ig ra
va. K aj sem  čutila, ko sem  to  obču
dovala. ne  m orem  popisati, sam o to  r e 
čem, bila sem  srečna  . . .

P a r  dn i sem  s tanova la  n a  teraziji. 
T uka j sem im ela priliko v ideti m e
ščansko življenje. Z ju tra j n a  vse zgo
d a j so se slišali raznašale! listov, ki so 
p rodaja li Politiko, Pravdo, V rem e in  
druge časopise. Vidi se velika noblesa, 
pa  tud i velika sirom ašnost. S redn je  
poti v B eogradu ni. Pozno v noč se 
sliši petje, godba. itd .

Mesto je  lepo, z lasti po svoji legi, 
drugače pa  je zelo prim itivno. Velike 
palače, pa  kako s ta ra  n izka hišica, se 
vidi vse v eni ulici. K er je  ta k ih  hišic 
precej, se B eogradska občina zelo t r u 
di. da  se jih  iznebi. Toda lastn ik i jih  
zelo draže, ker im a svet vsak d a n  večjo 
vrednost. O bčina je  nakazala  tem  po



sebni davek in  tak o  p r is i l i ,  d a  se podi
ra jo  in  z idajo  nove te r  s  tem  olepšava 
mesto.

T isti čas je  p riš la  v B eograd depu- 
ta c ija  “koroških  borcev” in  od ta m  pe
lja la  n a  Avalo in  O plenac. T udi gospo 
in  gospod, k je r sem stanovala  in  n ju -  
n in  sinček in  jaz  sm o se p ridružili. Na 
Avali je  spom enik neznanem u junaku  
iz svetovne vojne. T ja  se pridejo  po 
k lon it z lasti zastopniki držav in  p ri tem  
polože venec. V odja koroških  borcev 
je  im el tu d i govor, po govoru p a  smo 
se vpisali v  spom insko knjigo.

Od Avale sm o se odpeljali n a  O ple
nac, k je r  je  k rasn a  cerkev ozirom a 
grobnica kraljeve rodbine. Z unan jost 
je  iz belega m arm orja , dočim  je  no 
tra n jo s t vsa v m ozaiku in  slovi rad i 
tega  ko t n a jlep ša  cerkev. V te j cerkvi 
počivajo telesni ostank i k ra lja  P e tra  X. 
in  našega  k ra lja  A leksandra kakor tu d i 
grobnice razn ih  srbsk ih  knezov in  k n e 
ginj.

O b kraljevem  grobu je  im el gospod 
polkovnik k ra tek  govor in  n a to  poklo
n il žaro, v k a te ri je  b ila  slovenska 
zem lja. T ra ja l j e deset m in u t molk, 
n a to  sm o vsi glasno iz rek li: S lava m u!

N atančno  sem  si ogledala tu d i m u 
zej, v ka te rem  se n a h a ja jo  zlati in  sre 
b rn i venci in  d rug i spom inski pokloni.

K ončno sem  šla z družbo tud i n a  
dvorno posestvo, k jer so velike kleti, 
polne sodov v ina  in  je m arsika te ri kaj 
ra d  pogledal v kozarce. K o sm o vse 
ogledali, sm o se vrn ili v  Beograd.

N aslednji d a n  sem bila  v  Zem unu. 
Zem un je bilo pred  vojno h rvaško  m e
sto, a  danes je  p redm estje  Beograda. 
V endar se n a h a ja  tam  precej Nemcev.

Prišel je  čas, ko sem se m orala  po 
sloviti od znancev in  odkrito  priznam , 
da sem  se k a r težko ločila. Vse bom

AVALA

Spomenik neznanemu  
jugoslovanskemu junaku 
iz svetovne vojne.

•
(To zanimivo pismo 

nam je izročila gospa 
Helen Tomažič, tajnica  
št. 47 za kar hvala njej 
in  pisateljici.)

o h ran ila  v najlepšem  spom inu.

Iz L jub ljane  sem  pelja la  p ro ti Š t. 
Vidu, in  ko sem  šla p ro ti V ižm arjim , 
je  že legal m rak  n a  zemljo. Postavila 
sem  kovček n a  trdo  cesto in  se že n e 
koliko tru d n a  od poti odpočila.

V m raku  m e je  pozdravila Š m arna  
gora  in  večerna za rja  je  s svojim  šk r
la tn im  plaščem  og rin ja la  v rhunce go
ra , jaz  sem  pa  skoro glasno izrekla: 
“Povsod je  lepo, a  dom a je  n a jlep še !”

LJU BA  NEŽIKA!
Povedati Ti m oram , d a  je  zdaj s ta ro  

leto m inilo  in  da  sm o že skočili v n o 
vega. M orda Ti tega  še ne  veš ki 
im aš vedno kake druge m uhe v glavi 
in  n a  glavi. Torej d a  veš, s ta ro  leto  
je  že fuč. N aj počiva v m iru .

Dolgo T i nisem  že pisal, vse od tis te 
ga  časa, kar si se bila zm ešala s t i 
stim  g rinarjem , ne  vem, kako se m u 
že pravi, S latko  ali kaj. No ja , saj go
voriti p a  zna, kot bi fižol sad il in  ko re
n je  plel. Veš, v s ta r i ko n tri so vsi tak i 
T i si m u p a  vse verjela, kot bi bilo to  
Tvoje izveličanje. p a Te je že vzel Te 
vprašam ? K ajpada! p a  Te tu d i’n i
koli ne bo. če kaj vem. Okoli Tebe se 
je  sm ukal, ker je  mislil, da  si bogata, 
ko t so vse A m erikanke. K al ne  veš, 
d a  so m u T voji dolarčki dišali? šu r , 
f a n t ' je  postaven, T i si p a vsa neum na

n a  take. K ajpak , jaz  sem  T i p a  p re 
neroden  in  p rem ajhen . T isto  p a  ne 
po ra jtaš, da  im am  tako  srce k o t ro 
m arsk i voz, k je r  se dobi še  vedno za 
enega prostor, pa  če je  še tak o  zase
den.

Z ato  T i pa  toliko časa n isem  pisal. 
K a j se bom štu lil vmes, sem  si mislil. 
K ad a r io bo pam et srečala, se bova pa  
spet k a j pom enila.

K ako si p a  k a j o b h a ja la  praznike, če 
Te sm em  vprašati. Ja z  p rav  dobro. 
Tudi prezentov sem dobil nič koliko. 
P rav  zdi se mi. d a  je bil eden tu d i od 
Tebe, p a  ne  vem za gotovo. A m pak 
prav  tako  sem ga dobil, ko t če bi m i ga  
poslala Ti, ki vedno avšaš brez glave 
okoli. Č akaj, T i bom povedal, kako 
je  bilo.

N a tis ti d an , ko se o b h a ja  sveti ve
čer, sem  dobil po pošti lep zavitek n a j 
boljšega sira. Veš, ja z  sem  ves neum en 
n a  sir. Še skoro ra jš i ga im am  kot r e 
po in  žgance. Z raven s ira  je  bil p a  
listek in  n a  n jem  zapisano: “L jubi
M arko! T ukaj im aš sir. K er pa  vem, 
da  T i ne bo šel s ir  sam  po grlu, ki si 
razvajenega grla, boš dobil tu d i en  za
boj pive.”

Sam o to  je  bilo zapisano. Z ato  sem 
sodil, d a  si ga  poslala Ti, ali p a  onga- 
va F ran ck a  iz K olerabe. S ir sem  lepo 
priprav il n a  krožnik in  čakal pive, ker 
res je  in  sveta  resnica, d a  sir brez p iva 
n e  gre n ikam or, š e  p re j n aza i ko t n a 
prej. P a  misliš, d a  sem  dobil pivo? 
Š u r da sem ga dobil, p a  ne n a  sveti ve
čer in  tu d i n a  sveti d a n  ne, am pak  šele 
drugi d an  po prazn ik ih . D va dn i in  
dve noči sem  sedel p ri siru  in  čakal n a  
dodatek. In  šele v četrtek , ko je  prišlo  
tud i pivo, sem m ogel z vso pobožnostjo 
o b h a ja ti vesele božične praznike. Z ato  
zdaj sodim, d a  si m i to  T i poslala, ki 
si nalašč tako  vsaksebi poslala p re- 
zente. d a  me ne  bi n a e n k ra t preveč 
razveselila, kar bi m i lahko  udarilo  n a  
srce.

P rav  za p rav  sem bil prezen ta  vseeno 
vesel in  od vsega zdaj n i drugega več 
ko t tis ti zaboj in p razne flaše. Upam , 
d a  jih  n i treb a  poslati nazaj, ker bi

im el s tem  stroške.
Za novo leto  m i n isi p a  n ič  poslala, 

k a r  T i p a  odpustim , če si m i re s  po
sla la  s ir in  pivo.

Zdai bom  p a  končal tole stvar, da  
se ne  boš naveličala  b ra ti, k i nim aS 
p o trp ljen ja  in  vedno okrog štram aš. 
Z ato  T i voščim vse najbo ljše  ob novem  
le tu  in  če boš p u stila  ono grinarsko  
stvar, bova zopet m alo bolj bekont. T e 
pozdrav ljam  čez h ribe  in  doline in  
o sta jam  še vedno s ta ri

Marko Počasne.

P rija te ljic a  Angelca iz D etro ita  poši
lja  Nežiki pozdrave in  sledeče nasvete: 
D raga  Nežika!

Srečno in  p rav  veselo novo le to  že
lim  iz srca n aš i Nežiki. Veš, Nežika, 
jaz  im am  za te  p rav  fest novico, p a  t i  
tih o  povem. Torej k  stv a ri: T uka j v 
D etro itu  je  en p rav  fes t fan t, k i Tebe 
zelo ljubi. Tvojo sliko v Z a rji nep re
stano  ogleduje, tako  se m u dopade ko t 
nobena druga. P rav  ra d  bi se ženil s 
Teboj. F a n t je  zal in  postaven in  tu d i 
bogat, boljšega n e  dobiš to  T i povem. 
Odgovori, če si kon ten t. Povem  Ti, d a  
se boš povsod postav ila  ž n jim .

V zadn ji izdaji T i je  Cvetko več po
vedal o sta rem  k ra ju  ko t p a  m ars ik a 
te ri tu k a jšn ji časn ikar. Sodim, d a  je  
zelo b rih tn e  glave. A m pak Nežika. 
kdor je  p rav  b rih ten , po navad i p riča
ku je  preveč od žene. zato  je  boljši, d a  
C vetko ta  ne  vzam eš za resno, am pak  
piši p a  mu, d a  ga ob ra jtaš, d a  bo n am  
spet kaj p isal iz s ta reg a  k ra ja .

V vlaku
Ribničan se pelje z vlakom. Zado

voljno sedi in gleda skozi okno in žuli 
svojo čredo. Pride sprevodnik, p re 
gleda vozovnico in  ugotovi:

“ Dragi moj, vaša  vozovnica je za 
potniški vlak. Vozite se pa v brzem. 
Doplačati bo treba .”

“Oh, slišite,” se oglasi R ibničan, 
“n ik a r m e ne  m orite  s tem . č e  že d ru 
gače ne gre, p a  m alo počasneje vozite 
in  bo vse v red u !”
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Milena:
ŽVEČI DOBRO IN J E J  

POČASI
Prem noge želodčne bolezni izvirajo iz 

tega, da  p reh itro  jem o in  preslabo žve
čimo. Pogostokrat se zdravniki po te d 
ne  in  tedne trud ijo , d a  bi ugotovili, kaj 
povzroča bolniku bolečine v želodcu. 
R en tgenska  preiskava šele dožene, da  
požira bolnik prevelike kose, ki jih  po
tle j želodec težko prebavlja.

č e  n a  h itro  zm ečete jed  vase, vam  
prvič: n ič  ne zaleže, drugič: pa  ograža 
vaše splošno zdravstveno s tan je . P o 
sebno uradnice, učiteljice in  vse tiste  
ženske, ki j ih  poklic sili, d a  m nogo se
dijo, bi m orale še posebno skrbno pazi
ti, kako jedo. Če griž lja j m esa dobro 
prežvečimo, ga  tako  pom ešam o s slino, 
ki je  tolikšne važnosti, da  želodec laže 
p redela  použito h rano . Iz dobro p re 
m lete h ran e  želodec in  črevesje u srk a- 
v a ta  vse red ilne in  h ran iln e  snovi in  
n am  tako  tu d i h ra n a  m nogo več zaleže.

Povešen, povečan in  razširjen  želodec 
so navadno  posledice slabega žvečenja. 
K akor h itro  se bolnik navadi pravilno 
žvečiti in  počasi jesti, se s tan je  izbolj
ša  in  dobi želodec spet svojo norm alno 
obliko. Če ču tite  po obedu ali po ve
čerji bolečine v želodcu, skušajte  drugi 
d an  počasneje jes ti in  dobro prežvečite 
vsak grižljaj. V večini prim erov ne  
gre za kako težko obolenje želodca, 
tem več le za  našo  m alom arnost.

------------O------------
Zbira  Frances Sušel:

DOMAČA k u h i n j a
Jabolčna-ocvirkova pogača 

Stresi na desko malo manj kot en 
fun t moke, prideni pol šalce mastnih 
in dobro sesekljanih ocvirkov, eno ja j 
ce, eno žlico surovega masla, žlico 
s ladkorja, polovico žličke pecivnega 
p raška  (baking powder),  eno šalco 
m rzlega mleka in nekaj zrn soli. Iz 
vsega tega napravi testo, ga razvaljaj 
za  pol p rs ta  na debelo in zloži kakor 
masleno testo, ga pokrij in pusti, da 
počiva 15 do 20 minut. Nato testo raz 
valjaj za pol mezinca na debelo, ga 
položi na pomazano pekačo, potresi po 
njem olupljenih in nakrhljanih  jabolk, 
potresenih s s ladkorjem, velik ščep 
cimeta in žličico drobno zrezanih limo
novih lupin, majhno pest rozin in dve 
žlici drobno zrezanih orehov. Testo 
zapogaj v obliki podolgaste pogače od 
dveh s tran i tako, da se jabolka nič ne 
vidijo. Pomaži z mlekom ali vodenim 
ja jcem in peci v precej vroči pečici pol 
ure. Pečeno zreži in potresi s s lad 
korjem.

Ja jčn a  jed z kruhom
Namoči navadno s ta r  k ruh v mrzlem 

mleku. Ko je k ruh napojen, ga zmešaj 
in primešaj dve jajci, nekaj zrn soli, 
žlico drobno zrezanega drobnjaka ali 
peteršil ja  in žlico drobno zrezane šu n 
ke. Vse narahlo zmešaj, s tresi v dobro 
pomazano ponev in speci. Pečeno po
stavi s solato na mizo.— M. R.

Sekanica iz vampov 
Zmelji v mesnem stro ju  kuhane in 

ohlajene vampe. Razgrej v kozi eno 
žlico masti , prideni pol žlice drobno 
zrezane čebule, ščep paprike, pol žlice 
peterš il ja  in, ko se čebula zarumeni, 
še žlico moke in vampe ter vse skupaj 
praži nekaj minut. Osoli, prilij šalco
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juhe in žličico paradižnikove mezge 
(tomato sauce) .  Ko vse skupaj prevre, 
stresi v skledo, varno pred ognjem, 
potresi po vrhu eno ali dve žlici zriba- 
nega s ira  in polij z dvema žlicama raz 
topljenega surovega masla. Daj v pe
čico ,da se nekoliko zarumeni, in s e r 
viraj s  krompirjem.

Pom arančni štrukelj 
Razvaljaj testo kako/ navadno za 

štruklje, ga pomaži z maslom in raz 
vleci; ob kra ju  testo obreži in namaži 
s temlem nadevom: Zmešaj v skledi 
dve žlici surovega masla in dve žlici 
sladkorja  in tri rum enjake  ter p rime
šaj sneg treh beljakov. Ko si testo 
namazala, ga potresi z majhno pest ro
zin, s krhlji desetih, srednje  velikih 
pomaranč in še z eno pestjo sladkorja. 
Če se je od pomaranč natekel sok, ga 
zmešaj z pestjo krušnih  drobtin in po
tresi po testu. Testo zvij bolj od nam a
zane s tran i do kraja, položi na pom a
zano pekačo, ga pomaži z vodenim 
jajcem in peci v precej vroči pečici.

Pomarančni-jabolčni štrukelj 
Vse pripravi ravno tako, le namesto 

desetih pomaranč jih daj pet in pet 
srednje  debelih jabolk (seveda na
krhl janih).

K isla repa, krom pir in fižol 
Kuhaj en fun t zvečer namočenega 

fižola v enem kvartu  vode z enim lo- 
vorjevim listom. Posebej kuliaj en 
funt kisle repe s koščkom prekajene 
svinjine, ki ji prideni ščep kumne. V 
tretji posodi kuhaj dva debela, olup
ljena in na kose zrezana krompirja. 
Razgrej v kozi dve žlici sesekljane s la 
nine, ji prideni žlico sesekljane čebule, 
žlico moke in strok str tega  česna, do
bro premešaj in prideni kuhano repo, 
nato fižol, nazadnje pa st lačen krompir, 
osoli, prideni ščep popra in kuhaj vse 
skupaj deset minut, dokler ni gostljato. 
Jed  dobro premešaj, s tresi v skledo in 
po vrhu naloži na kosce zrezano svi
njino.

Ocvrt koren 
Skuhaj opran debel koren, kuhanega 

ostrgaj in zreži na mezinec debele re 
zine, ki jih posoli, povaljaj v moki, po
moči v raztepenem jajcu in ocvri na 
vroči masti al m aslu ; postavi kot p r i
kuho s guljažem na mizo.

------------o------------
Zbira Ana Petr ič :

RAZNA POJASNILA
Olje iz rozinovih koščic

V Kaliforniji,  k jer  je dosti v inogra
dov, naprešajo dosti vina in posušijo 
velike količine rozin. Pri tem procesu 
pa jim je vedno ostajalo cele kopice 
koščic, katere  so metali v smeti, ker 
niso vedeli za kaj bi jih mogli porabiti . 
Prišlo  pa jim je na misel, da imajo 
tudi koščice nekaj vrednosti in začeli 
so jih prešati radi olja. To olje ima 
skoro tako barvo kakor iz oliv, okus 
pa je precej drugačen. Rabijo pa olje 
kot primes raznim zdravilom. P rav i
jo tudi, da je v tem olju mnogo vitamina 
F, ki ugodno vpliva na kožo. Obeta 
se, da bo to olje prišlo do velike veljave 
za kozmetična mazila in kreme.

------------o------------
Ogrci na  obrazu 

Ogrci, mozoli in črne pike v koži na 
obrazu so znam enja  telesnih neredno- 
sti. Iz enega ali drugega vzroka telo 
ne porabi vse zavžite  maščobe in jo

pušča v koži. Tako kožo najra jš i kva
rijo izpuščaji , ka tere  je  mogoče odpra
viti s pravilno hrano.

Dr. Richard L. Sutton Jr . ,  na un iver
zi v K ansasu  misli, da je vzrok tem u 
preslabo delovanje tiroidske žleze 
(Thyroid gland) v vratu. Kot zdrav i
lo za tako kožo ta zdravnik priporoča 
dijeto brez ali kolikor mogoče malo 
mastnih jedil. Poleg tega pa pr iporo
ča dodatek železnega ekstrakta  (Thy
roid extract) .  Njegovi uspehi so bili 
presenetljivi. Uspehov pa ni zapazil 
pri pacijentih, ki imajo rdeče lase. Po
skušal je pomagti tem z drugačno h ra 
no. Prepovedal jim je h rano : korenje, 
kavlo, špinačo, ker vsebujejo karoti- 
noid. Prispevala  Mrs. T. K.

--------- o----------
ALI VEŠ . . . 

da je bil predsednik A braham Lin
coln po visokosti največji predsednik 
Zedinjenih d rž a v ?  Bil je šes t čevljev 
in št iri palce visok.” V rekordih ta- 
njiffi je  bil George W ashington, ki je 
bil visok šest čevljev, dva palca. V 
svojem pismu na Jesse  W. Fell-a je 
leta 1859 Lincoln zapisal:  “ Ako vam  
je potreben moj osebni popis, vam 
sporočam, da sem skoraj šest čevljev 
in št iri palce visok.” V rekordih ta- 
kozvane “ Black H aw k” vojne, katere  
se je Lincoln udeležil kot kapetan , je 
njegova visokost označena s šestimi 
čevlji in štirimi in pol palci. Glede 
W ashingtona  pa pravi George Mercer,  
njegov prijatelj in tovariš, v svojem 
opisu z leta 1760, sledeče: “W ash ing
ton je bil slok, in raven kot Indijanec; 
bosonog je meril šes t čevljev in dvoje 
palcev in tehtal je 175 funtov.”  ■— 
Jam es Madison, ki je meril samo pet 
čevljev in št iri palce, je bil po veliko
sti najm anjš i predsednik Zedinjenih d r 
žav.

da so ženske uporabljale puder za 
obraz že pred dva tisoč le t i?  Ko so 
na Grškem odprli s tari grob, ki datira  
že 400 let pred Kristusom, so našli v 
njem bel obrazni puder.

--------- o---------
T rikra t  tr i je devet

Mama: “ Mici, koliko časa si pa k u 
hala j a j c a ? ”

Mici: “ Devet minut, m am a.”
Mama: “Saj sem ti vendar rekla, da 

jajca ne smeš kuhati več kot tri mi
nute!”

Mici: “ Že res, mama, toda kuhala  
sem tri. T rik ra t  tr i je pa devet.” 

O troška  želja 
Johnny  (vzd ihne):  “ Oh, da bi že mi

nil božič!”
Tony: “ Čemu n e k i? ”
Jo hn ny :  “ Potem ne bo treba  biti več 

p riden!”

Zdravo telo  krepi in  jači duha. D aje 
m u moč, p rožnost ln  silo.

POZIMI PA ROŽICE N E  CVETO
Pozimi pa rožice ne cveto, 
fantič, kaj pa za pušeljček b o ?  
Pušeljc pa mora bit’ zelen a l’ plav, 
ko bom slovo jemal.

Lep pušeljček ti naredila  borr 
s plavo žido povila ga bom, 
da ga boš nosil ti v tra jen  spomin, 
da se boš troštal ž njim.
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Cruising the Caribbean
By F rances Bogovich, M em ber of No. 25 SŽZ

. L i A  +  J. i A A A i , i . A A A A A A A A A A A

BERMUDA— T H E  ENC H AN TED  LAND
“ Believe me, when the zephyrs bland 

Floated our bark  to this  enchanted land— 
These leafy isles upon the ocean thrown 
Like studs of emeralds o’er a silver zone— ”

They are Tom Moore’s lines on these charm ing little 
Is lands. More than a century ago he wrote them as he sat 
under  a broad calabas tree in his garden at W alshingham 
H ouse— the same tree, garden, and house are still there  
for us to see.

Bermuda is one of the most known Is lands and no 
doubt many of you have recently heard and read about it. 
Besides it being one of the places United S tates would like 
to acquire as a Naval Base, it is an “ Island Parad ise .” Of 
all the places I have seen none can compare with it. It is 
beautiful, and it is unique because of its formation. For 
countless ages, coral polyp have been created, built and 
died continuously leaving their tiny shells until these 365 
is lands rose on a subm arine mountain 15,000 feet high, to 
form a habitation for some 24,000 people, two-thirds of 
which are colored and others white.

To Juan  de Bermudez, a Spanish navigator,  about 1515, 
is  recorded the first discovery, but to Admiral Sir George 
Somers, Bermuda owes her fi rst recorded history. Sir 
G eorge Somers with his litt le fleet of ships, in 1609, set 
sail from Plymouth, England, bound for Virginia. The 
Atlantic storms buffeted the fleet about and separated  them, 
only Sir G eorge’s vessel found itself blown aground in 
shallow w aters  about the Island shores, of what is now St. 
George’s Island. Passengers,  crew and supplies were saved. 
Cab ins  were built and a settlement established in the name 
of G reat Britain. Sir George Somers died in Bermuda. He 
loved it so greatly, he desired his heart to be buried there, 
so it happens his body was taken to England for burial,  
bu t his heart  is interred in St. George’s Park, and as we 
visited the monument tha t marks the spot a feeling of serene 
reverence and awe passed over us.

Bermuda is not p ar t  of the W est Indies group, as the 
supposition prevails, but about 900 miles distant. It lies 
about 625 miles directly east  of the Carolinas and 700 miles 
south of New York, with a total a rea  of about nineteen and 
a half  square  miles, and so narrow tha t  on some of the  
golf courses a good player can drive his ball clear out of 
the country.

I have heard Bermuda referred  to as  “ the land of three 
colors” and wondered why. I soon learned and also found 
out for myself. The principal flowers of the Island are red, 
white and blue— red hibiscus, white lilies and oleanders, 
while the lovely blue morning glory grows so ram pant tha t  
it makes ra ther  a nuisance of itself. And the birds, too, 
the red cardinals and blue birds are extremely common all 
the year round, while in sum m er the Tropic Bird whose 
white p lummage is constantly  colored by the sea reflections, 
can be seen. Even the scenery is red, white, and blue— for 
the coral beaches are red, the coral rock is white and the 
sea is more blue than the sky. Even in fishing we, found 
red fish and white fish, and everyone knows tha t  Bermuda 
has the heavenliest blue Angel fish. And this is why it is 
often called the “ land of red, white, and blue.”

Picturesque, fairy-like Bermuda, with its balmy sun- 
swept climate is surrounded by the bluest of blue seas. It 
is a little Arcady, gem-like in its perfection, an oasis of 
peace, quiet and happiness in a world of noisy strife. It is 
a perfect refuge from the world of work. It has  no automo
biles, no filling stations, no outdoor advertising, no wayside 
lunch stands, and no factories. C arriages are popular here. 
The honking of horns and grinding of gears  is replaced by 
the whinning of the horse, creak of harness ,  and the rhy th 
mic “clip-clop, clip-clop” of hoofs on the coral roads.

Bermuda, too, is a land of sports. W hatever your 
part icu lar enthusiasm may be, w hether you are a lover of 
sports, or if you prefer to play the role of spectator, you 
will find something to  your tas te  . . . the re ’s golf, tennis, 
cricket, fishing and swimming.

When we started  this journey we were told not to m iss  
the sea gardens, so one beautifu l morning we chartered  a  
glass bottomed boat and set out to see the gardens, and 
what a veritable fairyland we found!! We saw trees  of 
delicate lavender sea fans, sea ferns of marvelous beauty, 
houses of s ta r  coral with the beautiful angel fish of scin
tillating blue and yellow scales darting in and out, pink 
and white brainstones, and fragile branch coral, all are a 
sight never to be forgotten.

And the Caves of Bermuda! They are world-famous 
caverns of mystical underground beauty. Some of you have 
perhaps seen the Carlsbad Caverns in New Mexico or the 
Endless Caverns in Virginia, but these are so unexpectedly 
different, so entrancingly lovely.

View from  Windermere, Bermuda Firs t  house built in Bermuda, 1602
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Crystal Cave, Bermuda

Quite close to the Caverns is the well-known Lili P e r 
fume Factory. We have spent several hours  here learning 
the secrets of perfume-making. We have learned jus t  why 
perfum es are so costly. It is the length of time required to 
convert the blossom into the perfume that makes it expens
ive. This process takes from three to twenty-four months, 
depending on the various flowers.

The homes and buildings are  all made of pure  white 
coral sandstone blocks hewn out of the ground. The roofs 
are white and white-washed twice a year to make them 
san ita ry  and to purify  the rainfall,  for rain  is the only fresh 
w ater supply of the Islands. Fall ing on the roofs, the rain 
is carried through leaders and pipes into the great tanks 
attached to all houses.

I always associated Bermuda with loads and loads of 
flowers, and I was not in error  because everywhere one is 
greeted with the fragrance of honeysuckles, jasmine, and 
roses. The E aste r  lilies of Bermuda are world famous. ’Tis 
tru ly  a sight tha t glorifies the Creator to view a Bermuda 
lily field in bloom, and the purple bouganvillea are gorge
ous. Every house in Berm uda has a garden, even the 
humblest having one or two small beds and a few flowering 
shrubs. As the houses grow in importance, the planting and 
a rrangem en t is given more consideration, and we have seen 
m any beautiful landscaped estates with in teresting  formal 
garden settings.

From these Is lands and their peoples, the visitor can 
learn a lesson of contentment with small th ings, from lives 
calm and serene, living examples of peace, courtesy and 
achievement. Having built their  beautifu l homes, made 
gorgeous gardens, raised their children, they maintain a 
universal peace which is unshakable  and impervious through 
contact with vigorous visitors of the world.

I liked Bermuda the best of all my stop-overs— it ap- 
pealled the most to me. It w asn’t jus t the climate, the h e a r t 
w arming sun  after  the cold and slush  I left behind; it 
w asn ’t only the u tte r  kindliness and friendliness of blacks 
and whites alike, a f te r  the hustling and jostling of shopping 
crowds. It w asn’t altogether the exquisite sense of leisure 
and unmeasured time after  the pressu re  of too-much-to-do, 
or the delicious holiday spirit  tha t pervades all the Island. 
It w asn’t merely the old-worldliness of the atmosphere, the

quaintness  of white-washed houses, the rambling s treets of 
St. George, the alluring  shops of Hamilton or the inf inite  
peace tha t  is Somerset. Nor was it the novelty of drawn 
carr iages and the blessed absence of automobiles. It w asn’t  
exactly the people or the delightful voices and use of E ng
lish one heard everywhere; nor was it the inns and the 
utterly  good liquor they served, nor the little tea  p art ies  
they planned and arranged for us. Nor was it wholly the  
blue skies and the b luer seas, the moonlight drives, th e  
luxuriance of tropical foliage, the ever-enveloping fragrance  
of oleander and hibiscus. No, not any one of these bu t a 
curiously perfect blending of them all into a something th a t  
floods one’s entire  entity  with a sense of surprised  well
being. From the ins tant we were welcomed at the Pier with
E aster  lilies to the moment of departure  when a negro
coachman took advantage of a  sudden show er of rain  and 
said, “ Bermuda cries for you today”— we had the  satisfy ing 
sense of actually being liked for ourselves. For a little 
space of a holiday we had come into our own) kingdom of 
dreams, and th rough a gracious conspiracy of everything 
and everyone in Bermuda, were actually kings and queens 
for a day.

And, with these delightful and fond memories on B er
muda, my Caribbean Cruise draws to a close. It was a  
cruise of adventure, beauty and excitement of every kind
. . .  a cruise which I wish you all could some day take
because it would be a trip you’d never forget.

YOUTH IN OUR UNION
A new in terest has  sprung  up among the Ju n io r  M em bers  

during the past  year because of their varied and in 
teresting program. The happy, pa ternal feeling has grown 
from the Senior Members for their junior sisters, and it is  
beginning to be understood tha t  no program or plan is  
Jomplete without the 
participation of the 
junior mem bers who 
have, by their  zea l
ous activity, m a d e  
themselves a very vi
tal p art  of the Union.

The time is not too 
far  away when the 
strong body of elders 
shall find i ts  ranks  
depleted by the pass
ing away of some of 
its m e m b e r s  and 
youth shall be called 
upon to do its m eas
ure of service and 
guidance. No great 
plan or idea has ever 
b e e n  carried out 
without the leaders 
relying on reserve 
strength  of s o m e  
form— in our case, a  
vibrant and intell i-

membgersUPs h a  i T 'b e  M RS- MARIE P O L A N D
that body of reserve strength . Let us begin to tra in  our 
girls in the ideals of the  Union at an early age when they 
are still filling their minds with childish games and when 
their  spirit and vitali ty is st ill young.

To achieve this end, we must provide at times for ju 
venile programs at the regular monthly meetings of the sen 
ior branches and help to organize appropriate  teams between 
various Juvenile  groups. If  the fra te rna l sp irit  grow s 
within these g ir ls  at an early age and if the benefits of 
the Union are made plain to them when they are stil l 
young, there will be no need for g reat emphasis along those 
lines when the children do grow up.

The Cadets of our drill teams are the pride of the 
Unifln. Last month two new teams were added, the T rum 
bull Cadets, named af ter  their  county, and the P it tsburgh 
Cadets, named after  their city.

O ur compliments to the two new teams as well as to 
all the other drill teams who in their program s and publicJoy  rid ing in  Bermuda
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appearances presented the finest spirit of the Union, to our 
people and to the American public.

A new year is ahead of us. Let us make this coming 
year a banner  year for our organization with growth in all 
fields of activity and an ever increasing in terest in the 
a ffa irs  of the Union.

God bless you all, and  may the New Year b r ing  you 
health  and happiness in  all your endeavors!

Fra ternal ly  yours,
MARIE PRISLAND, President.

--------------------- o----------------------
T H E  N EW  YEAR BRINGS IN  A N EW  CAMPAIGN

y ^ N O T H E R  year has passed into eternity. As its farewell 
we shall keep the memories on all experiences and 

events tha t  occurred during  the past year. W hatever was 
sad let us try to forget in the New Year, likewise let us 
hope for a repetition of the th ings tha t  pleased us. If there 
w ere disappointments and disil lusions, perhaps it* would be 
well to find out what caused them and then remedy the 
s i tuation at the next opportunity. Let’s resolve to begin 
the New Year with new life and new hopes.

As everyone makes p lans for the New Year our o rgan
ization has also made plans for the promotion of progress 
in the branches, through a new membership drive, which 
begins with the f irst day of the year.

O ur organization will observe the 15th anniversary  of 
its founding in 1941. To make this jubilee a memorable 
one we m ust all do our p a r t  and not wait for our neighbor 
to do all the work. We must co-operate with everyone and 
work with consistent efforts  to bring the best of results  
at the close of the campaign. By so doing you will con
tr ibute  your share  towards the goal for which we should all 
s trive. It will be a tr ibute  to our organization and also to 
c u r  beloved Supreme Pres ident Mrs. Marie P ris land who 
organized our Union 15 years  ago and who has watched 
every progress  made by the branches and was overjoyed 
with each success. Her aim in life is to work for the wel
fare  of our organization and all tha t  is asked of us is to

help realize her  fondest hopes by doing a small par t  in 
the coming membership drive.

Let us all join the crusade  for a successful campaign 
and make this  campaign a worthy gift to our Union on its 
15th anniversary.

Wishing everyone a healthy and joyous New Year!
JO S E P H IN E  ERJAVEC, Supreme Secretary.

---------- o— --------
Mrs. Josephine  Muster, Suprem e T reasu re r :

15th ANNIVERSARY CAMPAIGN
""pHE N EW  YEAR 1941 is greeting us with the' 15th Anniv

ersary  Campaign for the senior and junior departments. 
Girls at the age 4 to 14 years are accepted into the organiz
ation for a small monthly payment of ten cents; in the 
senior departm ent we accept members from 14 to 55 years 
of age and the dues are 25 cents per month which includes 
our monthly publication “Z ar ja .”

All the previous campaigns were very successful. In 
the fifteen years of our existence figures prove tha t  the 
SWUA grew into a powerful organization. I am certain 
tha t  every member has the organization at hea r t  and will 
show her good-will by loyal support.

In this  campaign, every member is kindly asked to do 
her p art  by securing only “ one new mem ber,” be it for the 
adult or junior class thereby, we can outdo the last year’s 
mark. Many a m em ber will say : “ I can’t get any more 
mem bers,” which of course is not so in reality, for if you 
really want to help, you’ll give it  a tr ial and prove to your
self  tha t  the old proverb: w here there ’s a will, there ’s a 
way, still holds good. Let’s all add another resolution to 
the list:

One new m em ber fo r  the  good SWUA!
The workers will be well rewarded for the ir  work. A 

beautiful trophy will go to the  winning branch and the  in 
dividual awards will include darling fra tern i ty  pins and 
also other a ttractive prizes.

May our mutual desire carry  us forward into a New; 
Year of greater  accomplishments. Season’s greetings to all!

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES
No. 1, Sheboygan, Wis. —  The year

1940 which just passed into oblivion, 
was a very successful year for our 
branch. We have added 50 seniors and
14 junior members to our number 
which is a very good achievement. At
tendance at the meetings was fair  and 
those who came had an enjoyable eve
ning every time. H ere ’s hoping you’ll 
come in bigger num bers  during the e n 
suing year and also work hard  in the 
new membership campaign. O ur new 
officers are as follows: Mary Ribich, 
p res iden t;  Anna Zavrl, vice-president; 
Mary Krainc, secre ta ry ; M a r g a r e t  
Fischer, tr e a su re r ;  A nna Modic, rec
ording secre tary ; Marie Pris land, Mary 
Campa and Louise Ribich, auditors; 
U rsu la  Mervar, sentinel. Mrs. Jo h a n 
na Mohar received the attendance 
prize.

We wish to thank  Mrs. P ris land for 
the gif t which went to  Miss Frances 
Susha and also to the members who 
made donations for our “ pink tea” and 
to Mrs. M. Ribic for the sugar .  Last 
but not least, our special thanks to the 
kitchen helpers Mrs. U. Mervar and 
Mrs. M. Repenshek who worked so dil
igently to make us  comfortable.

Mrs. P ris land was unable  to be at the 
meeting due to recent il lness. We hope 
sh e ’ll completely recover very soon and 
likewise Mrs. Erzen who has been ill 
for some time. Happy New Year to 
everyone!

ANTONIA RETELL, ex-president.

No. 2, Chicago, 111.— O ur annual 
meeting was well attended. W e decid
ed to hold a Masquerade dance on 
February  23, 1941, for the benefit of 
our church and our Rev. Sis ters . Prizes 
will be given for the best  costume. 
Members, please reserve tha t  date  and 
come to this  affa ir  for it’s  being held 
for a very noble cause. It was also de
cided that we have a Holy Mass said 
on Sunday before C hris tm as  and 
members receive Holy Communion in 
a body on that  day.

Before election of officers for 1941, 
our vice-president and organizer of 
No. 2, Mrs. Jorga, gave a brief and 
in teresting  talk to the members. Mrs. 
Jo rga  celebrated her 76th birthday on 
November 24, last.  C ongratu lations 
and many more healthy  birthdays!

The officers are as follows: Joseph-

tfCfl*
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ine Železnikar, p res iden t;  Pauline  Ož
bolt, v ice-president; Lillian Kozek, 
secre tary ; Theresa Chernich, rec. sec
re tary ;  Mary Tomazin, treasurer ,  Ka
roline Pieman, Alva Je r in  and Mary 
Mladic, aud ito rs;  Elizabeth Zefran, 
sentinel. W e thank  our previous p re s 
ident and vice-president for all they 
have done for the good of our branch.

Mrs. Primozich and he r  husband 
were surprised  with a party  on Nov.
9, 1940, in honor of the ir  Silver wed
ding anniversary. Congratu lations!—  
O ur deepest sympathy to Mrs. Mary 
Kovacich, who mourns the loss of her 
husband and also to the V idmar family 
on the loss of the ir  husband and fa ther  
who passed away.

Members, please come to the meet
ing on Ja n u a ry  2, 1941. Installation of 
officers and also a grand trea t  with 
ref reshm ents  for all. So till th en :  
Happy New Year to everyone!

LILLIAN KOZEK, secretary

No. 10, Cleveland (Collinwood), O.—  
Annual elections took place at our last 
meeting. The result was as follows: 
Frances Susel, cap ta in ;  Margie Jer ich , 
l ieu tenant; Rose Mary Rossa, p res i
den t;  Alice Boitz, vice p res iden t;  Ann 
Sustarsic, secre tary ; Josephine  Š u š ta r 
šič, t reasu re r ;  Rose Miklich, Mary C en
ta and Mary Troha, aud ito rs;  Angela 
Glavan, sen t ine l ;  Rose Mary Rossa, 
Rose Zernic a n d  Dorothy Rossa, r e 
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porters. Congratulations to all the of
ficers. I am sure they’ll all do a good 
job and keep the cadets right on top.

We extend wishes for a speedy re 
covery to cadet J ea n  P laninšek who 
has been down with a bad cold. We 
miss you, Jean, so get well soon!

We wish to announce the Frances 
Susel Cadets’ “ Valentine dance” to be 
held February 9, 1941 at the Slovenian 
Home on Holmes Avenue. F rank  Yan- 
kovich’s orchestra  will fu rnish  the mu
sic. Be sure  to mark it on your list 
as an event you’ll attend. We extend 
an invitation to all SŽZ drill team s 
near and far.

We wish to s ta te  tha t we’ll be rep
resented at the Frances Rupert Cad
e ts ’ dance on Ja n u ary  4th and St. 
C hris tine C adets’ dance on Jan uary  
26th. We always had a grand time and 
we’re sure  it’ll be repeated.

Happy New Year to everyone!
ROSE MARY ROSSA, reporter.

W E ARE VERY PR O U D  O F OUR 
CADETS!

Branch No. 10, Cleveland, Ohio, 
wishes to thank the cadets for their  
fine work during the past year. We 
are  very proud of the many achieve
ments which you’ve successfully strived 
for and were well rewarded every time 
with the very best of results . Many 
thanks to Miss Rose Mary Rossa and 
all the officers of the drill team for all 
the co-operation and good work!

We wish you continued success in 
every undertak ing! Happy New Year 
to all of you!

FRANCES TOMSICH, 
president No. 10.

No. 14, Cleveland (N ott ingham ),  O. 
— We wish to extend a cordial invita
tion to all the drill teams to our fourth 
anniversary  dance Saturday, Jan uary  
4, 1941, at the Slovenian Society Home 
on Recher Avenue. It will be called 
“The Military Hop.” Admission is 
only 30 cents with music furnished by 
Johnny  Pecon’s Orchestra. We hope 
to see you all with us.

T HE FRANCES RUPERT CADETS.

No. 15, Cleveland (N ew burgh),  O.—  
During the past  year we were very 
neglectful about our reports  in the 
Dawn but we resolve to be more a t 
tentive during the new year.

The St. Lawrence Cadets are doing 
very well and hope to continue working 
with the sam e good spirit  in the  future. 
If any of our neighboring drill teams 
wsh to see how our cadets co-operate 
in every way, be it work or play, they 
are cordially invited to see Captain 
E leanore Hrovat and sh e ’ll give you all 
the  infprmation you need.

In behalf of the cadets I wish to ex
p ress  our thanks to the following for 
the ir  kindness and hard work at our 
last dance: Mesdames Zupančič, G la
vic, Kovach, Škufca, Barle , Mr. Lark, 
Mr. Glavic, Mr. Kovach and Mrs. H ro
vat, who is a mother to our entire 
team. She does all the worrying for 
the team. We certainly appreciate 
everything you do for us, Mrs. Hrovat,  
and hope that we can prove it to you in 
some o ther way. If the cadets keep 
up as well as we are doing now, I’m 
certain  tha t  we’ll all be happy and s a t 
isfied at the end. So remember, cad

ets, the work we do now is only for 
our own good!

Our last dance in November was en
joyed by all. There  is one thing we 
d idn’t see and tha t  is the faces of our 
neighboring members —  cadets. You 
know girls, there  is one precious th ing 
between us and that is OUR F R IE N D 
SH IP, so let’s all try to build that up 
and see how firm we can. make it. I 
am su re  we’ll do our part if you do 
yours.

Some day, we hope our girls will 
get together and exhibit some of their 
talent.  We have some very good s in g 
ers among u s ;  they are : Albina Ko
dek, Ann Magdalence, Olga Novak, 
Theresa Tomazin and Dorothy B la t
nik who is singing the leading role in 
an operetta for th esecond time. Keep 
it up, Dorothy, and the fu ture  wll bring 
you much happiness. Adieu until we 
meet again!

ELINORE.

No. 15, Cleveland (N ew burg) ,  O. —  
We extend our deepest sympathy to 
Rose and Emma Urbančič who mourn 
thes loss of their beloved father. May 
his soul rest in peace.

At this time, we wish to express our 
thanks to one of our best workers, Mary 
Hrovat, secretary  of our branch, who 
has been with us since we began 
bowling. She comes to the alleys every 
bowling night and also to the tou rn a 
ments. She is always willing to make 
sandwiches and drinks for our part ies 
and does all kinds of nice th ings for 
us at all times. We all wish these en 
joyable associations to continue for 
years to come. So once again, Mrs. 
Hrovat, thank you, and we all wish 
you a very happy New Year!

Why is Ju l ia  Gorsky always in such 
a h u r r y ?  If we didn't know she  was 
working we would think she  was going 
places. Alice T ra ta r  keeps smiling 
even if her balls go to the gutter. Keep 
it up, Alice, your smile is very p leas
ant to see. Anna Zale te l’s good nature  
also deserves a mention. She doesn’t 
take it out on us no matter where her 
ball rolls. Keep on being the way you 
are, Anne, for we all love it. We have 
also nothiced a big improvement in 
Angela Arko’s bowling. Could it be 
tha t  her  hubby, who comes to watch 
her every Monday, brings also all the 
good luck for h e r ?  Many thanks, A n
gela, for all you have done for us. 
Everybody is wishing Mary Perko the 
best of luck with her  new bowling 
ball. Make a try for a 200 game, Mary, 
then we can all celebrate (by eating 
some candy). F rances Mauer has 
also been doing some good bowling. 
She is full of smiles now, and we are 
wondering where from came the su d 
den change to the good. Come, F ra n 
ces, let us in on the secret.  Sophie 
Hočevar is also doing some good bowl
ing. Keep it up, Sophie, for a 200 
game then we’ll have a trea t  on you!

Before closing, I wish to extend the 
warmest greetings to all the bowler- 
ettes and may the coming New Year 
bring each of you every luck in every 
way, of course, bowling is included.

FRANCES KOVACH.

No. 18, Cleveland (Collinwood), O. 
— We had a g rand  time at our C h r is t
mas party  in December. O ur secre

tary Mrs. P rau s t  gave an excellent 
and worthy report.  Keep up the good 
work! P lans for a Valentine party  
will be discussed at our next meeting. 
I know you have some novel ideas, so 
don’t be bashful, come to the next 
meeting and let us knew about them. 
This is my first report as your new 
president. I am assuming my duties 
cheerfully and will d ischarge to the 
best of my ability. P ’.ease realize, tha t 
a president,  alone, can do nothing, 
therefore, 1 trus t  that, as I shall e n 
deavor to carry  out your wishes in all  
matters, you, too, will give me your 
fullest confidence, advice and support 
to the end tha t our branch may grow 
in s trength  and number during the 
coming year. Wishing you all a very 
happy and healthy New Year!

JE N N IE  M. YELITZ, president.

No. 20, Joliet, 111. -— A Joyous and 
Happy New Year to everyone. And 
especially to the cadets, I sincerely 
wish, that it be a year of success in 
all our social affairs , of perfect a t
tendance at drills, of complete com
panionship among the cadets, of un 
selfishness, of peace and harmony. 
May the Christ-child bestow His bless
ings upon each and everyone of you.

Announcement! Annual cadet meet
ing Ja n u a ry  7, 1941.

Through the Cadet Bureau of In 
vestigation, I have been informed tha t  
cadet Jean  Gombac has spent a few 
days in the hospital and at p resen t 
possesses no ill effects of her recent 
experience.

At the annual elections of the BVM 
Sodality of St. Jo sep h ’s parish, cadet 
and treasu rer  Isabelle Gregorich was 
elected second vice-prefect . Congra
tulations!

Cadet Genevieve Glavan is ce r ta in 
ly distinct from all other cadets of our 
branch. She is the only one who has 
received a Zveza brooch in the Golden 
Birthday Campaign. This, I firmly be
lieve, should be an incentive to every 
cadet in our present campaign.

From the Social Calendar. —  We 
cadets are sponsoring a dance, S a tu r 
day, Jan u a ry  18, in the Slovenian Hall 
for the benefit of St. Jo sep h ’s church. 
Vice president, Isabelle Musich, isi 
chairman, while L ieutenant Bertha 
Planinske is co-chairman. Decora
tions and publicity will be under the 
supervision of your reporter who has 
called to her aid: Mary Frankovich, 
1st ass is tan t ;  Marion Korevec, 2nd a s 
s is tan t ;  Bernice Kuzma, 3rd a ss is tan t;  
and Norrine Kenopek, 4th assistant. 
We five will attempt to display our 
artistic  ingenuity by transform ing  the 
hall into a W inter W onderland. Mrs. 
Josephine  Erjavec obtained a sponsor 
for the tickets— Mr. Joseph  Avsec, a 
Slovenian printer .  Many thanks to 
both. I urge  each cadet to give her 
whole-hearted co-operation to the com
mittee in charge by endeavoring to 
secure free drinks and lunch and to 
sell her quota of tickets. Prizes will 
be awarded to those selling the g rea t
est num ber of admission tickets.

F urther  information concerning the 
dance: Admission for ladies 25c and 
gentlemen 35c. Dancing from 9 p. m. 
to 1 a. m. Music by Roy Gordon and 
his orchestra. The cadets extend a
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most hearty  invitation to everyone by 
saying:

Come one, come all 
To the Slovenian Hall,

W here snow will fall
At the MID-WINTER BALL. 
OLGA ERJAVEC, reporter.

No. 21, Cleveland (W est P a rk ) ,  ().—  
Since everything during the holiday 
season is different from the usual 
routine, I have decided to report th is  
month a little bit out of the ordinary. 
Instead of reporting on events or p a r 
ticipations, I’ll give a short “ thum b
nail” sketch of each cadet.

Helen Konkoy, Captain— A leader 
and an all-around good fellow.

Frances Kavc— Glamour girl.
Anne Hosta— As sweet as she is 

small.
Mary Stevens— Giggles!
Dorothy Sinkovič— Quiet (a t meet

ings).
Jo  In t ihar— “Mary! Don’t be silly!”
Agnes Flis— “ Can ycu make strudel 

like your mother, A g n e s? ”
Josephine  Z alar— Blond Venus.
Mary Chorich— “ I couldn’t come— ”
Louise Felicijan— Rather reserved.
Marge J an es— The Jeane t te  McDon

ald of West Park.
Frances Komočar— Boy, can she piv

ot!
Rosalia Kavc— Ju s t  a bundle of en

ergy.
Christine Sustersic— She met Guy 

Lombardo!
Caroline Chorich— She likes to re 

cite and knows how!
ROSE JO  KOZUH, 

secretary of W est Park  Cadets.

No. 23, Ely, Minn. —  At our Decem
ber meeting we had a large a ttend
ance. The officers for 1941 are as 
follows: Mary Shepal,  pres iden t;  Mary 
Jerich, vice pres iden t;  B arbara  Rosan- 
dich, secre tary ;  Mary Shinkonya, tr e a s 
u re r ;  Mary Gornik, recording secre
tary ; Mary Novak, Frances Erzar, 
Katherine Slogar, t rus tees ;  Angela 
Križnar and Pauline Hren, flag-bear- 
ers. The enter ta inm ent included vocal 
numbers by eight of our juvenile mem
bers who were accompanied and di
rected by Mary H utar  at the piano. 
Stanley Boldine’s band played a few 
selections and Mrs. J. Fleming gave 
an in teresting reading.

We have two bowling teams and are 
planning to s tart a drill team. Mem

bers who are interested in being in the 
drill  team, please hand in your names.

Members who are in a r rea rs  with 
their  dues, please pay them by the 
first meeting in January . —  The offic
ers wish to thank all the committees 
for the fine co-operation with the last 
months’ project in increasing our treas 
ury. BARBARA ROSANDICH, sec’y.

No. 23, Ely, Minn.— The Dawn Club, 
a social group of No. 23, held its reg 
ular meeting on Wednesday, Nov. 20 
at Community Center. Mrs. Geo. Vel- 
cheff, president,  conducted the busi
ness meeting. Plans for formation of 
a drill team were discussed. The fol
lowing were appointed to make a r 
rangem ents  for a Chris tm as party, 
which was given for the junior mem
bers and the children of the club 
mem bers: Mesdames J .  Kapsch, A. 
Skradski,  W. Koski. Mesdames M. 
Zgonc and J. V idmar will be co- 
chairmen of the lunch committee. After 
the business meeting, games were 
played under the direction of Mrs. J .  
Starkovich and Miss Mary Shikonya. 
Prizes were given to Mesdames G. 
Velcheff, J .  Vidmar and J .  Rozan- 
dich and L. Brennan. The lunch com-

ST. LAWRENCE CADETS, NO. 15 S2Z, CLEVELAND (NEW BURGH ), O.

NO 15 S

X E V U L l

Seated, left to right: Dorothy Blatnik, Theresa Tomsic, Mildred Zuban, Elsie Volcansek, E leanor Hrovat (capta in) ,  
Anna Yakich (corporal) , Loise Fortuna, S tephania  Zaitz, Ro'se Marie Peskar. Second row: Elsie Novak, Bernice Arko, 
Frances Kuhel, Albina Meljac, Angela Stražar,  Helen Hočevar, Dolores Gorski, Josephine Hočevar. Top row: Helen 
Jacob, Olga Novak, Mary Godec, Olga Haffner,  Alta Yeltz, A nna  Maltar,  Albina Kodek, Marie Filipovich. The following 
cadets are not on this  picture: Lieutenant Jean  Sustersic, Dorothy Bark, Josephine Yakich, Antoinette Kastelic, Anna Mag- 
dalence, Marie Lekan, Theresa Godec.
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Let’s give them a helping hand to 
make the new year, one of the finest 
in achievements.

A Chris tm as party  followed our b u s i
ness session with Santa  C laus as our 
guest of the evening. G ifts were d is
tr ibuted by him from a bag which was 
overflowing with beautifully wrapped 
packages. We found a lot of pleasure  
unw rapping the gifts  and showing them 
to each other. It  certainly was a lot 
of fun like a group of children enjoy
ing a party  with S anta  Claus. Re
freshments  were served at a table de
corated in accordance with the  Yule 
Season. Candles and silver bells se rv 
ed as an attractive centerpiece. O ur 
faithful musician Joe  Kocjan fu rn ish 
ed the music. We had a grand time! 
Happy New Year to everyone!

BARBARA FAYFAR, Reporter.

Mrs. Fred  Marolt
Mary Gross, daughter of Mrs. A. 

Gross, 4018 W. National Avenue, Mil
waukee, W isconsin, was married to 
Fred Marolt, son of Mr. and Mrs. R. 
Marolt at St. John’s Church. Wedding 
reception was given by uncle and aunt 
Mr. and Mrs. A. Krefel. C ongratu la
tions and many years  of happiness!

No. 32, Euclid, O. —  With the blow
ing of horns, whistles, singing and a 
lot of well wishing, we are stepping 
into a New Year full of new expecta
tions and hopes.

Officers for the ensuing year a re :  
Frances Perme, pres iden t;  B. Baron, 
vice-president; Lillian Zajc, secre tary ;  
Josephine Jam nik , t r e a su re r ;  C h r is 
tine Filips, recording secretary. The 
officers hope tha t  the members will 
come regularly  to the meetings which 
are held every firs t Tuesday evening 
of the month.

The St. Chris tine Cadets extend a 
hearty  invitation to each and every 
member and cadets to attend the 
“ SNOW FROLIC DANCE.” Boy, what 
do you know about tha t!  W ha t  did 
you s a y ?  Oh yes, this is going to be 
the biggest and best  dance you’ve ever 
attended. Fun for all, so be su re  to 
come! W h e re ?  St. C hris t ine’s Church 
Hall on E. 222nd St. (Bliss Rd.).

K U N IO N**» ■ «

mittee for the evening was in charge 
of Mrs. J. Skufca.

Wishing everyone a Happy New 
Year!

MARY MILKOVICH, reporter.

No. 25, Cleveland, O. —  The St. Vi
tus  Cadets  held a meeting at K naus’ 
Hall December 5, 1940. We discussed 
p lans for our dance which will be on 
May 10, 1941. Music will be furnished 
by Johnny  Pecon. O ur next meeting 
will be on Wednesday, J an u a ry  8,
1941 at 7:30 p. m. at the C apta in’s 
home. We ask all the cadets to be 
presen t at this  meeting and please 
b r in g  your photo.

We extend our warmest and most 
hearty  bir thday greetings to Miss Mary 
H rovat who is celebrating her b i r th 
day Jan .  18. Many happy returns, 
Mary!

Your wandering reporter,
ELSIE HRASTER.

No. 26, P it tsburgh , Pa . —  The P i t t s 
b u rg h ’s No. 26 Cadets  are going ahead 
in fine fashion. Practices are a bit 
tedious but the compensations are 
g reater.  D ril lm aster Nick Spudic an
nounces tha t in a shor t  time the cad
ets  will be ready to vie with the best.

We have inaugurated  a book scheme 
whereby it is hoped enough money 
will be raised to finance the needed 
equipment. We are asking all the 
ladies of No. 26 to help the team in 
disbursing  these books. The effort 
put in will be worthwhile to the  hon
o r  and glory of No. 26 because the 
drill team promises to be most color
ful and unique.

O ur bowling league goes in session 
every Monday night. The other night 
competition was so keen between two 
of the teams that more than a score 
of the non-bowling members became 
in terested to witness the event. The 
No. 26 bowling league team cha l
lenges any other SWU bowling league 
team to a home and home basis match 
game.

Let’s all fall in line with the P it ts 
burgh SWU Cadets! —  A Happy New 
Year to all!

MOLLY SUMIC.

our December meeting: Mary Kocjan, 
pres iden t;  Mary Plautz ,  vice pres iden t;  
Anna Stanfel, secre tary ; Mary Stefan- 
cich, recording secre tary ; Angeline 
Hrovatich, Anna Slusarzchek and Mary 
Munch, aud ito rs;  Katherine Toth and 
Mary Bonenfant, kitchen committee. 
The meeting was very in teresting fol
lowed by a social hour. After the d is 
tr ibution of gifts, a delicious lunch was 
served. The cadets gave away a five- 
pound box of candy. A good time was 
had by all. At last but not least, I 
wish to thank  the members for the 
confidence expressed in me by elect
ing me to serve as  secretary for the 
eleventh year A Happy New Year!

ANNA STANFEL, secretary.

No. 28, Calumet, Mich.— The St. 
Joseph’s Cadets of our branch made 
their  fourth public appearance on No
vember 11th, Armstice Day, and took 
p art  in the ceremonies of the holiday. 
Due to inclement weather, the parade 
could not be held and the program  was 
held in the Armory.

Three of our cadets: Gloria Begati- 
ni, Agnes Plut, Dorothy Plautz have 
taken up drum ming while Marion Bu- 
rich, our d rum -m ajore t te  and M arga
ret Sterk have taken up baton-twirling, 
so tha t  we’ll go places next sp r ing  
when we again begin practicing regu
larly.

O ur next monthly meeting is J a n u 
ary 9. Let’s all be there to see the 
inauguration  of our new officers. H ap
py New Year!

MARY A. STAREHA, Reporter

No. 28, Calumet, Mich. —  The fol- 
lowng are the new officers elected at

No. 30, Aurora, 111.— Season’s g ree t
ings, everyone! O ur meeting on De
cember 3 had a record attendance. It 
certainly was encouraging to see such 
fine spirit and loyalty. A hearty wel
come to our two new members, Mrs. 
Nick K ramer and Helen Mazen. We 
are  always happy to add more members 
to our list, so let’s co-operate and get 
a few more to join.

The following officers will serve in 
1941: Ju l ia  Malaker, pres iden t;  T here
sa  Zefron, v ice-president; Frances Z a
gorce, secre tary :  M artha Malaker, rec. 
secre tary ; Pauline Jeray , treasurer .  
We congratulate  our officers on their 
excellent work in the p as t  with the 
very best wishes for fu ture  success.

St. Joseph Cadets of No. 28, Calumet, Michigan



33

W h e n ?  Sunday, Jan u a ry  26, 1941.
M us ic?  The best in town! Johnny 
Pecon and his boys. T im e?  8 p. m. 
So girls, grab your boy-friends, fa th 
ers, mothers and husbands and spend 
the evening with us! Here is the best 
news yet: All for the small donation 
of 30 cents, to each and everyone the 
same.

Here are two resolutions, I have 
taken the liberty to propose to you:

1.— Attend all the meetings and 
work for the betterm ent of the branch!

2.— Pay your dues ON TIME!
This is all for now, except the fol

lowing: Don’t forget the date you have 
with us for J an u a ry  26. I’ll C-U then! 
Happy New Year! May it be the best 
you’ve ever had!

ELEANORE BREZEC, reporter.

No. Si), Biwabik, Minn. —  Members, 
please note tha t s tar t ing  January ,  the 
dues will be 35 cents. Please pay the 
dues on time, every month, at the meet
ings which are held every second Mon
day of the month. After the next meet
ing, coffee will be served. Mrs. J o 
hana Geržina received the beautiful 
lamp at the last meeting. Come! Let’s 
have more members attending the 
meetings. Thank you!

ANGELINE KARISH, sec’y.

No. 41, Cleveland (Collinwood), O.
—  Hello everybody! Many thanks to 
all the members who attended the De
cember meeting. It was very in te r 
esting and we are  very proud of the 
progress in new members. The offic
ers elected are as follows: Ann Prisel,  
pres iden t;  A .Grajser, v ice-president; 
Ann Stopar, secre tary ; Ella Starin, 
tr e a su re r ;  M. Jane, recording secre
ta ry ;  Frances Markovich, Flag ca rr ie r ;  
Mesdames Rabol, Dolinar and Telis- 
man, auditors. The for tunate  member 
at the  meeting was Mrs. Skolar who 
will be delivered a quart  of milk daily 
for 30 days, donation made by Mrs. 
Race. The unfor tunate  one was C e
cilia P irh  whose name was called for 
the jack pot and being absent it was 
retained until next month. S an ta  Claus 
made a big hit with the junior m em 
bers. A fter  the dis tribution of gifts, 
refreshm ents  were served.

Wishing every cadet and member of 
SŽZ a Happy New Year!

MILLIE ROGEL, reporter.

No. 43, Milwaukee, Wis. — S-a-a-y, 
gals , where were you last m o n th ?  Did 
you forget you’ll have to pay a quarte r  
fine for being a b se n t?  Or was it tha t 
you wanted to be k ind-hearted and help 
build up our t r e a su ry ?  That must be 
it!  But, you’ll be sorry, because if 
th a t ’s the case, we’re going to raise 
the fine to a dollar the next time.

We had a lot of fun a t  the meeting. 
Many lovely gifts  were given away. 
After our Jan uary  meeting we’re going 
to get refreshm ents  and they tell me 
i t ’ll be “ potica” yum, yum! Will you 
be th e r e ?  I hope so!

There are no changes for the new 
year. O ur meetings from Ju n e  to Sep
tember will be held every first W ednes
day evening of the month, to give the 
m em bers an opportunity to attend the 
picnics.

We would like to hear more reports  
on our bowling team. Captain Sophie

Tevz is one of our best bowlers (we 
th ink i t ’s because of the new ball her 
sw eetheart presented  her w ith) .  How 
do you do it, S ophie?  The other girls 
would like to know the secret.  Any 
member interested in bowling, may 
join the group any Tuesday evening 
at 7:30 p. m. at the National Studio. 
Hoping to C U Jan u a ry  12.

A most prosperous New Year to ev
eryone!

JO S E P H IN E  VERBICK,
reporter.

No. 47, Cleveland (G arfie ld  H ts .) ,  O.
■— I was very disappointed not to see 
all of our younger members at the an
nual meeting. Please come to the next 
meeting on Ja n u a ry  4, 1941, it will be 
very im portant and everyone is urged 
to attend. —  All dues for the year 1941 
should be paid by next meeting. H ere 
after, I ’ll not be able to keep anyone 
in good standing because our treasury  
is low. Therefore, I beg of you to 
please be considerate in this respect, 
after  all, it’s for your own good. If 
your dues are not paid by the 25th of 
the month, you’ll be suspended. H ap 
py New Year!

HELEN  TOMAZIC, sec’y.

No. 50, Cleveland, O. —  At the De
cember meeting of the Marie Prisland 
Cadets held at St. Clair Community 
Center, we heard a full account of the 
events in 1940 which were received 
with satisfaction. Lieutenant Rosalia 
Je rm an  had a perfect record for a t 
tendance and is our f irst Gold Star 
Member. The following cadets received 
a grade of 97 % : Marie Gornik, E rnes
tine Jevec, Mamie Marin, Mitz Kasik, 
Carole Kasik, Mary Palcic, Ann Sever, 
Ju s t ine  M am  and Betty Gartroza. 
H ere ’s hoping that in the new year 
many more will work for the highest 
record. Congratulations, cadets!

The following cadets were elected 
to office: Frances Kurre, cap ta in ;  Ro
salia Je rm an , l ieu tenant;  Mary Palcic, 
treasu re r ;  Ann Sever, recording secre
tary ; Betty G artroza  and Marie G or
nik, auditors; Mitz Kasik, reporter.

The Marie Prisland Cadets extend 
the w armest wishes for a very prosper
ous New Year to all the branches and 
cadets from near  and far. In closing 
off this grand old year,  we pray th a t  
God’s blessing will watch over us 
throughout the coming months of 19411 
As ever,

MITZ KASIK, reporter.

No. 52, Kitzville Minn.— We had a 
fine a ttendance at the December meet
ing. Hoping the same will prevail 
throughout the new year for which the 
newly elected officers will be very 
thankful. The officers a re :  Mary Mu- 
sec, pres iden t;  Josephine  Oswald, 
vice-president; Rose Purkat,  secre tary ; 
Mary Divjak, tre a su re r ;  Mary Bartol, 
rec. secre tary ;  Pauline Germ, Cecilia 
Kochevar, Frances Shega, trustees. 
Meetings will be first Wednesday in 
the month. A delicious lunch was se rv 
ed af ter  the meeting. Happy New 
Year!

MARY TECHAR, Former Secretary

No. 57, Niles, O. —  The Trumbull 
Cadets made their f irs t appearance 
Sunday, November 10, 1940, in their

flashy red, white and black temporary 
uniforms. This was on the occasion 
of the dedication of the cornerstone 
of the new St. Rose’s  Church in G ir
ard. The cadets acted as honor guards 
in the procession and also in the 
church services. We extended an in
vitation to our dearest of editors, Mrs. 
Novak, to come and see us on tha t  
day. Sure enough, she  didn’t d isap
point us bu t cam e; with her were hub
by, Mrs. Frances Rupert, f irst supreme 
vice-presid'ent, Mrs. Frances Kurre„ 
captain of the Marie P ris land Cadets, 
and Mrs. Josephine Seelye, a l ternate  
to the auditing board. We were all 
very happy to see them for their  visit 
made the day complete. Mr. August 
Kollander took pictures of the cadets 
and we are very gratefu l to him for 
services. (Picture  will be in next issue.)

Mrs. Theresa Lozier, president of 
No. 55, and our constant ass is tan t and 
companion, very graciously invited the 
cadets and our Cleveland guests to 
her  home for a delicious lunch. Milly 
P ishkur remarked tha t  every time she 
talks to Mrs. Novak, she is so very h ap
py inside and she was really voicing 
the opinion of everyone of us because 
tha t is how we all feel about her.  (My, 
th a t ’s a big bouquet of compliments. 
Believe me, I am jus t  as thrilled when 
I talk with you girls including Milly 
and Mrs. Lozier.— A. N.)

O ur social events of 1940 were all 
very successful and we are praying 
that  1941 will bring us many blessings 
for it will be the year of our biggest 
events. We hereby extend a most cor
dial invitation to all of our friends, 
members and cadets to come and enjoy 
yourselves with us when you hear  of 
our parties, dances and other en te r 
tainments.

Wishing you all a very prosperous 
and healthy New Year!

FRANCES MOLLIS, captain.

ATTENTION NO. 57!
On our list of resolutions, let’s  put 

down these two: 1st, settle  all dues ;  
2nd, attend all the meetings! On De
cember 20th we had a Chris tm as party  
and a gif t exchange which was a lot 
of fun. P lans  are  being made for our 
ann iversary  dance in January .  So this  
is ano ther reason to attend the  m eet
ing and offer 100 per cent co-operation 
to make the dance a success.

We had a shower party  for Mrs. 
Mary Kos, formerly Mary Spoljaric, on 
November 28th at the Midway Tavern. 
She received many beautiful gif ts. 
Games were played and a g rand  time 
was had by all.

For details on our election watch 
for the February  edition. Happy New 
Year!

ELIZABETH LOGAR, reporter.

No. 65, Virginia, Minn. —  Cheerio, 
how do you do, and all tha t  sort of 
thing, and how is the world treating 
you a l l? !

Our last meeting was not so well a t 
tended, due to the sudden change in 
the weather. The young girls served 
a delicious luncheon of ginger bread 
and apple sauce and of course, steaming 
hot coffee. After a short business  
meeting, cards and bunco were played, 
prizes being won by Mrs. Evancich, 
Mrs. Rozman, Mrs. Schneller, Rose
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Mrs. Joseph P. Stepan (Lisbeth Anziek) and St. Mary’s Cadets,  Pueblo, Colo.

Prijanovich and Mrs. Softich. /The 
prizes were also donated by the young 
girls.

While spending a grand winter past 
in Pueblo, Colo., I had a very good 
chance to know and see how active our 
Zveza is in tha t  town. I went to my 
b ro ther’s wedding and stayed there 
seven months and then I came back 
to my s is te r ’s wedding. The west is 
all they say it to be, and I hope to go 
back again some time soon.

A Happy New Year to all!
JO S E P H IN E  STEPICH.

No. 73, W arrensville , O.— The old 
year is now over and we’re s tarting  the 
new with be tter  attendances, dues paid 
on time, also more members taking in 
terest  in the activities of the branch. 
Let’s hope this keeps up through the 
entire  year of 1941.

O ur loyal members were well aware 
of the debt we had to c lear at St. Law
rence Church, where we promised to 
pay for St. Mark, and they wanted to 
s ta r t  the New Year with a clean slate.
So it was with great p leasure  tha t  Mrs. 
W alters  and Mrs. Turk took the money 
to the parish  home and made us the 
paid up donors.

O ur Chris tm as party  was held on 
December 22nd, with a real S an ta  
among us who distributed the gifts 
(also for the children) .  A luncheon 
was served. We invited our spiritual 
advisor,  Rev. Baznik, for he always 
pleases us with his wonderful speech.

The report on elections will be giv
en in the next edition. Season’s g reet
ings to every member!

MARY TURK, Reporter

No. 87, Pueblo, Colo. —  A beautiful 
wedding took place on October 12, 
1940 at St. M ary’s Church when Miss 
Lisbeth Anzick became the bride of 
Joseph  P. Stepan. Rev. Anthony Roitz, 
OSB, performed the ceremony. St. 
M ary’s Choris ters  sang during the 
Mass.

Miss Frances M esnar was maid of 
honor and four s is te rs  of the bride 
were bridesmaids. They were: Mrs. 
Stanley Brumjak, Mrs. Charles  B a r 
nett , Mrs. Steve Hiza and Miss Clara 
Mae Anzick. Edward Stapan, cousin 
of the bridegroom was best man. Six 
of the St. M ary’s Cadets were guards 
of honor. They were: Dorothy Meister, 
B. Je rm an , Ann Ogulin, Elsie Pechek, 
Lillian Glavich and M argery Burin.

The bride wore a gown of white satin  
made with sw eetheart neck edged in 
seed pearls. It had long sleeves, puffed 
at the shoulders  and a long train. Her 
veil was of net edged in lace fastened 
to a t ia ra  of rhinestones. She carried 
a bouquet of E aste r  lillies and white 
chrysan them um s tied with white satin  
ribbon. The maid of honor wore a 
gown of satin  in ashes of rose shade. 
She wore a tu rban  of velvet and tulle 
in the sam e shade and carried a bou
quet of roses and sweet peas in con
trasting  shades.

The bridesm aids’ costumes were s im 
ilar  to tha t  of the maid of honor. Two 
were in ashes of roses and two in ro 
mance blue. Their hats were made of 
velvet flowers and tulle and bouquets 
contrasted with the gowns.

After the wedding ceremony, b reak 
fas t was served at the bride’s home to 
the wedding party, close relatives and

intimate friends of the couple.
The bride is the daughter of Mr. and 

A1rs. Louis Anzick of Pueblo. She was 
secretary of our branch until her m a r
riage. She was also a member of St. 
Mary Cadets but tendered her resig
nation due to the fact she and her h u s 
band will live in South America.

The members of No. 87 and St. Mary 
Cadets extend their  best wishes to the 
couple for a happy, long life together.

Wishing everyone a Happy New 
Year! DOROTHY MEISTER.

No. 91, Oakmont, Pa. —  O ur dance 
of Nov. 16th was a success and we 
wish to thank everyone who helped to 
make it so.

The new year promises us  more in 
teresting activities, therefore we urge  
all members to attend the meetings 
and be ready to participate. We are 
striving to make our branch bigger 
and more active and interesting to all 
members than it has been in the past . 
Without the loyal support  of every 
member, we shall not achieve our goal. 
At our next meeting we shall lock 
forward to seeing every member. S u re 
ly, you can give our grand organization 
one evening out of a month!

The New Year’s resolution for all 
members is: to pay the monthly dues 
on time. This does not mean tha t you 
are to rely on some other member to 
pay your dues for you! A Happy New 
Year! JO.

--------- o---------
MANY THANKS 

I wish to express my family’s and 
my appreciation to all who made our 
visit in Sheboygan and Madison, W is
consin, such a p leasant one. Special 
thanks to Mr. and Mrs. John  Pris- 
land for their hospitality, to Mr. and 
Mrs. Robert Fisher, to the officers of 
No. 1 and the members of the Glee 
Club whom we met that evening at 
the home of Mrs. Prisland. Many 
thanks for the lovely gifts presented 
to my daughters  and myself by those 
present tha t evening.

Many thanks to Mr. and Mrs. Rob
ert Dicke for the pleasant time d u r 

ing our visit with them. Although our 
tr ip was very short, it will be long re 
membered by m em bers of my family 
and yours truly,

JO S E P H IN E  ERJAVEC
 0----------

IT WAS A LOVELY AFFAIR!
Well, well, well! W asn’t that a grand 

turnout at Albina Novak’s surprise  
birthday party! Thanks to the untiring 
efforts and co-operation of the b ranch
es, drill teams and friends of SWU of 
A who generously offered every a s 
sistance necessary for a complete suc
cess. The highlight of the evening was 
the pleasure of seeing our editor walk 
into the hall without the least knowl
edge w hat was going on! But, le t’s 
s ta r t  from the beginning.

On Nov. 7, the officers and members 
of SWU of A from Cleveland and vic
inity held a celebration in honor of the 
40th birthday of our editor Albina No
vak, at St. Vitus Auditorium. Mrs. 
Novak has always made an effort to 
do things for others in a big way, we, 
therefore, arranged an interesting and 
entertaining program in which our drill 
teams and members took part.

As Mrs. Novak entered the hall (You 
mean rushed into the hall, th inking she 
was late for the meeting.— Ed.) all 
shouted “ Surprise!” and started to 
sing: Happy Birthday! The cadets 
stood in a bridge formation through 
which Mrs. Rupert and Mrs. Petr ie  es
corted Mrs. Novak to the center of the 
hall. There Mrs. Seelye pinned on her 
shoulder an orchid corsage, while Mrs. 
Mlakar sang a beauti ful song “G reet
ings” in Slovenian. Then 40 cadets 
marched and formed a living heart, 
each holding a chrysanthemum. The 
captains approached Mrs. Novak and 
each recited a verse of the poem “ Ap
preciation’ ’and “ Active.” The cadets 
then, one by one, presented the chry
santhem um s to Mrs. Novak.

As the cadets circled around Mrs. 
Novak, who looked lovely holding th is  
large bouquet of flowers, Mrs. Mlakar 
sang a song with lines beginning with 
a letter of the name ALBINA, which 
were:

sswsw«;'
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A— is for the word which means 

achievement.
I— is for the love in all you do,
B— is for the burden tha t  you carry.
I— is for the in terest tha t  you show;

N— means tha t  you never tire of 
helping,

A— means tha t  you’re always active, 
too.

P u t  them all together spells— 
ALBINA, which means a lot 
to SŽZ.

On the velvet drapes on the stage 
hung  a large blue sign with glittering 
w ords:  Happy birthday, Albina!

Mrs. Novak was then escorted to the 
sp eakers ’ table. O ur first supreme 
Vice President, Mrs. Frances Rupert, 
was Mistress of Ceremonies. We heard 
many interesting testimonials on the 
work and achievements performed by 
Mrs.^ Novak. Every speaker extended 
felicitations and paid special tr ibute  to 
the  splendid work Albina Novak is do
ing for our organization and our na
tionality.

On the table was a beautifu l b ir th 
day  cake on which were th ree  candles 
in white, blue and gold, the colors of 
our organization and also representing 
the symbols of Faith, Hope and C har
ity.

Some of us knew tha t  Mrs. Novak 
was especially fond of the beautiful 
song “ Ave M aria” and it was an
nounced that Mrs. Carol Traven and 
Mrs. Louise M lakar would sing it with 
Miss Eleanore Karlinger at the piano. 
As this song was coming to a close, we 
could plainly see tha t our Albina was 
deeply touched, because large tears  
were rolling down her cheeks.

Mrs. Rupert spoke briefly on the 
aims and aspirations and the work for 
the  good of our Union performed con
sistently  by the celebrant. She also 
read the beautiful messages sen t to Al
bina by the Suprem e Officers and her 
many friends and then on behalf  of 
the group presented our guest of the 
evening with a beautiful music box, a 
pu rse  and other gifts.

In accepting them, Albina extended 
gra tefu l thanks and in her own ch a r 
acteris tic  m anner spoke of the high re 
gard  in which she  held each and ev
eryone of the cadets, members and as
sociates, as well as h e r  many friends 
who could not be present.

W’e were equally happy to have had 
the opportunity of doing something for 
Albina because we always regarded her 
as our best and most lovely friend. We 
then enjoyed the delicious refreshm ents  
tha t  were served and danced to the 
m erry  tunes of Freddy Kay’s orches
tra  (Fred is A lbina’s b ro ther) .  Thus 
concluded an evening long to be re 
membered by all who attended and 
deeply cherished by honor guests.

Many thanks to all who were so will
ing to help in every respect.

FRANCES KURRE.

MY MOST SIN C ER E  THANKS
There isn’t anything tha t ever 

pleased me as much as the su rp rise  
bir thday party which is so completely 
described by Mrs. Frances K urre  in the 
above article. I could write columns 
and columns of appreciation for the 
many tokens and tr ibutes of love tha t  
were showered upon me on the occa
sion and then I wouldn’t tell you just 
how deeply I was touched by the many

noble expressions of greetings.
So, let me put it into one phrase  

which is overflowing with my love and 
regard: I thank you most heartily  and 
may every good wish be reflected upon 
each of you! I solemnly promise to 
continue being your humble servant. 
With all the love of my heart ,  I send 
you greetings and best wishes for a 
Joyful New Year! As ever,

ALBINA NOVAK.
------------o------------

Greetings From a Boy Friend! 
Frank Mocnik, son of Mrs. Mary 

Marinko, 6713 Bonna Avenue, Cleve
land, Ohio, is attending Mount St. John  
School, Dayton, Ohio, which is a nor
mal school for the Cincinnati  Province 
of the Society of Mary (M arinists or 
Brothers of Mary). The members, 
priests and brothers, conduct educa
tional insti tu tions in North America, 
South America, Europe, Asia and Af
rica. He sent the following message 
Dear Editor:

Greetings to all the members. Con
gratulations on the many fine things 
you are  doing in the Slovenian com
munities. The idea of the gir ls cadets 
is very good for it is a fine way of 
keeping them together. Zar ja  is an 
interesting magazine and I am g ra te
ful to my mother for mailing her issue 
to me every month. It takes time to 
accomplish good results but every sac
rifice is worthwhile. Keep up the good 
work and may God bless you!

Frank Mocnik.

Birthdays in January
Ja n u a ry  1, A gatha D ezm an; Jan . 15, 

E m m a Shim kus. W e wish you m any 
m ore happy  birthdays!

  o-----------
Anne Petr ich:

HOME MAKING
SOUP

To m ake delicious vegetable soup use 
coarsely ground beef. P u t in  kettle  
and cover w ith cold w ater and  boil (do 
not use h o t w ater, as th e  beef will go 
in to  large lum ps). Add sa lt an d  vege
tables. This m akes a  very ta s ty  dish 
and  only takes a n  hou r to  m ake. All 
the  soup will be ea ten  too.

ROLLS
I  m ake cinnam on rolls from  ligh t 

b read  dough. A fter le tting  them  rise, 
.iust before p u ttin g  th em  in  th e  oven
I  pour a n  uncooked filling of one cup 
brown sugar and  % cup cream  over 
them . I t  really  m akes them  delicious.

Scalloped Apples
C ut a  sm all loaf of stale w hite or 

g raham  bread  in  halves, rem ove soft 
p a r t  and  roll fine. S ift th rough  coarse 
sieve. M elt % cup bu tter, bu t do no t 
allow it to  brown. Combine w ith  th e  
bread-crum bs. Cover bottom  of baking 
dish w ith th e  bread-crum bs. Add 1 
p in t of sliced apples, sprinkle w ith  2 
tablespoons sugar, a  g ra ting  of n u t
meg and  th e  juice and  g ra ted  rind  of 
% lemon. Cover w ith  b read-crum bs 
add an o th er p in t of sliced apples and  
again  sprinkle w ith  2 tablespoons sug
ar, a  g ra ting  of nu tm eg and  th e  juice 
and gra ted  r in d  of % lemon. G ener
ously cover w ith  bread-crum bs, ad ju s t 
cover of baking dish  and  bake 40 m in 
u tes in  a  m oderate  oven, o r a t  about 
350 degrees. Remove cover of dish 
a fte r  abou t 10 m inutes, and  allow p u d 
ding to  brow n delicately. Serve w ith  

cream  and  sugar.

Peach or Apricot Creme Tarts
2 cups dried peaches or apricots
5 cups w ater

% cup quick cooking tap ioca 
1% cups sugar 

% teaspoon sa lt 
1 teaspoon van illa  
1 cup heavy cream
8 previously baked ta r tle t  shells.

Toasted  shredded coconut 
W ash and  d ra in  fru it, add  w ater, 

sim m er 20 m inutes, shake in  tapioca 
and  cook ten  m inute  s longer, th en  
add sugar and  sa lt and  continue cook
ing for a  fu r th e r ten  m inutes, stirring  
constantly . Remove from  fire, add 
vanilla and  chill. Fold in  cream  w hich 
has been w hipped u n til th ick  an d  tu rn  
into previously baked ta r tle t shells, 
sp rinkling  coconut over surface. Chill 
before serving.

------------o------------
DID YOU KNOW . . .

T h a t a f te r  th e  delivery of “G etty s
burg  A ddress’ L incoln said  i t  was a  
f la t failu re  —

T h a t a Quart of water is heavier 
than a quart of ice cream —

T h a t if a rin g  is pu re  gold i t  would 
be 24 ca ra ts  —

T h a t no p a r t of a  window is open 
w hen bo th  th e  bottom  an d  th e  top  a re  
open all th e  w ay —

T h a t a  le f t-h a n d ed  person always
shakes h an d s  w ith  h is rig h t h a n d  — 

T h a t th e  colors blue an d  yellow
m ake green —

T h a t fam ous composer F ran z  S chu
bert. w ho w rote 600 songs, le f t an  
es ta te  of te n  dollars —

T h a t th e  population  of U nited  S ta tes  
is 131,409,881 according to  th e  1940 
census.

T H E  FA ITH FU L FEW
W hen the meeting’s called to order 

And you look around the room, 
You’re su re  to see some faces 

Tha t from out the shadows loom. 
They are always at the meeting 

And they’ll stay unti l it’s  th rough—  
The ones tha t I would mention 

Are the always faithful few.

They fill the many offices 
And are  always on the spot,

No m atter w hat the weather 
Though it may be awful hot.

It may be dark and rainy 
But they are tried and true,

The ones tha t  you rely on 
Are the always faithful few.

There are lots of worthy members 
Who will come when in the mood, 

W hen everything’s convenient 
They can do a little good.

They’re a factor in the meeting 
And are necessary, too,

But the ones who never fail us 
Are the always faithful few.

If it were not for these faithful, 
W hose shoulders at the wheel 

Keep the insti tution moving 
W ithout a halt or reel,

W hat would be the fate of meetings, 
W here we claim so much to d o ?

They surely  would be failures 
If  we lacked the faithful few.
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J u n io r s 9 P a g e

MONTHLY 
MESSAGE

By
Albina Jan ca r  

D irector of 
Jun io r  

Departm ent

Dear Jun io rs
With your resolutions all made up 

and gradually  going into effect; it 
seems that the New Year will be more 
exciting than ever. If  it be only one 
resolution, keep it, so tha t  you can have 
one good one, instead of many weak 
ones. One very good resolution is, to 
resolve to bring more new members 
into the Circle in this new campaign 
which opened on Ja n u a ry  first, 1941. 
If we work together we’ll really win!

The Chris tm as party  of Lorain c ir
cle held on December 30 will no doubt 
leave many pleasant memories.  Now 
we’re all looking forward to the New 
Year’s activities.

Before I continue, I’d like to thank 
the thoughtful officers and members 
of Zveza who remembered my b ir th 
day with cards and gifts. It was one 
of the nicest bir thdays I have ever had. 
Being thought of by so many, ce rta in 
ly made it a gala affair. I t ’s a won
derful feeling, to have so many friends 
to wish you a Happy Birthday. Thanks 
again!

Congratu lations to Jun io r  Circle No. 
20, Joliet, on the wonderful picture in 
our December issue. P ra ise  also goes 
to the Zallar children on the ou ts tand
ing accomplishments in dancing and 
singing at the many Cleveland affairs . 
T heir  lovely picture gives us an idea 
of how cute they really are. Every time 
you see them perform you want more 
and more of them. W ishing you a l
ways the best of luck!

Again, I remind the juniors to please 
try  hard to bring at least one new mem
ber to the meeting every month during 
the campaign which will close May 30, 
1941. Keep in m ind: To s ta r t  the New 
Year right bring a host of new mem
bers! The more, the merrier!  A H a p 
py New Year one and all!

 0------------
No. 20, Joliet, 111.— Mrs. Josephine 

M uste r’s idea published in the last 
edition asking us to report on the 
happenings among us, was very well 
received. I am for tha t  suggestion and 
hereby recommend to Mrs. Muster, 
tha t  she appoint a regular reporter 
among us juniors. One, who is in the 
upper g rades and who is acquainted 
with all the jun io rs  of our branch.

H e re ’s a news item although I am 
not for the repor te r’s job at the p res
ent time. Miss Bernadine Vraničar, on 
C enter Street,  celebrated her  bir thday 
on November 21, and her mother p re 
pared a party  in her honor. All the 
younger girls of the junior circle were 
invited and some of her schoolmates.

Various games were played. Lunch 
was served and Bernadine received 
many lovely gifts. It was a gala time 
for all. Many happy returns, B erna
dine and many more years of fun and 
play.

1 am sure tha t  we’ll have more news 
for the next edition, but we must no
tify Mrs. Muster about them and s h e ’ll 
see to it tha t same will appear in “Z a r 
ja.” Happy New Year to all!

“Guess W h o ? ”

No. 41, Cleveland (Collinwood) O. 
— This is my first report in Zarja. I 
am W /2  years old and I enjoy being 
a member of SWUA. At our last meet
ing, December 3, Santa  Claus was our 
guest and we enjoyed his visit very 
much. Refreshments were delicious.

Our junior circle would like to grow 
larger, therefore, I humbly ask every 
member to bring in as many junior 
members as possible.

ANN GODLAR, Reporter

A Gymnastic Relief
(Tune— “Till We Meet Again” )

Smile awhile and give your face a res t;
(All smile)

Stretch awhile and ease your weary 
chest (Arms to side)

Reach your hands up toward the sky 
(H ands  up)

While you watch them with your eye.
(H eads up)

Jum p  awhile and shake a leg there, s ir!
(Jum p lively)

Now step forward, backward— as you 
were. (Step back and forth) 

Then reach right out to someone near, 
(Shake hands with your neigh

bor)
Shake his hand and smile.

(All smile)

YELLS
Rickety, Rickety, X K X,
This is a  yell tha t is quite complex.
—  (N ame of person)— , Zip, Boom Bah, 
— (N ame of s t a te )— , Rah, Rah, Rah!

Get a number, 
Beat the rest, 
SWU Ju n io r  Circle 
is the best!

Oh me, Oh my, we’ll get there  by and 
by,

If anybody loves (name)
It’s I, I, I, I, I!
Oh me, Oh my, our hearts  are  full of 

glee,
If anybody here  loves (nam e),
It 's me, me, me, me, me!

“W hat size shoe do you w ear?”
“I  w ear eights, b u t n ines feel so good

I  take  tens.”

“So you call your canary  Joe. Does 
th a t  s ta n d  for Jo seph  or Joseph ine?” 

“We don’t  know. T h a ’t  w hy we call 
i t  Joe.”

“Oh. M other — look a t  th a t  cu te  
litt le  h a t  in  th e  window. L et’s  go 
buy it .”

“Yes, darling  — rig h t by i t ! ”
Shoes and ltice 

People throw shoes at the wedding 
couple today because of an old custom 
of Biblical days. Then, taking off a 
shoe was a token that certain  rights 
of possession were transferred . And 
women were considered the property 
of their male relatives. For the sam e 
reason, the bride is st ill “ given away.” 

Throwing rice is a custom which 
originates from the fact tha t rice was 
considered a symbol of prosperity  and 
fruitfulness . It is used to convey ap
propriate  wishes to the married couple.

Jun io r  Members of No. 43, 
Milwaukee, Wisconsin

First row, left to r ight: Marion 
Spraitz, Leona Sprajtz, Joan  Verbick, 
Marion Bruno, Dolores Bailey, G era ld 

ine Gnader, Mary J an e  Novak.
Second row: P a u ’.ine Salopek, J e n 

nie Prah, Dorothy Prah , Caroline Wa- 
chetz, Annie Spraitz.

Third row: Gizella Spreitz and Ru- 
thie Kollentz. Congratulations.
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Fashion
and

Beauty

B y
Emma

Shimkus

C O O N  you’ll be seeing m any  versions 
of th e  m iddy blouse, th e  sam e style 

th a t  w as so popular w ith  school girls 
tw en ty -e igh t years ago. T he middy 
dress is h ere  in  navy blue serge w ith 
w hite b ra id  trim m ing  on th e  sailor 
collar and  a red insignia placed on th e  
sleeve.

Long navy colored silk crepe skirts 
and  w hite silk m iddy blouses w ith  gold 
cord trim m ing  p u t in  a n  appearance 
for evening wear.

New spring colors are  b rillian t and  
gay as a  bed of snapdragons in  a  g a r
den. You can  see a  nice asso rtm en t of 
them  on th e  m arke t now, so those who 
take  w in ter vacations to  th e  South 
can  have  th e ir  choice. T hey  serve a 
double purpose, because they  can  be 
w orn u nder w in ter coats in  colder cli
m ates.

Violet, m ustard , yellow, n astu rtiu m , 
b rick-pink, bronze, topaz, fuschia, p la 
tinum  gray, jun iper g reen an d  blush 
p ink  a re  ju s t a  few of th e  shades. 
Com binations for th e  younger se t a re  
ra th e r  unusual. Gold w ith  fuschia; 
R ed w ith  m ustard . R ed w ith  violet. 
G ray  w ith  red. G reen w ith  red. More 
conservative com binations for spring  
a re  gray  w ith  In d ian  sum m er. W hite 
w ith  bronze. Ju n ip e r green w ith  d a rk  
green. B lush  rose w ith  brown. A nd th e  
ever popular black w ith  blue, w hite, 
topaz or reverse of topaz, o r caram el 
d ress w ith  black accessories. Beige is 
also to  be a  popular shade  fo r young 
m atrons an d  is h igh ligh ted  by wine, 
deep blue. In d ian  earth , brown, green 
and  black.

Styles fo r these  new  colors a re  d if
feren t. Some of th e  suits an d  dresses 
depend on ju s t a  little  sh irrin g  here  
an d  th e re  for individuality . O thers 
have short, ru ffled  peplum s, c o n tra s t
ing yokes, fro n t fullness, side drapes, 
jeweied bu ttons and  a  new V neck ac
com panied by a  yoke cu t in  reverse 
shape.

Soft m ateria ls  th a t  sh irr an d  drape 
best are: silk jersey, soft faille, sa tin  
back crepe, silk rayon, silk crepe and  
sheer ccorduroy.

H ats in a  com bination of beaver and  
silk rayon  are  style news a t  th e  p res
en t. B lack w ith  w hite and  black w ith 
blue W hile brow n beaver is im p o rtan t 
w ith  topaz or blush pink.

T he firs t straw  h a ts  a re  h ere  in  
straw  and  silk jersey. O ff th e  face 
styles will be popular for bo th  young 
and  old.

T u rbans of p r in t m ate ria l will place 
first in  favor w ith  sport clothes, an d  
fashion experts suggest th e  use of con
tra s tin g  p lain  color in place of th e  
idea so popular now hav ing  h a ts  m ade 
of th e  sam e fabric a s  th e  dress.

Cosm etics asso rtm en ts a re  m ore 
p len tifu l th a n  ever before. A group of

th ree  shades of lipstick is a  wise in 
vestm ent, because they  give you th e  
proper shade for day  or evening wear. 
W ild rose, an d  violet a re  popular 
scen ts for cologne, b a th  salts, soap an d  
b a th  powder.

W ith  wishes for a  New Y ear of 
h e a lth  an d  prosperity!

------------o------------
By Kay Jay :

THANK YOU NOTES
The first rule in writing thank you 

notes is promptness.
If you s ta r t  out, “ I am ashamed of 

myself for not having writ ten  sooner 
to thank you for your present,” you 
emphasize the fact tha t your corres
pondent isn’t important enough to 
merit a few minutes of your time, and 
that you have delegated him or her to 
the class of th ings to do “ when I have 
time.” An apology is always a poor 
way to begin a letter.

If you are slow in responding, start 
out boldly with what you have to say, 
and hope that your letter will be in
teresting enough to win forgiveness, 
even if unasked.

The second rule is sincerity. “Thank 
you” cards our s ta tionary stores are 
selling is a lazy way of acknowledging 
a favor or a gift  tha t  required thought 
and effort on the part  of the donor._

A friend of mine told me on sending 
a modest gif t to a bride whose home 
was overflowing with elaborate wed
ding presents. Six months after  the 
ceremony, a note came, which read: 
“My so very dear Mary, your gift was 
the nicest one I received.” Obviously, 
it was not, and both of them knew it.

Thank you notes need not be letters.  
They can be dashed off in the time 
usually taken to think about writing 
them and don’t.

Make people glad to do th ings for 
you. It’s the real step to popularity.

---------- o-----------
By Frances :

DO YOU GET YOUR MONEY’S 
W O RTH ?

To judge quality by price alone, 
often tu rns out to be pretty  expensive. 
Do you come home with what looks 
like a bargain to find you’ve really 
brought something that  will give you 
a head ache?  Let’s see if I can give 
you some ideas how to make the best 
use of your money when you go shop
ping! O thers  get good merchandise 
at less cost because they know what to 
look for and how to buy it. I am here 
to help you be one of them.

You a re  buying a w in te r  coat with a 
fur collar for hard  wear. Which fur 
would you select for greatest durab il
ity?

For general all around wear, it is 
sensible to choose a durable  fur, such 
as beaver, for your trimming. A re 
liable fu rr ie r  has  divided the common 
types of furs into the following classes:

Very durable : otter,  skunk, raccoon, 
krimmer, beaver and fisher.

Durable: fitch, Pers ian  lamb, sable, 
muskrat, kolinsky, Hudson seal and 
Alaskan seal.

Semi-durable: fox, opossum, nutria, 
marten.

Semi-perishable: ermine, weasel, k a 
rakul, squirrel, leopard, lynx, American 
broadtail.

Perishable: mole, chinchilla, b road
tail and Indian kid.

W hat is  sizing, as it perta ins  io 
household linens and yard goods?

Sizing is a  chemical starchy finish 
tha t  is applied to fabric to give it 
more body. It washes out and will 
leave a cheap fabric sleazy and limp.
A good test for sizing when shopping 
is to rub the fabric together, and if 
powdery flakes come off, they are an 
indication of excess sizing.

W hat is m ean t  by 3-thread hosiery?
Three-thread hosiery is quite sheer 

and is suitable for evening and dress 
wear. The weight or “ th read ” of hose 
is determined by the number of silk 
strands that make up the stocking yarn. 
Yarns vary from 1 to 12 thread. One 
thread is the sheerest and 12-thread is 
very heavy service weight.

---------- o-----------
PRACTICAL PR O JEC T S

Personal Help
Do you know anyone who wants a 

fob done this w in te r?  Perhaps a 
fr iend of yours is having the plumbing 
overhauled. P erhaps  one of your ac
quaintances wants some sewing done. 
You may know of someone who needs 
fancy cakes or pastries for an occa
sion.

Pass  along the news to the members, 
or relatives of members, who are look
ing for work of tha t type. Helping 
people find employment is the best 
type of welfare work you can do.

W hether this is done or not, two 
members can take  charge of soliciting 
personal help, while two others can 
carry  out one of the other ideas. The 
chairman will probably act as general 
adviser and executive.

Bundle Party
This is a new way of playing “good 

fellow.”
On your list of needy families, rec

ord the approximate sizes of the clothes 
needed.

Have the members bring bundles of 
different kinds of clothing of assorted 
sizes.

When the group is assembled, sort 
the clothing according to the needs of 
the various families.

Assign certain  groups to certain 
families, and deliver the bundles. Try 
to a rrange for transportation  before
hand.

Meet together afterw ards for a 
cracker-an/dhotlchocolate spread and 
a short social hour and talk over the 
things you’ve done and make a p ro
gram for the next project.

STATE HISTORY IN BRIEF — 
W ISCONSIN

Settled  by F ren ch  in  1670.
A dm itted as a  te rrito ry —1836.
A dm itted as a  sta te— 1848.
N icknam e—B adger sta te .
S ta te  flower—Violet.

—  o---------
SONGS OF TIIE STATES

Wisconsin
O n W isconsin! O n W isconsin!
P lunge r ig h t th ro u g h  th a t  line!
R un  th e  ball clear ’round  Chicago, 
T ouch-dow n sure th is  tim e, R ah , rah , 

rah .
O n W isconsin! O n W isconsin!
F ig h t on for h e r  fam e.
F ig h t fellows. F igh t! A nd we will win 

th is  game.
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THROUGH ALL THE YEARS
Friends we cling to  m ay be fewer. 
B u t th e  love for them  is truer.
For we know life’s richest treasures 
To be friendsh ip  th a t  endures.
A nd th e  old friends all grow dearer 
As we see w ith  eyes grown clearer 
T h a t joy’s gladest, fu llest m easure 
Is a  friendsh ip  such as yours! 

------------o------------
By Doris:

CATHOLIC GIRLS’ QUESTION 
BOX

Q . : I have a cousin who is not C a th
olic. She asked me to stand as god
mother for the Baptism of her child as 
a Protestant. P lease tell me if I can 
do this.

A.: Catholics are not permitted to 
stand as sponsors at non-Catholic  bap
tisms as this would be participation in 
a non-Catholic ceremony and offering 
a child for baptism by one whom C ath
olics regard as a minister of a religion 
that  is not the true one. Furthermore,

PKACTICAL SUGGESTIONS FOR EVERY CADET 
O F S. W. U. A.

To simplify matters concerning the duties and obliga
tions of a SWUA cadet, it may prove to be easier  for all, 
if we have a G UID E in form of rules which to go by.

Purpose of Drill Team Meetings and Practice
1.—Meetings are held for the explicit purpose of su b 

mitting worthwhile ideas and suggestions; to discuss them 
thoroughly and also other m atters  which are for the benefit 
of the drill  team as a group and also for the welfare of 
individual mem bers; to give every cadet equal rights and 
privileges of expressing her opinion on all questions which 
pertain to the drill team and the cadets.

2.— Drill practice is held for one good reason and that 
is to learn how to march perfectly and to know how to exe
cute drill maneuvers precisely when performing before the 
public. Not one of us is superior, that is, to be able to 
miss practice and then expect to fill right in the ranks and 
perform as perfectly as those who attended every practice. 
Drill practice is very essential to every drill team and to 
every cadet, and any one who is not able TO COME REG
ULARLY to drill practice SHOULD NOT BELONG to a 
drill  team. It is unfair  to the rest of the drill team, to 
practice with vacant places. It is like stealing time from 
the regular cadets.

3.— Meetings or drill practice should begin and end 
on time. Promptness is the first important virtue to m a s 
ter. Come on time, begin the meeting or practice on 
time, do not waste time bu t spend it on timely discussions 
and attentive practice and you’ll never have a reason for 
unfair  a rgum ents  or bitter disappointments.

4.— Discussions of personal nature or emotional dis
turbances have no place at the drill team meetings or at 
their practice. If a cadet insists on arguing which may 
cause an ill-will among the group, she is stopped at once 
at the meeting by the presiding officer and at drill practice 
by the captain and referred to the grievance committee. 
Remember tha t  the meetings and drill practices are held 
for the upbuilding of the drill team. No one individual 
or any small group has the right to claim special privileges 
on any m atter  concerning the entire drill team. Every m at
ter must receive the support of the majority. A loyal 
cadet is a gei.d sport and a good sport is always a con
genial cadet!

Rules on O rder  of Business a t  Meetings
1,— A cadet wishing to propose a motion should ad 

dress the chair  (presiding officer) by saying: “ Madam 
president . . .” and wait to hear the president reply: “ Yes, 
cadet (using name) . . then you may proceed. Never 
in terrupt a cadet who has the floor but wait until she  is 
through and then comes your turn to address the chair and 
follow the same procedure as given above.

2.— When a cadet simply cannot control her emotions 
and she says th ings loudly and out of turn, the president 
w.ll reprimand her and order her to sit down. W hen a 
cadet is reprimanded three times at one meeting, she  for-

A.: While both Numerology and A s
trology are ancient in origin, they have 
been repudiated by all reputable sci
entists  throughout the world. Although 
they have been in a languishing state 
since the middle of the seventeenth 
century flourishing only in Asia and 
Africa where they continued to be a 
means of livelihood for charla tans  who 
prey upon the ignorant classes in all 
countries, they have unfortunate ly  en
joyed a revival in this country during 
recent years. During times of depres
sion it seems tha t there are many peo
ple who will believe in any kind of 
sill iness that proposes to tell the fu 
ture or to insure  prosperity. The 
Church has always warned against 
the growth of such rank  superstitions. 
Numerology and Astrology can claim a 
place only in the history of human e r 
ror, and show how easily people can
be duped. To believe in them, there 
fore, is not only sinful but exceeding
ly stupid.

feits the privilege of speaking on any discussion for two
months unless she  gets a special reconciliation from the
grievance committee. A cadet disobeying rules deliberately 
will be asked by the president to appear before the grievance 
committe to offer an explanation. The grievance commit
tee will make a report on the m atter  at the following meet
ing. A cadet that goes on record before the grievance com
mittee three times shall suffer a black m ark  or demerit . 
Three black marks (or nine complaints) mean an au to 
matic expulsion from the team.

3.— An obedient and congenial cadet will never find it 
troublesome among the group. She’ll always be a blessing 
and a credit to her drill  team and the community in which 
the drill team functions.

Personal Duties of Every Cadet
1.-—A cadet should always be ready to render assistance 

to other members of the team.
2.— A cadet should always be kind and courteous to 

other members of the drill  team.
3.— A cadet should always appear neat and fully aware 

of her duties in ranks and otherwise.
4.— A cadet should always show the highest respect to 

the captain, and never take an ounce of authority  in her 
own hands by telling others what to do. Nine times out of 
ten sh e ’ll be making a big mistake herself  while telling 
others how to do th ings correctly. The captain is the only 
person who can tell the cadets what to doi as far as drill
work is concerned. She has the full power and should be
given every consideration by every cadet.

5.- A cadet should always be respectful to the officers 
of the drill team and never criticize their work publicly or 
much less privately. If there is something you would like
to suggest for the betterment of the group, then save that
for the regular meeting and bring it up like a “ lady” at the 
proper time and place.

(i.— A cadet should always display good manners, there 
by bringing the highest respect to herself. Never show your 
anger to others or say funny or s landerous rem arks out 
aloud and create attention from bystanders, for without a 
doubt some well-bred person may overhear you and pass 
uncredible judgement upon the entire group. Loud remarks, 
profanity or slander should never find a place among the 
cadets.

7.—A cadet who practices good m anners  at home, at 
work, will no doubt show same at the  drill team meetings 
and practice. If a bad habit has taken root in you, get 
rid of it, the sooner the better.

P. S. —  This Guide or set of rules has been sanctioned 
by proper authorit ies and is presented for adoption by the 
SWUA drill teams. It is not intended to create a dissension 
or d is turbance among the drill  teams but vice versa it is 
proposed for the careful study of every cadet with the most 
sincere hopes of bringing and keeping our drill teams on 
the highest standards.

For part iculars or fu r ther information write to:
COL. ALBINA NOVAK,

1135 East 71st St., Cleveland, Ohio.

how can a Catholic promise to see that 
the child is reared in a religion that 
she regards as not the true re lig ion?

*

Q . : Will you kindly enlighten me 
through your columns what formulas 
may be said to constitute swearing or 
taking an o a th ?

A.: For an oath, strictly so-called, 
there must be the intention to swear 
and some suitable form of words such 
as “ I swear by God” or “God is my 
witness.” O ther expressions such as 
“ God knows,” “By God,” “ By H eaven /’ 
“ By my oath,”  “On my honor,” “ As 
God liveth,” etc., must be interpreted 
according to the intention of the pei- 
son using them.

*
Q . : Is it wrong for a Catholic to be

lieve in e ither Numerology or Astrol
ogy or to base any of his activities on 
the “ revelations” of e ither of these 
psuedo-sciences ?
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FINANČNO POROČILO S. Ž. ZVEZE ZA MESEC NOVEMBER 1940
FINANCIAL REPORT OF S. W. U. FOR NOVEMBER, 1940

D OH OD KI: Mesečnina
Št. Podružnica Redni

1 Sheboygan, W is..........................................$ 44.25
2 Chicago, 111...............................................  47.25
3 Pueblo, Colo.............................................  57.75
4 Oregon City, O re .................................... 9.50
5 Indianapolis, Ind..................................... 35.00
6 Barberton, Ohio ....................................  51.00
7 Forest City, P a ..........................................  38.75
8 Steelton, P a ............................................... 20.50
9 Detroit, Mich............................................ 17.50

10 Collinwood, Ohio ................................. 149.50
12 Milwaukee, W is......................................  76.00
13 San Francisco, Cal................................  40.50
14 Nottingham, Ohio ................................  112.50
15 Newburgh, Ohio ....................................  93.75
16 South Chicago, 111..................................  49.50
17 West Allis, W is........................................  43.40
18 Cleveland, Ohio .....................................  25.00
19 Eveleth, Minn...........................................  33.25
20 Joliet, Ul.....................................................  117.85
21 Cleveland, Ohio .....................................  32.50
22 Bradley, III................................................  6.75
23 Ely, Minn.................................................... 77.75
24 La Salle, 111...............................................  35.50
25 Cleveland, Ohio ................................... 262.55
26 Pit tsburgh, P a ........................................... 42.75
27 *North Braddock, P a .................................. 25.00
27 North Braddock, P a ................................  32.50
29**Browndale, P a ...........................................  9.00
30 Aurora, 111.................................................. 10.00
31 Gilbert, Minn   25.50
32 Euclid, Ohio .......................................... 50.50
33 New Duluth, Minn.................................  19.00
34 Soudan, Minn...........................................  9.25
35 Aurora, Minn............................................. 21.50
36 McKinley, Minn....................................... 7.00
37 Greaney, Minn.........................................  12.00
38 Chisholm, Minn.......................................  57.25
39 Biwabik, Minn.......................................... 12.75
40 Lorain, Ohio ..........................................  39.25
41 Collinwood, Ohio ...................................  86.00
42 Maple Heights , Ohio .........................  11.50
43 Milwaukee, W is ........................................  33.75
45 Portland, O re ...........................................  14.50
46 St. Louis, Mo.............................................  11.00
47 Garfield Heights , Ohio ........................  41.00
48 Buhl, Minn................................................  5.00
49 Noble, Ohio ............................................. 32.00
50 Cleveland, Ohio ...................................... 37.00
51 Kenmore, Ohio ........................................  5.25
52 Kitzville, Minn.......................................... 14.00
53 Brooklyn, Ohio ..................................   12.00
54 W arren, Ohio ..........................................  18.25
55 Girard, Ohio ............................................  19.25
56 Hibbing, M inn...........................................  38.75
57 Niles, Ohio ..............................................  13.00
59 Burgettstown, P a ..................................... 6.75
61 Braddock, P a .............................................  13.75
62 Conneaut, Ohio ........   6.00
63 Denver, Colo..............................................  14.75
64 Kansas City, K ans....................................  16.00
65 Virginia, Minn...........................................  21.00
66 Canon City, Colo..................................... 12.75
67 Bessemer, P a .............................................  23.00
68 Fairport Harbor, O h i o ...........................  4.50
70 West Aliquippa, P a ................................  5.75
71 fS trab ane ,  P a ................................................ 13.50
72 Pullman, 111................................................. 14.25
73 Warrensville , O h i o ..................................  13.75
74 Ambridge, P a .............................................  19.15
77 N. S. Pittsburgh, P a ................................  15.75
78 Leadville, Colo............................................ 14.00
79 Enumclaw, W ash .....................................   5.25
80 Moon Run, P a ...........................................  8.50
81 Keewatin, Minn........................................  18.00
83 Crosby, Minn.............................................. 5.00
84 New York City, N. Y..............................  18.45
85 De Pue, 111................................................... 8.50

Mlad. 
$  1.40

3^50

L50
.20
.50

5.20
1.10.10
5.80 
4.10

.70

.10

.70
1.60
6.80 

.90

3*70

6.40
.70
.40

.30

Družab. Zarja Št članic

1.80 —

!20 
.20

1.30
.20

2^50
1.40

2.00  —

.60

.50

.20

1.30
.30
.10
.70
.50

1.00
.30

1 . 10  —

.30

.40

.30

Prist.
S______

članice
<6____

članice
«_____

Razno
$__.__? .— 'P •---

.10

.30
.10

.10

.10 .50

.10

.10

.20

'25

"75
— .—

!io ^40
'.25

— .20
.50
.10

— •—

.20

.60
.10

—
.10

— ■— — ■

' j  s .20 — •—

—

.10

.30

'lO

.30
.10
.10

.40

'.30

.25

^60
.50

— .— — .—

.20

^20

.25

'.25

.50
— .—

.10

.40
— .—

— •—
—

'20

.20

.40

.30
.25

!io

!io
.50

—  '.25

—

3.00
— .—

.30

.10

Skupaj Redni
S 45.65 177

47.25 189
61.25 228

9.60 39
36.60 140
51.50 204
39.95 156
20.50 82
17.85 71

154.80 596
77.30 304
41.35 161

119.05 452
98.10 376
50.20 193
43.50 174
25.70 100
35.05 135

125.15 477
33.50 130

6.75 27
81.45 305
35.70 144

269.55 1,051
43.55 171
25.40 100
32.50 131

9.00 36
10.40 41
26.45 102
52.30 202
19.35 77
9.75 40

22.10 86
7.10 29

13.60 48
57.75 231
12.85 52
42.45 158
87.90 344
11.50 46
35.75 136
14.70 58
11.00 44
41.00 157

5.00 20
32.80 115
37.50 148

5.45 21
14.00 56
12.00 48
19.80 73
19.55 77
38.85 155
13.95 51
7.25 27

14.25 55
6.10 24

15.15 59
16.00 59
21.00 84
13.75 51
23.50 79

4.50 18
5.95 23

13.90 54
15.65 57
14.00 56
19.25 77
16.05 63
14.75 53
5.75 21
8.50 34

18.30 67
5.00 20

21.75 75
8.60 34

14

35

15
2
5

52
11

1
56
41

7
1
7

16
68

9

37

64
7
2

18

2
2

13 
2

25
14

20

6
5
2

13
3
1
7
5

10
3

11

3
4
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DOH O D K I: Mesečnina D ru iab .  Z arja  St članic
St. Podružnica Redni Mlad. Prist.  članice članice Razno Skupaj Redni Mlad.
86 Nashwauk, Minn......................................  — .—  — .—  __.__  .__ __.   .___
87 Pueblo, Colo..............................................  15.50 .30 — .—  — .— .40 — .'_
88 Johnstow n, P a ........................................... 31.00 .90 — 1. 50 —
89 Oglesby, 111................................................ 19.50 1.00 — . 20 —
90 Bridgeville, P a .......................................... 23.50 — .—  — .—  — . 60 ___._
91 Verona, P a ..................................................  13.90 .40 — .—  — .—  — .—  .10
92 Crested Butte, Colo................................ 5.00 — .—  .75 ___._ __.  — .__
93 Brooklyn, N. Y..........................................  11.25 — .—  — .—  __ ._ __.   .__
94 Canton, Ohio .........................................  9.40 .30 — .—  — ._ __.   .__
95 South Chicago, 111....................................  28.25 .50 — .—  — .—  — .—  __.__
96 {Universal, P a .............................................. 21.25 — .—  — .—  — .—  .80 .25
97 Cairnbrook, P a ...............................................  7.75 .20 — .—  — .—  — .—  — ._
99 JE lm hurst ,  111...................................................  11.25 — .—  — .—  — .—  — .—  — ._

100 Ottawa, 111.................................................. 5.00 .40 — . 50 —

—-.— 14 _
16.20 62 3
33.40 108 9
20.70 78 10
24.10 91 _
14.40 54 4
5.75 20 _

11.25 45 —
9.70 38 3

28.75 113 5
22.30 42 _
7.95 31 2

11.25 22 _
5.90 20 4

Skupaj .................................................................52,724.45 $66.90 $ 5.25 $ 3.40 $ 9.50 $ 3.70 $2,813.20 10,792 665
Obresti od Federal Farm Mortgage Corp bondov— $3,000— 3%  ...............................................$ 75.00
Charter za podružnico št . 4 3 .........................................................................................................................  5.00

Dohodki v mesecu novembru 1940......................................................................................................... $2,893.20
*Mladinski asesm ent za november in december —  **Asesment za september 
fZ a r ja  članice za november in december —  JAsesment za oktober in november

STROŠKI:
Za umrlo Mrs. Jennie  Prudich, podr. št. 7 (ro jena 21. dec. 1879, pristopila 2. m arca  1930, umrla  4. okt. 1940) ........ $ 100.00
Za umrlo Mrs. Mary Maierle, podr. št. 9 (rojena 15. jun. 1873, pristopila 16. jun. 1927, umrla 3. nov. 1940) ...........100.00
Za umrlo Mrs. Agnes Kusljan, podr. št. 12 (rojena avg. 1880, pristopila 7. nov. 1929, um rla  29. okt. 1940) ............. 100.00
Za umrlo Mrs. Johanna  Markun, podr. št. 23 (rojena 1. apri la  1888, pristopila 3. jan. 1932, umrla  18. okt. 1940) .... 100.00
Za umrlo Mrs. M argare t Hofner, podr. št. 31 (ro jena 23. feb .,1884, pristopila 28. jun., 1937, umrla  29. sept. 1940).... 100.00
Za umrlo Mrs. Anna Satovich, podr. št. 83 (rojena 4. avg. 1892, pristopila  8. jun. 1937, umrla  11. nov. 1940) ......  100.00
Ameriška Domovina, za tiskanje novembrske Zarje  ..............................................................................................................................  616.76
Pošta  in raznašan je  novembrske Zarje v Clevelandu ...........................................     45.00
W.  A. Pfister, za nagradne Zvezine b ro š k e ......................................   47.39
Naročnina za  ženske liste iz d om o v in e .......................................................................................................................................................  11.00
Državne kartice, karbon papir, znamke, notarski pečati in posebni telefonski klici .................................................................  12.47
A meriška Domovina, za pisemski papir glavni predsednici .............................................   4,.56
N ajemnina za glavni urad in uredništvo .....................................................................................................................................................  20.00
Uradne plače ......................................................................................................................................................................................................... 350,00
Bančni stroški ......................................................................................................................................................................................................  6.69

Skupaj .............................................................................................................................................................................................................$1,713.87

Ostalo v blagajni 31. okt. 1940 (Balance in T reasury  Oct. 31, 1940) ......................$103,998.80
Dohodki v novembru (Income in November) ...................................................................  2,893.20

Skupaj (Total) ...................................................  $106,892.00
Stroški v novembru 1940 (Disbursements in November 1940) .................................  1,713.87

Preostanek v blagajni 30. nov. 1940 (Balance Nov. 30, 1940) ................................. $105,178.13

NOVE ČLANICE V NOVEMBRU 1940

N EW  ADULT MEMBERS IN  NOVEMBER, 1940

NEW  JU N IO R  MEMBERS IN  NOVEM BER, 1940

Branch Member’s Name Nam e of W orker
7 Verboys Anna Pauline Osolin
7 Verboys Tillie »

13 Bosnich Teresia Veronica Fugina
15 Tomazic Theresa M. Albina Kodek
17 Rauter Theresa Rose Flashberger
30 K ram er Bernadine Mary Zvanut
30 Mezan Helen J. »
40 Ferlic Annette Frances Bresak
46 Hozjak Antoinette Eva Hozjak
46 Lousha Ann Mary Lousha
55 Archon Dorothy Thersa Lozier
55 Beach Louise F. »J
55 Bohacek Dorothy »
55 Gorenc Dorothy »
65 Barboni Margaret Angela Schneller
65 Rosman Rose »
84 Adamic Ju l ia Mary Medved
84 Grill Mary Fannie Holesek
84 Stare  Mary »
84 Zelene Jennie »

25 Kolbe Jeane t te
25 Miller Josephine
30 Zvanut Betty J an e  Mary Zvanut

Mary Otoničar )»
Mary Zvanut 

JO S E P H IN E  ERJAVEC, g lavna tajnica.

S i f t i n
p ?■•V

mw

4\ 1
p I
(A fri

ll in
1’Si fcs

hi,m
US'.
M

f t i

š r n M

Veselo in zadovoljno novo leto 1941

NORWOOD APPLIANCE and 
FURNITURE

Cleveland ,  Ohio

najboljše vrste kvaliteto se vedno 
obrnite na n a s !



K NO W  YOUR RADIO ARTISTS 
Jessica  Dragonette, one of radio’s 

most beloved singers, was born in C al
cutta, India, of French parentage. 
Coming to America, Jess ica  was placed 
in Georgian Court Convent at Lake
wood, New Jersey. She made her 
theatrical debut in Max Reinhardt 's  
production, “The Miracle .” Jessiica 
was convinced she was a failure in ra 
dio until a packet of letters came from 
listeners. *

It was at a church social in Jellico, 
Tennessee, that Grace Moore first sang 
in public. At the age of seventeen, Miss 
Moore had sung in a concert with 
Martinelli in W ashington. From these 
she went to Broadway and success in 
Irving Berlin’s Music Box Revue. Less 
than  four years after  her musical com
edy debut, she  was engaged by the 
Metropolitan Opera Company.

*
Guy Lombardo, leader of one of r a 

d io’s most famous dance bands, was 
born in London, Ontario, the son of 
an Italian tailor. He organized his 
“ Royal C anadians” in the early  n ine
teen twenties and introduced a new 
style of music to which collegiate 
America began to dance.

*

Edgar Bergen, the ventriloquist who 
made “Charlie McCarthy” one of the 
greatest names in radio, started  his 
career when he was 17 years old while 
he was still in high school in Chicago. 
After Bergen finished high school, he 
and “ C harlie” went to N orthwestern 
University to prepare for their future 
feud with W. C. Fields of stage, screen 
and radio.

Wayne K ing (The Waltz King) was 
born in Savanna, Illinois, on February 
18, 1901. King’s mother died when the 
boy was five years  old, and Wayne was 
taken to the Iowa Soldiers’ O rphan’s 
Home in Davenport,  Iowa. Originality 
is the keynote of Wayne King’s suc
cess. W hen the waltz seemed rele
gated to oblivion, Wayne clung to it 
and made it popular again.

HANDCRAFT

i

A  Q U IL T  O F  D A H L IA S

F resh  an d  c h arm in g , th e  fa m ilia r  D ahlia  
q u ilt  em erg es  in  a  new  s e t t in g  o f p le a s in g  
d esig n . A pplique  a n d  p iec in g  a re  com« 
b ined  u n u su a lly  w ell he re , an d  o f cou rse , 
m any  of th e  p r in ts  fo r  th e  d ah lia s  and  
sm all tr ia n g le s  w ill be fro m  y o u r sc ra p  
bag . C583, b r in g s  a c c u ra te  c u t t in g  guide, 
co lo r s u g g e s tio n s  an d  e s tim a te d  y a rd ag e .

O rd er by  n u m b e r, o r te a r  o u t i l lu s tra tio n  
and  send  w ith  10 cen ts  s ta m p s  o r coin.

C rochet M orn in g  G lory  P an h o ld e rs
T h e  u t i l i ta r ia n  pan h o ld e r h a s  been  m ade 

unden iab ly  a t t r a c t iv e  by  th e  u se  o f m o rn 
ing  g lo ry  m odels . D ouble th re a d  w orked  
in s in g le  c ro c h e t m ak es  th is  re a lis tic  p a ir 
o f m o rn in g  g lo ries  e a s ily  and  q u ick ly . A nd 
in c id en ta lly , n o t th e  le a s t  o f th e ir  m any  
com m endab le  fe a tu re s  is th e ir  econom y o f 
c o st. W e s u g g e s t  th e se  a s  idea l f o r  show er 
g iv ing , fo r b ir th d a y  rem em b ran ces , a n d  of 
cou rse , you w ill w ish  a  s e t  o f y o u r own.

D irec tio n s  fo r  b o th  m o rn in g  g lo ry  p a n 
ho lders a re  C9150. —  P a t te rn  10 c ts .

MAKE IT YOURSELF 
PATTERN BUREAU 
Box 166, Kansas City, Mo.

Enclosed i s   cents (coin
or s tamps) for
Pattern No...........................................
N a m e .....................................................
Address ................................................
City....................................  S tate ........
“ Dawn” monthly magazine.

Visit the

STUDIO BOWLING ALLEYS
m  M -
H  822 National Avenue. Phone Or. 1748 ! | | |

Light lunches and dancing a t all 
times. Bowling parties invited

MILWAUKEE, WISCONSIN

C om plim ents of
ANDREWS GROCERY 

ANDREWS GRILL
2348—16th St. SW. 1701 H arrison  SW.

Telephone 4572-4522, C anton, Ohio

f e l  C om plim ents of

ST A R K  DRY GOODS CO.

CANTON. O HIO

C om plim ents of

VICTOR M AKEY
G R O C ER IES an d  MEATS

W e are  alw ays ready  to  serve you!

P ine  S treet, C alum et and  L aurlum , Mich. 

Season’s G reetings

THE FIRST NATIONAL B A N K  OF 
GILBERT

G ILB ER T. MINNESOTA
M em ber o f F ederal D eposit In su rance  Corp. 

D eposits insured  up to  $5,000.00

C om plim ents of

B. H. MACKOWSKI
FIN E  MEATS an d  G RO CERIES 
R ETA IL BEER D ISTR IB U TO R

G P lum  St. Telephone O akm ont 9561.
VERONA. PA.

A H appy an d  P rosperous New Y ear to  All!

JOSEPH POTOČNIK
ELCO R M ERCANTILE COMPANY 

GENERAL M ERCANTILE
Phone Gilbert 203 Elcor, Minn.



“Ameriška 
Domovina”

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI 

DNEVNIK V ZED. DRŽAVAH

Največja jugoslovanska unijska 
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoča za vsa tiskarska 
dela po jako zmernih cenah 

6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

Tel.: HEnderson 0628

DR. JOHN J. ZAVERTNIK
PH YSIC IA N  and SURGEON

O F F IC E  H O U RS A T 8724 W . 2«th  STREET  
1:10— 8:80; 8:80— 8:80 D aily Tal. Crawford 1112

A T  1S5S W . CERMAK RD., CHICAGO, ILL.
4 :80— 6:80 p. m. D aily Tal. Canal 9 (9 5

W ednesday and Sunday by appointm ent only  
R esidence T el.: Crawford 8880  

IF  NO A N SW E R — CALL A U ST IN  5700

d r f r m a  &

ZA POHIŠTVO IN ZA POGREBE 

Za vesele in  žalostne dneve

N ad 38 le t že obratu jem o naše  podjetje v 
zadovoljnost naših ljudi. To Je dokaz, 
da je podjetje lz — naroda za narod.

V vsakem slučaju se obrnite do na&ega podjet
ja: prihranili si boste denar in  dobili stopro- 

centno postrežbo.

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Ave. 
TeL: HEnderson 2088

Podružnica: 15303 W aterloo Rd.
TeL: KEnmore 1235

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd St.
TeL: HEnderson 2088

CLEVELAND, OHIO.

V S A K  V E Č E R
lečam  z  mirnim sroem apat 
in  me m isel: kaj bo a mojo 
družino, če ae ne bi prebudila 
več—ne teti odkar sem zavaro- 
rovana Jaz in  m oja družina pri

KRANJSKO-SLOVENSKI 
KATOLIŠKI JEDNOTI

ki Je prva, najstarejša in  122.55% solvent- 
na slovenska podporna Jednota v Ameriki.

Pridružite se h  K. S. K. Jednoti tudi vi s tem, 
da postanete njena Članica vi in  va ia  družina I

Za informacije o zavarovalnini ln za vse 
podrobnosti se obrnite na tajnika ali taj
nico lokalnega društva K. S. K. Jednote 

ali pa pišite naravnost na:

JOSIP ZALAR, glavni tajnik 
351-353 North Chicaga Street, 

Joliet, Illinois.

FOR YOUR PORTRAIT OR GROUP PICTURE  
go to

BUKOVNIK STUDIO
762 E. 185th St. Phone KEnmore 1166

CLEVELAND, OHIO.

Za simpatično postrežbo se obrnite na

ZAKRAJŠEK FUNERAL HOME, Inc.
6016 St. Clair Avenue. Cleveland, Ohio.

LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD 
Invalid Car Service Postrežba noč in  dan

Avtomobile za vse prilike. Tel: ENdicott 3113

H appy New Y ear

P or quality  m erchandise go to

H. BROLICK

GROCERY, MEATS, FR EE Z E R -FR E SH  
IC E CREAM. W E D ELIV ER FR EE

11367 Champlain Ave. Pullman-Chicago, 111.


